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ΤΕΧΝΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 
 

 

1. ΓΕΝΙΚΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΔΗΜΟ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 
ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ 
 

1.1. ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΣ ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ 
Ο οικισμός της Μακρακώμης βρίσκεται στην κοιλάδα του Σπερχειού, στη Δυτική Φθιώτιδα. 

Είναι χτισμένος σε υψόμετρο 250 μ. Βρίσκεται στο νομό Φθιώτιδας με πρωτεύουσα τη Λαμία 

και υπάγεται στην Περιφέρεια Στερεάς Ελλάδας. Η Μακρακώμη συνδέεται με τους όμορους 

οικισμούς Σπερχειάδα, Αγ. Γεώργιο, Μάκρη και Πλατύστομο με επαρχιακό και δευτερεύον 

εθνικό οδικό δίκτυο. Με δευτερεύουσα εθνική οδό συνδέεται επίσης με τη Λαμία (και την 

ΠΑΘΕ) και το Καρπενήσι. 
 

 
 
 
 
 
 
 



1.2. ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ  

 

 
 



1.3. ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΕΡΙΟΧΗΣ 
 

 
 

Ο οικισμός έχει αρχαιότατη ιστορία αν και πλημμελώς ερευνηθείσα. Θεωρείται τμήμα της 

επικράτειας του ομηρικού Αχιλλέα. Πιθανότατα εδώ να ήταν η θέση της αρχαίας πόλης των 

Aινιάνων "Mακρά Kώμη" της οποίας ερείπια αναγνωρίζονται στο λόφο του Προφήτη Hλία. Tη 

"Mακρά Kώμη" αναφέρει και ο ιστορικός Λίβιος περιγράφοντας την καταστροφή της 

Σπέρχειας από τους Aιτωλούς (198 π.X.). 

 

Οι Αινιάνες ήταν ελληνικό φύλο, που κατέβηκαν πριν από την κάθοδο των Δωριέων στην 

Ελλάδα από τη Θεσπρωτία και κατέλαβαν την Αρχαία Περραιβία, για να εγκατασταθούν 

τελικά στην επάνω κοιλάδα του Σπερχειού. Έλαβαν μέρος σε αρκετές εκστρατείες και σε 

μάχες με κορυφαία αυτή των Θερμοπυλών. Η Μακρακώμη σαν σπουδαία πόλη των 

Αινιάνων είχε τότε μεγάλο πληθυσμό και ήταν κατεξοχήν εμπορική, ως κέντρο εμπορικών 

συναλλαγών των Ελλήνων του Νότου με τους Μακεδόνες και τους Θεσσαλούς. 

 

Έχουν βρεθεί από την αρχαία πόλη τα τείχη και η Ακρόπολη περιμέτρου 5χλμ. ισοδομικού 

ρυθμού και ερείπια των σπιτιών της. Επίσης βρέθηκαν επιγραφές και νεκρικές στήλες του 

τέταρτου, δεύτερου, πρώτου π.Χ αιώνα και δεύτερου μ.Χ. αιώνα, πήλινα δοχεία, πολλά 

χάλκινα νομίσματα των Αινιάνων, Φωκέων, Θεσσαλών, Αιτωλών και Μακεδόνων. 

 

Μετά τη μάχη παρά τις Κυνός Κεφαλές στα 196π.Χ. και την ήττα του Μακεδόνα Βασιλιά 



Φιλλίπου του Ε, ελευθερώνονται οι Αινιάνες από τον νικητή Ρωμαίο ύπατο Τίτο Φλαμίνιο και 

ξαναμπαίνουν στην Ομόσπονδη πολιτεία των Θεσσαλών. 

 

Το 35 π.Χ., όταν ο Διοικητής ήταν ο Αύγουστος Καίσαρ, η φυλή τους ανταμώνεται και 

αναμιγνύεται με τους Μαλιείς και Οιταίους και χάνει την αυτοδιοίκησή της και την ονομασία 

της. Στους Ελληνορωμαικούς χρόνους η χώρα των Αινιάνων με τις κώμες και μέσα σε αυτές 

η Μακρακώμη ήταν κάτω από τη Διοίκηση του Δεσποτάτου της Υπάτης. 

 

Μέσα στα βάθη των αιώνων με τις μετακινήσεις των διαφόρων λαών, των πολέμων κι άλλων 

ιστορικών γεγονότων, χάνεται το όνομα της πόλης Μακρακώμης και παίρνει το όνομα 

Βαρυμπόπη από την εποχή που οι Σλαύοι κατέλαβαν την περιοχή του Σπερχειού. Στη 

Μακρακώμη (Βαρυμπόπη) στα χρόνια 1159-1173μ.Χ. που γινόταν η Β Σταυροφορία επί 

Βυζαντινού αυτοκράτορα Μανουήλ η κατάσταση ήταν δεινή. Οι κάτοικοί της ήταν Ιουδαίοι και 

Έλληνες και καμιά ασφάλεια δεν είχαν από τους Βλάχους, που κατείχαν την περιοχή και 

κατοικούσαν στα απροσπέλαστα βουνά της. Λεηλατούσαν την περιοχή, άρπαζαν λάφυρα 

από τους Έλληνες, τους λήστευαν και πολλές φορές τους σκότωναν. Μετά τον έκτο αιώνα 

μ.Χ. και μετά τους χρόνους του Ιουστινιανού, ιδρύθηκαν και οι πρώτες εκκλησίες στην 

περιοχή της Δυτικής Φθιώτιδας. 

 

Στην Τουρκοκρατία η Μακρακώμη διατήρησε το όνομα Βαρυμπόπη και μετά την 

επανάσταση του 1821 με την απελευθέρωση από τον τουρκικό ζυγό ως τα 1916 που 

μετονομάστηκε σε Κοινότητα Μακρακώμης. Στα χρόνια της Τούρκικης σκλαβιάς την περιοχή 

την κατείχε ο Τούρκος Αγάς. Η συμβολή της Βαρυμπόπης στον αγώνα του 1821 και η 

προσφορά του λαού της στην Ελληνική επανάσταση ήταν μεγάλη, γιατί στα χρόνια της 

Τουρκοκρατίας κατείχε στρατηγική θέση. Ήταν το σταυροδρόμι για το πέρασμα των 

Τουρκικών στρατευμάτων και των κλεφτοαρματολικών σωμάτων στις διάφορες και συχνές 

πολεμικές επιχειρήσεις τους. 

 

Με την ανακήρυξη της Ελλάδας σε ένα ανεξάρτητο κράτος που περιελάμβανε και τη Στερεά 

Ελλάδα, η Μακρακώμη μπήκε στα ελεύθερα χρόνια της. Ήταν ένα μικρό χωριό με 200 

περίπου κατοίκους ταλαιπωρημένους από το δαίμονα των αγώνων και των μαχών κατά των 

Τούρκων για την ελευθερία τους. Στις 26 Σεπτεμβρίου 1869 σχηματίστηκε κι άρχισε να 

λειτουργεί η υπηρεσία του Δήμου Μακρακώμης με πρωτεύουσα τη Βαρυμπόπη. 

Μετά τους αγώνες του 1821 και την ίδρυση του ανεξάρτητου κράτους η περιοχή υπέφερε 

πολύ και ζούσε πάντα με τους εφιάλτες των ληστών. Η ληστοκρατία χτυπήθηκε 

ολοκληρωτικά επί Ε.Βενιζέλου. Πέραν των αρχαιολογικών λειψάνων, στον οικισμό σώζονται 

και ελάχιστα διατηρητέα κτίρια, δείγματα που συνδυάζουν τη λαϊκή αρχιτεκτονική με στοιχεία 

νεοκλασικά. 



1.4.  ΦΥΣΙΟΓΝΩΜΙΑ ΟΙΚΙΣΜΟΥ 
Σε ότι αφορά στην πολεοδομική αναγνώριση του οικισμού της Μακρακώμης ισχύουν τα 

κάτωθι : 

 

Πρόκειται για ιστορικό οικισμό ο οποίος οικιστικά χωρίζεται σε δύο τομείς. Τον Νότιο, σε 

πεδινή έκταση μεταξύ της οδού Λαμίας - Καρπενησίου και του Σπερχειού και τον Βόρειο, σε 

επικλινή περιοχή βόρεια του προαναφερθέντος δρόμου. Ο Βόρειος ο οποίος είναι και 

παλαιότερος αναπτύσσεται στις υπώρειες των παρακείμενων ορεινών σχηματισμών.  

 

Διατηρεί σε κάποιο βαθμό την παραδοσιακή μορφολογία των κτισμάτων του καθώς και των 

κοινόχρηστων χώρων που διαθέτει. Ο Νότιος τομέας είναι πολεοδομημένος με πιο 

ορθολογικό τρόπο, πιο γεωμετρημένα οικοδομικά τετράγωνα και πλατύτερες οδούς. Η 

συνάρθρωση των δυο αυτών τομέων γίνεται κατά μήκος της οδού Λαμίας - Καρπενησίου και 

την κεντρικής πλατείας. Στην περιοχή αυτή εκτός από την κατοικία χωροθετούνται οι ζώνες 

εμπορίου και αναψυχής καθώς και κτίρια που στεγάζουν λειτουργίες δημόσιου χαρακτήρα. 

Οι συγκεκριμένες χρήσεις παρατάσσονται και κατά μήκος του δρόμου που διασχίζει το νότιο 

τμήμα κατά τη διεύθυνση Βορρά - Νότου και συνδέει τη Μακρακώμη με τη γειτονική 

κωμόπολη της Σπερχειάδας. Η υπόλοιπες περιοχές σήμερα αποτελεί σχεδόν αποκλειστικά 

ζώνη κατοικίας (κύριας ή παραθεριστικής).  

 

Διάσπαρτες βρίσκονται εδώ χρήσεις όπως η διοίκηση, η εκπαίδευση, ο αθλητισμός, η 

θρησκευτική λατρεία, ο πολιτισμός και η υγεία. 

 

Ο οικισμός διαθέτει στο σύνολό του σχέδιο πόλης, αλλά όχι ειδικούς όρους δόμησης που 

αφορούν στη μορφολόγηση των νέων κτισμάτων ώστε να είχε διατηρηθεί ο απωλεσθείς 

παραδοσιακός χαρακτήρας του οικισμού. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. ΦΥΣΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΟΥ ΕΡΓΟΥ 
 
2.1. ΤΕΧΝΙΚΑ, ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΑ, ΑΙΣΘΗΤΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
 
Το έργο αφορά την ανάπλαση κοινοχρήστων χώρων στην Δ.Κ. Μακρακώμης με σκοπό την 

βελτίωση της αισθητικής και της λειτουργικότητας του οικισμού. Περιλαμβάνει λιθοστρώσεις 

σε υφιστάμενους δρόμους, ανάπλαση του χώρου της δεξαμενής, διαμόρφωση κυκλικής 

νησίδας, φωτισμό και καθιστικά σε επιλεγμένα σημεία. 

 

Ο χώρος επέμβασης περιλαμβάνει δύο πολεοδομικές ενότητες του οικισμού της 

Μακρακώμης με διαφορετικά επιμέρους χαρακτηριστικά. Αυτές θα αναφέρονται ως ο Βόρειος 

και ο Νότιος τομέας, σε σχέση με τη θέση τους ως προς τον οδικό άξονα Λαμίας - 

Καρπενησίου ο οποίος διασχίζει τον οικισμό. Τα σημεία συνάρθρωσης των σχετικών τομέων 

είναι η κεντρική πλατεία της κωμόπολης και ο προαναφερθείς σημαντικός οδικός άξονας. 

 

Ο Βόρειος τομέας -ο οποίος είναι και παλαιότερος- αναπτύσσεται στις υπώρειες των 

παρακείμενων ορεινών σχηματισμών σε έδαφος με κλίσεις έντονες. Διατηρεί σε κάποιο 

βαθμό την παραδοσιακή μορφολογία των κτισμάτων του καθώς και των κοινόχρηστων 

χώρων που διαθέτει, γεγονός το οποίο –μαζί με τις λειτουργικές απαιτήσεις και τα 

κυκλοφοριακά δεδομένα- καθόρισαν τη μορφολογία και την αισθητική του σχεδιασμού.  Η 

περιοχή επέμβασης εδώ περιλαμβάνει τις δημοτικές οδούς Χατζοπούλου, Αριστοφάνους, 

Αθηνάς και δύο ακόμη μικρών διαστάσεων δημοτικές ανώνυμες οδούς όπως εμφαίνονται 

στα συνημμένα σχέδια της μελέτης. 

 

Οι εργασίες οι οποίες προβλέπονται εδώ είναι: 

 

 Αποξηλώσεις του υφιστάμενου οδοστρώματος και «επιπεδοποίηση» της επιφάνειας 

η οποία προκύπτει. 

 Επίστρωση με ελαφρά οπλισμένο (με μεταλλικό πλέγμα) σκυρόδεμα. 

 Δαπεδοστρώσεις των οδών κυρίως με λίθινους κυβόλιθους από γκρίζο γρανίτη, σε 

σχηματισμούς και διαστάσεις που απεικονίζονται στα σχετικά συνημμένα σχέδια.   

 Στο βόρειο «ανώτερο» τμήμα της οδού Αθηνάς λόγω των ισχυρών κλίσεων και για τη 

διευκόλυνση των πεζών δημιουργείται σκάλα με διαφοροποίηση του υλικού (λευκό ή 

υπόλευκο «χτυπητό» σκληρό μάρμαρο) εγκιβωτισμένη στο κατωφερές οδόστρωμα 

κατά τρόπο ο οποίος να επιτρέπει και την κίνηση των οχημάτων. 

 Στην οδό Αρτέμιδος ανάμεσα στους κυβόλιθους παρεμβάλλονται ζώνες από 

σκυρόδεμα σχήματος “V” σε κάτοψη και σε απόσταση 5,00 μέτρων μεταξύ τους. 

Αυτές θα εξέχουν πολύ ελαφρά (1.00 εκ.) από την επιφάνεια των κυβολίθων ώστε να 



λειτουργεί ως «φρένου» στην κάθοδο των πεζών και των οχημάτων ενώ συγχρόνως 

θα εμποδίζει την  παραμόρφωση του οδοστρώματος και τη μετακίνηση των 

κυβολίθων λόγω τριβής. 

 Η οδός Χατζοπούλου αποτελεί λόγω διαστάσεων, ήπιας κλίσης και θέσης, τον κύριο 

δρόμο μετακίνησης πεζών και οχημάτων στο τμήμα αυτό του οικισμού. Αποτελεί 

λοιπόν τη συλλεκτήρια οδό για την κυκλοφορία. Εδώ προβλέπεται επίσης 

λιθόστρωση με κυβόλιθους όπου όμως κεντροβαρικά τοποθετείται λωρίδα κατά 

μήκος του δρόμου από μάρμαρο –ως ανωτέρω- σε ελαφρά εσοχή (2.00 εκ). Αυτή 

πέραν του αισθητικού ενδιαφέροντος και της διευκόλυνσης της απορροής των 

ομβρίων, δημιουργεί και μια  ζώνη όπου η κυκλοφορία αναπηρικών και βρεφικών 

αμαξιδίων είναι δυνατή χωρίς τους κραδασμούς των λιθόστρωτων πιο αδρών 

επιφανειών. Οι εν λόγω μαρμάρινες πλάκες εγκιβωτίζονται από ολόσωμες 

μαρμάρινες βαθμίδες με αποτμημένη την εκτεθειμένη ακμή. 

 Διαμόρφωση νησίδας χαμηλού πρασίνου κυκλικής κάτοψης με αντίστοιχη διάταξη 

των κυβολίθων. 

 Ανάπλαση του χώρου της δεξαμενής σε χώρο στάσης-καθιστικού, με λίθινες 

δαπεδοστρώσεις και λίθινα στηθαία. 

 

Ο Νότιος τομέας είναι σχεδόν επίπεδος,  πολεοδομημένος με πιο ορθολογικό τρόπο, με πιο 

γεωμετρημένα οικοδομικά τετράγωνα και πλατύτερες οδούς. Η περιοχή επέμβασης 

περιλαμβάνει τις οδούς Καραϊσκάκη, Βουλγαροκτόνου, Παπασταθοπούλου και Ανώνυμη 

Δημοτική οδό η οποία συνδέει την οδό Παπασταθοπούλου με την κεντρική πλατεία της 

Σπερχειάδας. Η μελέτη ανάπλασης εδώ προβλέπει: 

 Αποξήλωση των υφιστάμενων επιφανειών των οδών και επιπεδοποίησή τους.  

 Οδοστρωσία με ελαφρά οπλισμένο σκυρόδεμα. 

 Τη διαμόρφωση της τελικής επιφάνειας των οδών με κυβόλιθους χρώματος γκρι, 

μεταβλητού μήκους, σε διάταξη η οποία απεικονίζεται στα σχέδια της μελέτης. 

 Αντικατάσταση των κρασπέδων των πεζοδρομίων με νέα πρόχυτα από σκυρόδεμα. 

 Αντικατάσταση των επιφανειών των πεζοδρομίων με σταμπωτό δάπεδο από 

σκυρόδεμα.  



3. ΣΚΟΠΙΜΟΤΗΤΑ ΠΡΑΞΗΣ 
 
Κατά την λειτουργία του έργου οι επιπτώσεις που αυτό θα έχει στους χρήστες του θα είναι 

κύρια θετικές και παρουσιάζονται στη συνέχεια: 

 

 Ανάδειξη της αισθητικής αξίας του κέντρου του οικισμού το οποίο διασώζει μια 

σχετικά ομοιογενή, μορφή και πολεοδομική συγκρότηση.  

 Βελτίωση της προσβασιμότητας στις γειτονιές και στις πεζοπορικές διαδρομές και 

βελτίωση του κυκλοφοριακού στους αμαξιτούς δρόμους.  

 Δημιουργία δύο διαδρομών περιπάτου οι οποίες συναρθρώνονται στην κεντρική 

πλατεία του οικισμού. 

 Βελτίωση των συνθηκών επισκεψιμότητας στην περιοχή του χώρου επέμβασης και 

στον οικισμό γενικότερα, τόσο με την αναβάθμιση των υποδομών όσο και με την 

αισθητική της ανάδειξη.  

 Αναβάθμιση του κέντρου του οικισμού. Η εκτέλεση του παρόντος έργου αναμένεται   -

λαμβάνοντας υπόψη και την κεντρικότατη θέση των επεμβάσεων σε σχέση με τον 

οικισμό- να βελτιώσει την αισθητική και τη «λειτουργικότητα» της περιοχής ώστε να 

συμβάλλει σημαντικά στην βελτίωση των υποδομών και της ποιότητας ζωής των 

κατοίκων αλλά και των επισκεπτών.  

 Ενίσχυση των στοιχείων του φυσικού και δομημένου περιβάλλοντος και η ομαλή 

ένταξη σε αυτό των προτεινόμενων κατασκευών, κατά τρόπο όμως ο οποίος να 

ανταποκρίνεται στις σύγχρονες λειτουργικές ανάγκες.  

 Δυνατότητα χρήσης του χώρου από τα ΑΜΕΑ.  

 Μέσω των παραπάνω, βελτίωση των οικονομικών και κοινωνικών δεικτών της 

περιοχής της Μακρακώμης, και γενικότερα της ευρύτερης περιοχής του Δήμου 

Μακρακώμης. 
 
 

ΣΥΝΤΑΧΘΗΚΕ ΑΠΟ  
ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ ΦΘΙΩΤΙΔΟΣ – ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΟΤΑ 

Δ.Τ. «ΦΘΙΩΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ Α.Ε.» 
Μ Ε Λ Ε Τ Ε Σ 

ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΡΩΠΑΙΚΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
 

 
Σπερχειάδα 27-12-2018 

Ελέγχθηκε Θεωρήθηκε 
 Η αναπλ. Προϊσταμένη Τ.Υ. 
  
  

Σωτήρης Αναγνώστου Παταργιά Λίτσα 
Πολ. Μηχανικός Π.Ε. Πολ. Μηχανικός Τ.Ε. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΗ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Φ1. Άποψη της κεντρικής Πλατείας Δημοκρατίας του οικισμού. 

 

 
Φ2. Δρομίσκος - Βόρειο τμήμα του οικισμού. 



 
Φ3. Δρομίσκος - Βόρειο τμήμα του οικισμού. 

 

 
Φ4. Βόρειο τμήμα του οικισμού - Δρόμος όπου είναι εμφανές  

το ακανόνιστο της πολεοδόμησης. 



 
Φ5. Βόρειο τμήμα του οικισμού όπου επικρατούν μεγάλες κλίσεις. 

 

 
Φ6. Βόρειο τμήμα του οικισμού όπου επικρατούν μεγάλες κλίσεις. 



 
Φ7. Βόρειο τμήμα του οικισμού όπου επικρατούν μεγάλες κλίσεις. 

 

 
Φ8. Βόρειο τμήμα του οικισμού όπου επικρατούν μεγάλες κλίσεις. 



 
Φ9. Βόρειο τμήμα του οικισμού όπου επικρατούν μεγάλες κλίσεις. 

 

 
Φ10. Βόρειο τμήμα του οικισμού - Λίθινη κατασκευή. 



 
Φ11. Κεντρική συλλεκτήρια οδός οικισμού Μακρακώμης  

(πρώην Ε.Ο. Λαμίας – Καρπενησίου). 
 

 
Φ12. Δημοτική οδός στο νότιο τμήμα του οικισμού.  

 



 
Φ11. Νότιο τμήμα οικισμού Μακρακώμης - Διατηρητέα κτίσματα. 

 

 
Φ12. Νότιο τμήμα οικισμού Μακρακώμης - Πλατεία Εθνικής Αντίστασης.  

 



 
Φ13. Οδός στο Νότιο τμήμα του οικισμού.  

 



ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΕΡΓΟ: "ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ 
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΣΤΕΡΕΑΣ ΕΛΛΑΔΑΣ Δ.Κ. ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΔΗΜΟΥ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ"
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΕΝΟΤΗΤΑ ΦΘΙΩΤΙΔΑΣ

ΔΗΜΟΣ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ
ΤΜΗΜΑ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΑΙ ΠΟΛΕΟΔΟΜΙΑΣ

Αριθ. Ειδος Κονδύλιο Τιμή ΔΑΠΑΝΗ
Τιμ. Μον. Αναθεωρ. Μον. Μερική Ολική

1

Γενικές εκσκαφές σε έδαφος γαιώδες -

ημιβραχώδες   (Α-2) 1.1 m3 ΟΔΟ 1123Α 1.500 1,75 2.625,00

2

Αποξήλωση ασφαλτοταπήτων και 

στρώσεων οδοστρωσίας 

σταθεροποιημένων με τσιμέντο εντός 

του ορίου των γενικών εκσκαφών (Α-

2.1) 1.2 m3 ΟΔΟ 1123Α 500 2,65 1.325,00

3

Καθαίρεση στοιχείων κατασκευών 

από άοπλο σκυρόδεμα Με

χρήση συνήθους κρουστικού

εξοπλισμού (22.10.01) 1.3 m3 ΟΙΚ 2226 5 29,05 145,25

4

Υπόβαση οδοστρωσίας μεταβλητού 

πάχους (Γ-1.1) 1.4 m3 ΟΔΟ 3121Β 615 17,80 10.947,00

5

Βάση πάχους 0,10 m (Π.Τ.Π. Ο-155) 

(Γ-2.2) 1.5 m2 ΟΔΟ 3211Β 1.750 1,80 3.150,00

6
Πρόχυτα κράσπεδα από σκυρόδεμα 

(Β-51) 1.6 m ΟΔΟ 2921 760 9,60 7.296,00

7

Προμήθεια, μεταφορά επί τόπου, 

διάστρωση και συμπύκνωση 

σκυροδέματος με χρήση αντλίας ή 

πυργογερανού. Για κατασκευές από 

σκυρόδεμα κατηγορίας C16/20  

(32.01.04) 1.7 m3 ΟΙΚ 3214 900 90,00 81.000,00

8

Ξυλότυποι χυτών μικροκατασκευών  

(38.02) 1.8 m2 ΟΙΚ 3811 10 22,50 225,00

9

Χαλύβδινοι οπλισμοί σκυροδέματος. 

Δομικά πλέγματα B500C (S500s)   

(38.20.03) 1.9 Kgr ΟΙΚ 3873 13.600 1,01 13.736,00

120.449,25

1

Λιθοδομές ανωδομών με 

ασβεστοτσιμεντοκονίαμα 1:2 1/2 των 

150 kg τσιμέντου  (43.01.02) 2.1 m3 ΟΙΚ 4307 35 93,00 3.255,00

2

Διαμόρφωση όψεων λιθοδομών 

ανωμάλου χωρικού τύπου  (45.01.01) 2.2 m2 ΟΙΚ 4501 70 9,00 630,00

3

Διαμόρφωση όψεων γωνιολιθοδομών 

από μαλακούς γωνιολίθους λατομείου  

(45.06) 2.3 m2 ΟΙΚ 4531 3 16,80 50,40

4

Αρμολογήματα όψεων υφισταμένων 

τοιχοδομών. Αρμολογήματα 

ακατεργάστων όψεων λιθοδομών 

(71.01.01) 2.4 m2 OIK 7101 70,00 16,80 1.176,00

5.111,40

1

Φρεάτιο επιθεώρησης δικτύου 

40X40εκ. 3.1 τεμ ΟΙΚ3215 8,00 30,00 240,00

2 Σωλήνας καλωδίων  PE Φ90mm 3.2 m ΗΛΜ8 1200,00 3,50 4.200,00

3

Σιδεροσωλήνας γαλβανιζε διέλευσης 

καλωδίων 2 1/2" 3.3 m ΗΛΜ5 50,00 12,00 600,00

4

Σωλήνας κυματοειδής βαρέως τύπου 

40mm 3.4 m ΗΛΜ41 120,00 4,00 480,00

5 Καλώδιο ΝΥY τριπολικό 3x1,5 mm2 3.5 m ΗΛΜ46 250,00 4,00 1.000,00

6 Καλώδιο ΝΥY πενταπολικό 4x6 mm2 3.6 m ΗΛΜ47 1350,00 6,50 8.775,00

7

Καλώδιο ΝΥY πενταπολικό 5 x10 

mm2 3.7 m ΗΛΜ47 30,00 11,60 348,00

8 Αγωγός γυμνός πολύκλονος 25 mm2 3.8 m ΗΛΜ45 1350,00 5,10 6.885,00

9 Ιστός φωτισμού 3.9 τεμ ΗΛΜ101 60,00 450,00 27.000,00

10 Φωτιστικό "Α" τύπου φανάρι 3.10 τεμ ΗΛΜ101 30,00 260,00 7.800,00

11 Φωτιστικό "Β" οδοφωτισμού 3.11 τεμ ΗΛΜ101 30,00 260,00 7.800,00

12 Ακροκιβώτιο ιστού 3.12 τεμ ΗΛΜ101 60,00 45,00 2.700,00

13 Πίλερ τριφασικό 3x35 Α 3.13 τεμ ΗΛΜ52 3,00 1000,00 3.000,00

14 Πλάκα γείωσης 3.14 τεμ ΗΛΜ45 10,00 50,00 500,00

71.328,00

3η ΟΜΑΔΑ : ΔΙΚΤΥΑ (ΥΔΡΑΥΛΙΚΑ, ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ)

ΑΘΡΟΙΣΜΑ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 3ης ΟΜΑΔΑΣ

ΕΝΔΕΙΞΗ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

ΑΘΡΟΙΣΜΑ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 1ης ΟΜΑΔΑΣ 
2η ΟΜΑΔΑ : ΤΟΙΧΟΠΟΙΙΕΣ, ΕΠΙΧΡΙΣΜΑΤΑ

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΜΕΛΕΤΗΣ

ΑΘΡΟΙΣΜΑ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 2ης ΟΜΑΔΑΣ

α/α Ποσότητες

1η ΟΜΑΔΑ : ΚΑΘΑΙΡΕΣΕΙΣ - ΣΚΥΡΟΔΕΜΑΤΑ

Σελίδα 1 από 2



Αριθ. Ειδος Κονδύλιο Τιμή ΔΑΠΑΝΗ
Τιμ. Μον. Αναθεωρ. Μον. Μερική Ολική

ΕΝΔΕΙΞΗ ΕΡΓΑΣΙΩΝα/α Ποσότητες

1
Επιστρώσεις με χονδρόπλακες 

ορθογωνισμένες  (73.12) 4.1 m2 ΟΙΚ 7312 120 28,00 3.360,00

2

Επιστρώσεις δαπέδων με ισομεγέθεις 

πλάκες μαρμάρου. Επιστρώσεις με 

πλάκες μαρμάρου σκληρού έως 

εξαιρετικά σκληρού, πάχους 3 cm, σε 

αναλογία έως 5 τεμάχια ανά 

τετραγωνικό μέτρο (74.30.13) 4.2 m2 ΟΙΚ 7461 320 105,00 33.600,00

3

Ολόσωμες μαρμάρινες βαθμίδες 

απλής διατομής. Ολόσωμες 

μαρμάρινες βαθμίδες χρησίμου 

μήκους έως 1,00 m (75.51.01) 4.3 μμ ΟΙΚ 7551 470 67,50 31.725,00

4
Διαμόρφωση σταμπωτών δαπέδων 

εξωτερικών χώρων (78.95) 4.4 m2 ΟΙΚ 7316 630 33,70 21.231,00

5

Επιστρώσεις δαπέδων με κυβολίθους 

από γρανίτη, διαστάσεων 

10x20x10εκ., χρώματος γκρι    

(78.96.01Ν) 4.5 m2 ΟΙΚ 7452Ν 570 45,00 25.650,00

6

Επιστρώσεις δαπέδων με κυβολίθους 

από γρανίτη, διαστάσεων 

10x10x10εκ., χρώματος γκρι  

(78.96.02Ν) 4.6 m2 ΟΙΚ 7452Ν 3.500 45,00 157.500,00

7

Επιστρώσεις δαπέδων με κυβολίθους 

από γρανίτη, διαστάσεων 10x(5-

25εκ)x5εκ., χρώματος γκρι  

(78.96.04Ν) 4.7 m2 ΟΙΚ 7452Ν 2.600 45,00 117.000,00

390.066,00

1
Σιδηρά κιγκλιδώματα πολυσύνθετα 

(64.03) 5.1 Kgr ΟΙΚ 6403 120,00 6,70 804,00

804,00

1
Τοποθέτηση κάδων απορριμμάτων 

(84.01Ν) 6.1 τεμ ΟΙΚ 8401 Ν 7,00 250,00 1.750,00

2
Τοποθέτηση καθιστικών (παγκάκια) 

με μέταλλο και ξύλο  (84.02.02Ν) 6.2 τεμ ΟΙΚ 8402Ν 2,00 520,00 1.040,00

3
Αδροποίηση επιφανειών από 

μάρμαρο  (74.23) 6.3 m2 ΟΙΚ 7416 465,00 5,60 2.604,00

5.394,00
Άθροισμα δαπάνης εργασιών 593.152,65
Προστίθεται ΓΕ+ΕΟ 18 % 106.767,48

Συνολική δαπάνη εργασιών : Εξακόσιες ενενήντα εννέα χιλιάδες ενιακοσια είσοσι ευρώ και

δέκατρια λεπτά 699.920,13

Απρόβλεπτα (15%*αξία εργασ.) 104.988,02

Εργολαβικό αντικείμενο 804.908,15

Αναθεώρηση 1.543,46

Δαπάνη εργασιών με απρόβλεπτα και Αναθεώρηση 806.451,61

Επιβάρυνση  Φ.Π.Α. 24 % 193.548,39

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ  (ΕΥΡΩ) 1.000.000,00

ΑΘΡΟΙΣΜΑ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 5ης ΟΜΑΔΑΣ

ΑΘΡΟΙΣΜΑ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 4ης ΟΜΑΔΑΣ

6η ΟΜΑΔΑ : ΛΟΙΠΑ, ΤΕΛΕΙΩΜΑΤΑ

ΑΘΡΟΙΣΜΑ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 6ης ΟΜΑΔΑΣ

Σπερχειάδα 27/12/2018 Σπερχειάδα 27/12/2018

5η ΟΜΑΔΑ : ΚΑΤΑΣΚΕΥΕΣ ΞΥΛΙΝΕΣ Ή ΜΕΤΑΛΛΙΚΕΣ

4η ΟΜΑΔΑ : ΕΠΕΝΔΥΣΕΙΣ, ΕΠΙΣΤΡΩΣΕΙΣ

ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΥ ΣΩΤΗΡΗΣ ΠΑΤΑΡΓΙΑ ΛΙΤΣΑ

ΠΟΛ. ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ Π.Ε. ΠΟΛ. ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ Τ.Ε.

ΕΛΕΓΧΘΗΚΕ ΘΕΩΡΗΘΗΚΕ
Η αναπλ. Προϊσταμένη Τ.Υ.

ΣΥΝΤΑΧΘΗΚΕ ΑΠΟ  
ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ ΦΘΙΩΤΙΔΟΣ – ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΟΤΑ 

Δ.Τ. «ΦΘΙΩΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ Α.Ε.» 

Μ Ε Λ Ε Τ Ε Σ 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΡΩΠΑΙΚΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
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��������ǻ�Ȁ��ȂǹȀȇǹȀȍȂǾȈ�ǻǾȂȅȊ�ȂǹȀȇǹȀȍȂǾȈ�
Ǽȇīȅ����ȈȊȃȅȁǿȀǾ�ǹȃǹȆȁǹȈǾ�ǿȈȉȅȇǿȀȅȊ�ȀǼȃȉȇȅȊ�
��������ǻ�Ȁ��ȂǹȀȇǹȀȍȂǾȈ�ǻǾȂȅȊ�ȂǹȀȇǹȀȍȂǾȈ�
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Ǽȇīȅ����ȈȊȃȅȁǿȀǾ�ǹȃǹȆȁǹȈǾ�ǿȈȉȅȇǿȀȅȊ�ȀǼȃȉȇȅȊ�
��������ǻ�Ȁ��ȂǹȀȇǹȀȍȂǾȈ�ǻǾȂȅȊ�ȂǹȀȇǹȀȍȂǾȈ�

ȆȡȠȣʌȠȜȠȖȚıȝȩȢ���������������ȝİ�ĭ�Ȇ�ǹ������
Ȁǹ�������������

ȉǿȂȅȁȅīǿȅ�ȂǼȁǼȉǾȈ

ȀǹȃȅȃǿȈȂȅȈ�ȆǼȇǿīȇǹĭǿȀȍȃ�ȉǿȂȅȁȅīǿȍȃ�ȅǿȀȅǻȅȂǿȀȍȃ�ǼȇīǹȈǿȍȃ�����
��īǼȃǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ�
ǹȞĲȚțİȓȝİȞȠ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�İȓȞĮȚ�Ƞ�țĮșȠȡȚıȝȩȢ�ĲȚȝȫȞ�ȝȠȞȐįȠȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�
ĮʌĮȡĮȓĲȘĲİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȑȞĲİȤȞȘ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȘ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȩʌȦȢ�ʌȡȠįȚĮȖȡȐĳİĲĮȚ�ıĲĮ�ȜȠȚʌȐ�ȉİȪȤȘ�
ǻȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ʌȠȣ�ȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘ�ǻȚĮțȒȡȣȟȘ�
����ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıİ�ȝȠȞȐįİȢ�ʌȜȒȡȦȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȦȞ�
İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȦȢ�ʌİȡȚȖȡȐĳȠȞĲĮȚ�ĮȞĮȜȣĲȚțȐ�ʌĮȡĮțȐĲȦ��ȠȚ�ȠʌȠȓİȢ�șĮ�İțĲİȜİıĲȠȪȞ�ıĲȘȞ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�
ǲȡȖȠȣ��ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįȠȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȣȞ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ʌİȡȚȖȡĮĳȒ�ĲȦȞ�
İȡȖĮıȚȫȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȩıİȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȜȒȡȘ�țĮȚ�ȑȞĲİȤȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�
țĮȚ�ȝİ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ�ȉİȪȤȘ�ǻȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
ȀĮȝȚȐ�ĮȟȓȦıȘ�Ȓ�ĮȝĳȚıȕȒĲȘıȘ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�șİȝİȜȚȦșİȓ��ȦȢ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�İȓįȠȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ĮʌȩįȠıȘ�ĲȦȞ�
ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��ĲȚȢ�İȚįȚțȩĲȘĲİȢ�țĮȚ�ĲȠȞ�ĮȡȚșȝȩ�ĲȠȣ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�țĮȚ�ĲȘȞ�įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȓȘıȘȢ�Ȓ�ȝȒ�ȝȘȤĮȞȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ȐȜȜȦȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�
ȈȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ��ȝİ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįȠȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��ʌȡȠțȪʌĲİȚ�ĲȠ�
ʌȡȠȨʌȠȜȠȖȚȗȩȝİȞȠ�ȐȝİıȠ�țȩıĲȠȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��įȘȜĮįȒ�ĲȠ�ıȣȞȠȜȚțȩ�țȩıĲȠȢ�ĲȦȞ�İʌȓ�ȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�Ȓ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȚȫȞ��ȠȚ�ȠʌȠȓİȢ�ıȣȞșȑĲȠȣȞ�ĲȠ�ĳȣıȚțȩ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞȠ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįȠȢ�ĮȣĲȑȢ��
İȞįİȚțĲȚțȐ�țĮȚ�ȩȤȚ�ʌİȡȚȠȡȚıĲȚțȐ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�țȐĲȦșȚ�
������ȀȐșİ�İȓįȠȣȢ�İʌȚȕȐȡȣȞıȘ�ĲȦȞ�İȞıȦȝĮĲȠȣȝȑȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�Įʌȩ�ĳȩȡȠȣȢ��ĲȑȜȘ��įĮıȝȠȪȢ��ȑȟȠįĮ�
İțĲİȜȦȞȚıȝȠȪ��İȚįȚțȠȪȢ�ĳȩȡȠȣȢ�ț�Ȝʌ���ʌȜȘȞ�ĲȠȣ�ĭ�Ȇ�ǹ��ȅ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�įİȞ�ĮʌĮȜȜȐııİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲĮ�ĲȑȜȘ�
įȚȠįȓȦȞ�ĲȦȞ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ĲȠȣ�ȝȑıȦȞ��
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȠȝȘșİȓĮȢ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ��İȞıȦȝĮĲȠȣȝȑȞȦȞ�țĮȚ�ȝȘ��țȣȡȓȦȞ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�
ȣȜȚțȫȞ��ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĲȠȣȢ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ��ĳȪȜĮȟȘȢ��İʌİȟİȡȖĮıȓĮȢ�
ĲȠȣȢ��ĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��țĮȚ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȒȢ�ĲȠȣȢ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ĳȠȡĲȠİțĳȠȡĲȫıİȚȢ��ĲȚȢ�
ĮıĳĮȜȓıİȚȢ�ĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȫȞ��ĲȚȢ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�țĮȚ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ʌȜȐȖȚİȢ�
ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��İțĲȩȢ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ʌİȡȚʌĲȫıİȦȞ��ʌȠȣ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�ȝİ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�
ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��
�ȅȝȠȓȦȢ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ��ȝİ�ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ��ĲȦȞ�
ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�Ȓ�țĮȚ�ĮțĮĲȐȜȜȘȜȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�ȣȜȚțȫȞ��ıİ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȣȢ�ȤȫȡȠȣȢ�
ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ��ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ�ĲȦȞ�ȚıȤȣȩȞĲȦȞ�ȆİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȫȞ�ǵȡȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�Ǽ�Ȉ�Ȋ��țĮȚ�
ĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�ȉȠ�țȩıĲȠȢ�ȣʌȠįȠȤȒȢ�ıİ�ĮʌȠįİțĲȠȪȢ�ȤȫȡȠȣȢ��ĲȦȞ�ĮʌȠȕȜȒĲȦȞ�Įʌȩ�İțıțĮĳȑȢ��țĮĲĮıțİȣȑȢ�țĮȚ�
țĮĲİįĮĳȓıİȚȢ��ǹǼȀȀ���ȩʌȦȢ�ĮȣĲȐ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȀȊǹ������������Ǽ����������ĭǼȀ�����Ǻ�������
țĮȚ�İȟİȚįȚțİȪȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȖțȪțȜȚȠ�Įȡ��ʌȡȦĲ��ȠȚț����������������ĲȠȣ�ȊʌȠȣȡȖİȓȠȣ�ȆİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�
ǼȞȑȡȖİȚĮȢ�țĮȚ�ȀȜȚȝĮĲȚțȒȢ�ǹȜȜĮȖȒȢ��įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȚȢ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤİȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
�ȍȢ��țȩıĲȠȢ�ȣʌȠįȠȤȒȢ�ıİ�ĮʌȠįİțĲȠȪȢ�ȤȫȡȠȣȢ��ȞȠİȓĲĮȚ�ĲȠ�țȩıĲȠȢ�ȤȡȒıȘȢ�ĲȠȣ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ�ȤȫȡȠȣ�
Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌĮȡȐįȠıȘ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ĮȣĲȫȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�İʌȑțİȚȞĮ�įȚĮȤİȓȡȚıȒ�ĲȠȣȢ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȝȚıșȫȞ��ȘȝİȡȠȝȚıșȓȦȞ��ȣʌİȡȦȡȚȫȞ��ȣʌİȡİȡȖĮıȚȫȞ��ĮıĳĮȜȚıĲȚțȫȞ�İȚıĳȠȡȫȞ��ıĲȠ�
ǿ�Ȁ�ǹ���ıİ�ĮıĳĮȜȚıĲȚțȑȢ�İĲĮȚȡİȓİȢ��Ȓ�ıİ�ȐȜȜȠȣȢ�ȘȝİįĮʌȠȪȢ�Ȓ�țĮȚ�ĮȜȜȠįĮʌȠȪȢ�ĮıĳĮȜȚıĲȚțȠȪȢ�
ȠȡȖĮȞȚıȝȠȪȢ�țȜʌ����įȫȡȦȞ�İȠȡĲȫȞ��İʌȚįȠȝȐĲȦȞ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ȚıȤȪȠȣıİȢ�İțȐıĲȠĲİ�
ȈȣȜȜȠȖȚțȑȢ�ȈȣȝȕȐıİȚȢ�ǼȡȖĮıȓĮȢ��ĮįİȓĮȢ��ȠȚțȠȖİȞİȚĮțȠȪ��șȑıİȦȢ��ĮȞșȣȖȚİȚȞȒȢ�İȡȖĮıȓĮȢ��
İȟĮȚȡİıȓȝȦȞ�ĮȡȖȚȫȞ�ț�Ȝʌ����ȞȣțĲİȡȚȞȒȢ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ��ʌȜȘȞ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ʌȠȣ�Ș�İțĲȑȜİıȒ�ĲȠȣȢ�
ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�țĮĲȐ�ĲȚȢ�ȞȣțĲİȡȚȞȑȢ�ȫȡİȢ�țĮȚ�ĲȚȝȠȜȠȖȠȪȞĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ��ț�Ȝʌ���ĲȠȣ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�
ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�İȚįȚțȠĲȒĲȦȞ�ȠįȘȖȫȞ�țĮȚ�ȤİȚȡȚıĲȫȞ�ȠȤȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�
ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��ĲİȤȞȚĲȫȞ�ıȣȞİȡȖİȓȦȞ��İʌȚıĲȘȝȠȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�țĮȚ�ĲȦȞ�İʌȚıĲĮĲȫȞ�ȝİ�İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ�
ĮȞĲȚțİȓȝİȞȠ��ȘȝİįĮʌȠȪ�Ȓ�ĮȜȜȠįĮʌȠȪ�ʌȠȣ�ĮʌĮıȤȠȜİȓĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�Ȓ�
ȠʌȠȣįȒʌȠĲİ�ĮȜȜȠȪ�
������ȅȚ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��İȟȠʌȜȚıȝȩ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȠȪ�
İȡȖĮıĲȘȡȓȠȣ��İȐȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ��ĲȘȞ�ȜȒȥȘ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�įȠțȚȝȓȦȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�İȜȑȖȤȦȞ�țĮȚ�
įȠțȚȝȫȞ��İȓĲİ�ıĲȠ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȩ�İȡȖĮıĲȒȡȚȠ�Ȓ�ıİ�țȡĮĲȚțȩ�Ȓ�ıİ�ȚįȚȦĲȚțȩ�ĲȘȢ�İȖțȡȓıİȦȢ�ĲȘȢ�
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ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȝȠȞȐįȦȞ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��
İĳ
�ȩıȠȞ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��ıȣȖțȡȠĲȘȝȐĲȦȞ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�șȡĮȣıĲȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�
�ıʌĮıĲȘȡȠĲȡȚȕİȓȠ���ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ĮıĳĮȜĲȠȝȚȖȝȐĲȦȞ�ț�Ȝʌ���ıĲȠȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȩ�ȤȫȡȠ�Ȓ�İțĲȩȢ�ĮȣĲȠȪ��
ȈĲȚȢ�įĮʌȐȞİȢ�ĮȣĲȑȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ��Ș�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȠȣ�ȤȫȡȠȣ��Ș�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�
ȣʌȠįȠȝȫȞ��țĲȚȡȚĮțȫȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�ȑȡȖȦȞ�ĲȦȞ�ȝȠȞȐįȦȞ��Ș�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȠȣ�țĮĲȐ�
ʌİȡȓʌĲȦıȘ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ��ȠȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȚțȑȢ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ��ȠȚ�ĳȠȡĲȠİțĳȠȡĲȫıİȚȢ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ�
ĲȦȞ�ʌȡȫĲȦȞ�ȣȜȫȞ�ıĲȘȞ�ȝȠȞȐįĮ�țĮȚ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮȖȠȝȑȞȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ȝȑȤȡȚ�ĲȚȢ�șȑıİȚȢ�İȞıȦȝȐĲȦıȒȢ�ĲȠȣȢ�
ıĲȠ�ǲȡȖȠ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȦȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ȝİĲȐ�ĲȠ�ʌȑȡĮȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��Ș�
țĮșĮȓȡİıȘ�ĲȦȞ�ȣʌȠįȠȝȫȞ�ĲȠȣȢ��ȕȐıİȚȢ��ĲȠȚȤȓĮ�țȜʌ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�Ȓ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȠ�
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ȚıȤȪȠȞĲİȢ�ȆİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ��
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�ȕ���ǵĲĮȞ�ȠȚ�ȝȠȞȐįİȢ�ȑȤȠȣȞ�ĮȞİȖİȡșİȓ�ȝİȞ�ıİ�ȤȫȡȠȣȢ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�İȟĮıĳĮȜȓıİȚ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ��ĮȜȜȐ�ȑȤİȚ�
įȠșİȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒ�ȐįİȚĮ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ĮȞȐȖțİȢ�ĲȠȣ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
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ıțȣȡȠįİĲȒıİȚȢ�ț�Ȝʌ���țĮȚ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣȢ��
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚİȟĮȖȦȖȒȢ�ĲȦȞ�İȜȑȖȤȦȞ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�
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�ȝİĲȡȒıİȚȢ��İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȠȓ�ȑȜİȖȤȠȚ�țĮȚ�įȠțȚȝȑȢ��ĮȟȓĮ�ȣȜȚțȫȞ��ȤȡȒıȘ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��İȡȖĮıȓĮ�ț�Ȝʌ��
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țĮȪıȚȝĮ��ĲĮ�ȜȚʌĮȞĲȚțȐ�țĮȚ�ȜȠȚʌȐ�ĮȞĮȜȫıȚȝĮ��ĲĮ�ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ��ȠȚ�İʌȚıțİȣȑȢ��ȠȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�
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țĮȚ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮıĳĮȜȒ�įȚĮțȓȞȘıȘ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȣȜȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȝȓıșȦıȘ�
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Ȓ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�įȚțĮȚȦȝȐĲȦȞ�įȚȑȜİȣıȘȢ�Įʌȩ�ȚįȚȦĲȚțȒ�ȑțĲĮıȘ��țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�ȠįȫȞ�Ȓ�ȕİȜĲȓȦıȘ�
ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ��ıȒȝĮȞıȘ��ıȣȞĲȒȡȘıȘ���țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ĲȦȞ�ĮȞĮȖțĮȓȦȞ�ȤȫȡȦȞ�
ĮʌȩșİıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�Ȓ�ĮțĮĲĮȜȜȒȜȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ��țĮĲĮȕȠȜȒ�ĲȚȝȒȝĮĲȠȢ�ʌȡȠȢ�
ȚįȚȠțĲȒĲİȢ��ĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ıȤİĲȚțȫȞ�ĮįİȚȫȞ��țĮĲĮıțİȣȒ�ȠįȫȞ�ʌȡȠıʌȑȜĮıȘȢ�Ȓ�İʌȑțĲĮıȘ�
Ȓ�ȕİȜĲȓȦıȘ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ��țĮȚ�Ș�ĲİȜȚțȒ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠİȡȖĮıȚȫȞ�ıĲȚȢ�ʌĮȜȚȑȢ�Ȓ�ȞȑİȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ȠįȠıĲȡȦȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�
ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�İʌȚıĲȡȫıİȦȞ�İʌ
�ĮȣĲȫȞ��ȩʌȦȢ�ʌ�Ȥ��ıțȠȪʌȚıȝĮ��țĮșĮȡȚıȝȩȢ��įȘȝȚȠȣȡȖȓĮ�ȠʌȫȞ�ĮȖțȪȡȦıȘȢ�
�ʌȚțȠȪȞȚıȝĮ���țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�țĮȚ�ĮʌȩșİıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ʌȠȣ�ʌĮȡȐȖȠȞĲĮȚ�ȦȢ�
ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�İȡȖĮıȚȫȞ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐȞȠȚȟȘȢ�ĲȠȝȫȞ�Ȓ�ȠʌȫȞ�ıĲĮ�ĲȠȚȤȫȝĮĲĮ�ȣĳȚıĲĮȝȑȞȦȞ�ĮȖȦȖȫȞ��ĳȡİĮĲȓȦȞ��ĲİȤȞȚțȫȞ�
ȑȡȖȦȞ�ț�Ȝʌ���ȝİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȝȑıĮ��ȖȚĮ�ĲȘ�ıȪȞįİıȘ�ȞȑȦȞ�ıȣȝȕĮȜȜȩȞĲȦȞ�ĮȖȦȖȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�
ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ȝİȜİĲȫȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ȞĮ�İțʌȠȞȘșȠȪȞ�
Įʌȩ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ�ȤȦȡȓȢ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ĮȝȠȚȕȒ��ȩʌȦȢ�ȝİȜȑĲİȢ�ıȪȞșİıȘȢ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�țĮȚ�
ĮıĳĮȜĲȠȝȚȖȝȐĲȦȞ��ȝİȜȑĲİȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�ț�Ȝʌ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȑțįȠıȘȢ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ĮįİȚȫȞ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȡȝȩįȚİȢ�ǹȡȤȑȢ��
ĲȘȞ�ȆȠȜİȠįȠȝȓĮ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȅȡȖĮȞȚıȝȠȪȢ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳİȜİȓĮȢ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�
ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�ıȣȞİȤȠȪȢ�țĮȚ�ĮʌȡȩıțȠʌĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
ĲȦȞ�ȣʌĮȡȤȩȞĲȦȞ�ıĲȘȞ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�įȚțĲȪȦȞ��įȓțĲȣĮ�ȪįȡİȣıȘȢ��ȐȡįİȣıȘȢ��ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�țĮȚ�
ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ��ĲȐĳȡȠȚ��įȚȫȡȣȖİȢ��ȣįĮĲȠȡȑȝĮĲĮ�ț�Ȝʌ����ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�İʌȘȡİȐȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�
ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��țĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȩĲĮȞ�
����ĲĮ�įȓțĲȣĮ�İȓȞĮȚ�ıȤİĲȚțȐ�ĮȞİʌĮȡțȒ�țĮȚ�İȣĮȓıșȘĲĮ�ıİ�įȣıȝİȞȒ�ȝİĲĮȤİȓȡȚıȘ�
����șĮ�İʌȚȕĮȡȣȞșİȓ�ȣʌȑȡȝİĲȡĮ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȚțȩĲȘĲĮ�ĲȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ĮȞ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�įİȞ�ȜȐȕİȚ�ȝȑĲȡĮ�ȖȚĮ�
ȞĮ�ĮʌȠĲȡȑȥİȚ�ĲȘȞ�İȓıȠįȠ�ĳİȡĲȫȞ�ȣȜȫȞ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ȤȦȝĮĲȠȣȡȖȚțȑȢ��țȣȡȓȦȢ��Ȓ�ȐȜȜİȢ�İȡȖĮıȓİȢ�
ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ʌȡȠıĮȣȟȐȞȠȞĲĮȚ�țĮĲȐ�ĲȠ�ʌȠıȠıĲȩ�īİȞȚțȫȞ�ǼȟȩįȦȞ��ī�Ǽ���
țĮȚ�ȅĳȑȜȠȣȢ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ��ȅ�Ǽ����ıĲȠ�ȠʌȠȓȠ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�įĮʌȐȞİȢ�ȠȚ�ȠʌȠȓİȢ�
įİȞ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�țĮĲĮȞİȝȘșȠȪȞ�ıİ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞİȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȜȜȐ�ĮĳȠȡȠȪȞ�ıȣȞȠȜȚțȐ�ĲȠ�țȩıĲȠȢ�ĲȠȣ�
ȑȡȖȠȣ�ȩʌȦȢ��țȡĮĲȒıİȚȢ�Ȓ�ȣʌȠȤȡİȫıİȚȢ�ĮȣĲȠȪ��ȩʌȦȢ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȠȓțȘıȘȢ�țĮȚ�İʌȓȕȜİȥȘȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��
ıȒȝĮȞıȘȢ�İȡȖȠĲĮȟȓȦȞ��ĳȩȡȠȚ��įĮıȝȠȓ��ĮıĳȐȜȚıĲȡĮ��ĲȩțȠȚ�țİĳĮȜĮȓȦȞ�țȓȞȘıȘȢ��ʌȡȠȝȒșİȚİȢ�
İȖȖȣȘĲȚțȫȞ�İʌȚıĲȠȜȫȞ��ȑȟȠįĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�ț�Ȝʌ���ĲĮ�İʌȚıĳĮȜȒ�ȑȟȠįĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�țĮșȫȢ�
țĮȚ�ĲȠ�ʌȡȠıįȠțȫȝİȞȠ�țȑȡįȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
ȉȠ�ȦȢ�ȐȞȦ�ʌȠıȠıĲȩ�ī�Ǽ��	�ȅ�Ǽ���ĮȞȑȡȤİĲĮȚ�ıİ�įȑțĮ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������ĲȠȣ�ʌȡȠȨʌȠȜȠȖȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�
İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȩȢ�ʌȡȠțȪʌĲİȚ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ĲȚȝȫȞ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȆȡȠıĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ��țĮȚ�įȚĮțȡȓȞİĲĮȚ�ıİ�
�Į���ȈĲĮșİȡȐ�ȑȟȠįĮ��įȘȜĮįȒ�ȐʌĮȟ�ĮȞĮȜĮȝȕĮȞȩȝİȞĮ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�ıȪȝȕĮıȘȢ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȣȞ�ĲȚȢ�įĮʌȐȞİȢ�
�����ǼȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�țĮȚ�įȚĮȡȡȪșȝȚıȘȢ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ȤȫȡȦȞ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮȞȑȖİȡıȘ�țȪȡȚȦȞ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�
İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ʌ�Ȥ���ȖȡĮĳİȓȦȞ��İȡȖĮıĲȘȡȓȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�
Ȓ�ȐȜȜȦȞ��İĳȩıȠȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ȑȖȖȡĮĳĮ�ĲȘȢ�ıȪȝȕĮıȘȢ�
�����ǹȞȑȖİȡıȘȢ�țȪȡȚȦȞ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�Ȓ�ȐȜȜȦȞ��İĳȩıȠȞ�
ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ȑȖȖȡĮĳĮ�ĲȘȢ�ıȪȝȕĮıȘȢ�
�����ȆİȡȓĳȡĮȟȘȢ�Ȓ�țĮȚ�įȚĮĲȐȟİȦȞ�İʌȚĲȒȡȘıȘȢ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țĮȚ�ȤȫȡȦȞ�İțĲȑȜİıȘȢ�
İȡȖĮıȚȫȞ�İĳȩıȠȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ȑȖȖȡĮĳĮ�ĲȘȢ�ıȪȝȕĮıȘȢ�
�����ǼȟȠʌȜȚıȝȠȪ��țȪȡȚȦȞ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘ�įȚĮıĳȐȜȚıȘ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȚțȒȢ�İĲȠȚȝȩĲȘĲĮȢ��İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ȪįȡİȣıȘȢ��ȘȜİțĲȡȚțȠȪ�ȡİȪȝĮĲȠȢ��ĲȘȜİĳȦȞȚțȒȢ�ıȪȞįİıȘȢ�țĮȚ�
ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�İȣțȠȜȚȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�����ǹʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�țȪȡȚȦȞ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȠȣ�
ȑȡȖȠȣ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�țĮĲȐ�ĲȡȩʌȠ�ĮʌȠįİțĲȩ��țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�
İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ȆİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ǵȡȠȣȢ�
�����ȀȚȞȘĲȠʌȠȓȘıȘȢ��İȚıțȩȝȚıȘȢ�ıĲȠ�İȡȖȠĲȐȟȚȠ��ĲȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�ȖİȞȚțȒȢ�ȤȡȒıȘȢ�
�ʌ�Ȥ��ȖİȡĮȞȠȓ��ȠȤȒȝĮĲĮ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ���ȩʌȦȢ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲȠ�ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
țĮȚ�ĮʌȠțȚȞȘĲȠʌȠȓȘıȘȢ�ȝİ�ĲȠ�ʌȑȡĮȢ�ĲȠȣ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠȣ�ȤȡȩȞȠȣ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�İʌȚıțȩʌȘıȘȢ�ĲȦȞ�ȝİȜİĲȫȞ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�ĲȣȤȩȞ�ıȣȝʌȜȘȡȫıİȚȢ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİȚȢ��
İĳȩıȠȞ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ȐȝİıȠ�țȩıĲȠȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȣȝʌȜȒȡȦıȘȢ�ĲȦȞ�ȈǹȊ�ĭǹȊ��ȈȤȑįȚȠ�ǹıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�ȊȖİȓĮȢ�ĭȐțİȜȠȢ�ǹıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�
ȊȖİȓĮȢ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�
�����īȚĮ�ĳȩȡȠȣȢ�
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������īȚĮ�İȖȖȣȘĲȚțȑȢ�
������ǹıĳȐȜȚıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
������ȆȡȠıȣȝȕĮĲȚțȠȪ�ıĲĮįȓȠȣ�
������ǻȚȐșİıȘȢ�ȝȑıȦȞ�ĮĲȠȝȚțȒȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�
������īȚĮ�İʌȚıĳĮȜȒ�ȑȟȠįĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ��ʌ�Ȥ��İȟİȪȡİıȘȢ�ȤȫȡȦȞ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�
İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ��ȤȡȘȝĮĲȠȠȚțȠȞȠȝȚțȫȞ�İȟȩįȦȞ��ĮʌĮȚĲȒıİȦȢ�ȖȚĮ�ȝİȜȑĲİȢ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțȪȥȠȣȞ�țĮĲȐ�
ĲȘȞ�ʌȠȡİȓĮ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��İțĲİĲĮȝȑȞİȢ�įȚĮĳȦȞȓİȢ�țĮȚ�ĮʌĮȓĲȘıȘ�ȚıȤȣȡȒȢ�ȞȠȝȚțȒȢ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘȢ��
ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ȖȚĮ�ȝȑĲȡĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�Įʌȩ�ȝȘ�ȜȘĳșİȓıİȢ�ȣʌȩȥȘ�ĮțȡĮȓİȢ�İʌȚĲȩʌȠȣ�ıȣȞșȒțİȢ��țȜȠʌȑȢ�ȝȘ�
țĮȜȣʌĲȩȝİȞİȢ�Įʌȩ�ĮıĳȐȜȚıȘ��
�ȕ���ȋȡȠȞȚțȫȢ�ıȣȞȘȡĲȘȝȑȞĮ�ȑȟȠįĮ��įȘȜĮįȒ�İȟĮȡĲȫȝİȞĮ�Įʌȩ�ĲȘ�ȤȡȠȞȚțȒ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�ıȪȝȕĮıȘȢ��ĲĮ�
ȠʌȠȓĮ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȣȞ�ĲȚȢ�įĮʌȐȞİȢ�
�����ȋȡȒıİȦȢ���ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țĮȚ�İȣțȠȜȚȫȞ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİȚ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�
ĲȦȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țĮȚ�ȤȫȡȦȞ�țĮșĮȡȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ʌȡȠȕȜȑȥİȚȢ�ĲȦȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ�
ȆİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȫȞ�ǵȡȦȞ�
�����ȆȡȠıȦʌȚțȠȪ�ȖİȞȚțȒȢ�İʌȚıĲĮıȓĮȢ�țĮȚ�įȚȠȓțȘıȘȢ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�țĮȚ�ȣʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȠȨʌȩșİıȘ�ȝȩȞȚȝȘȢ�
țĮȚ�ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒȢ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ��ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȝȘ�ȝȩȞȚȝȘȢ�țĮȚ�ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒȢ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ�
șĮ�ȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ȣʌȩȥȘ�Ƞ�ȤȡȩȞȠȢ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮșİıȚȝȩĲȘĲĮ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ���ǹȞȘȖȝȑȞİȢ�
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ�ȞȩȝȚȝİȢ�ĮʌȠȗȘȝȚȫıİȚȢ��ȉȠ�İʌȚıĲȘȝȠȞȚțȩ�
ʌȡȠıȦʌȚțȩ�țĮȚ�ȠȚ�İʌȚıĲȐĲİȢ��ȝİ�İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞȠ��ʌ�Ȥ��ȤȦȝĮĲȠȣȡȖȚțȐ��ĲİȤȞȚțȐ��
ĮıĳĮȜĲȚțȐ��įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
�����ȃȠȝȚțȒȢ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘȢ�
�����ǼȟȦĲİȡȚțȫȞ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ıȣȝȕȠȪȜȦȞ�ȝİ�DG�KRF��ȝİĲȐțȜȘıȘ
�����īȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�țĮșȘțȩȞĲȦȞ�ĲȘȢ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ʌ�Ȥ��ȤȡȒıȘ�
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȦȞ
�����ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�ȖİȞȚțȒȢ�ȤȡȒıȘȢ�ʌ�Ȥ��ȖİȡĮȞȠȓ��ȠȤȒȝĮĲĮ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�
�����ȂİĲȡȒıİȦȞ�ȖİȞȚțȫȞ�įİȚțĲȫȞ�țĮȚ�ʌĮȡĮȝȑĲȡȦȞ�ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�
ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�țĮȚ�ȜȒȥȘ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ıȣȝȝȩȡĳȦıȘ�ʌȡȠȢ�ĮȣĲȠȪȢ
�����ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠ�ȤȡȩȞȠ
�����ȉȩțȠȚ�țİĳĮȜĮȓȦȞ�țȓȞȘıȘȢ�țĮȚ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ�ȤȡȘȝĮĲȠȠȚțȠȞȠȝȚțȩ�țȩıĲȠȢ
������ȉȠ�ĮȞĮȜȠȖȠȪȞ��ıİ�ıȤȑıȘ�ȝİ�ĲȘ�ıȣȝȝİĲȠȤȒ�ĲȠȣ�ıĲȠȞ�țȪțȜȠ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȘȢ�İʌȚȤİȓȡȘıȘȢ��țȩıĲȠȢ��
ȑįȡĮȢ�İʌȚȤİȓȡȘıȘȢ�Ȓ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�țȠȚȞȠʌȡĮȟȓĮȢ
��ȅ�ĭȩȡȠȢ�ȆȡȠıĲȚșȑȝİȞȘȢ�ǹȟȓĮȢ��ĭ�Ȇ�ǹ��İʌȓ�ĲȦȞ�ȜȠȖĮȡȚĮıȝȫȞ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ȕĮȡȪȞİȚ�ĲȠȞ�ȀȪȡȚȠ�ĲȠȣ�
ǲȡȖȠȣ�
��ǼȐȞ�ʌȡȠțȪȥİȚ�ĮȞȐȖțȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌĮȡȠȣıȚȐȗȠȣȞ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ�ȑȞĮȞĲȚ�
ʌĮȡİȝĳİȡȫȞ�ʌȡȠȢ�ĮȣĲȑȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ��ĮʌȠįİțĲȐ�ȩȝȦȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��Ȓ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ��ȠȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȣĲȑȢ�İȓȞĮȚ�
įȣȞĮĲȩȞ�ȞĮ�ĮȞĮȤșȠȪȞ�ıİ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȝİ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȦȞ�ȝİȖİșȫȞ�ĲȠȣȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�
ĲȠ�ĮțȩȜȠȣșȠ�ʌĮȡȐįİȚȖȝĮ�
����ǻȚȐĲȡȘĲȠȚ�ıȦȜȒȞİȢ�ıĲȡĮȖȖȚıĲȘȡȓȦȞ��ĮȖȦȖȠȓ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�ȠȝȕȡȓȦȞ�țĮȚ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��
39&�ț�Ȝʌ�
īȚĮ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ�'1�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȒ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȞĮĳİȡȩȝİȞİȢ�ıĲĮ�
ȣʌȠȐȡșȡĮ�ĲȦȞ�ĮȞĲȚıĲȠȓȤȦȞ�ȐȡșȡȦȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�țĮȚ�ȖȚĮ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȠ�ȣȜȚțȩ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��
țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ĮȞĲȠȤȒȢ�țĮȚ�ȝȑșȠįȠ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ�ĲȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�
ıȦȜȒȞĮ�ıİ�ȝȒțȠȢ�ıȦȜȒȞĮ�ĲȘȢ�ĮȝȑıȦȢ�ȝȚțȡȩĲİȡȘȢ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ��ȝİ�
ȕȐıȘ�ĲȠ�ȜȩȖȠ�
�����'1���'0�
��ȩʌȠȣ��'1���ȅȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ĲȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıȦȜȒȞĮ
���'0���Ǿ�ĮȝȑıȦȢ�ȝȚțȡȩĲİȡȘ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ıȦȜȒȞĮ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
ǹȞ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȝȚțȡȩĲİȡȘ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ȦȢ�'0�șĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�Ș�ĮȝȑıȦȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ�ȣʌȐȡȤȠȣıĮ�
įȚȐȝİĲȡȠȢ�
����ȂȩȡĳȦıȘ�ĮȡȝȫȞ�ȝİ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞİȢ�ʌȜȐțİȢ�ĲȪʌȠȣ�)/(;&(//�Ȓ�ĮȞĮȜȩȖȠȣ
īȚĮ�ʌȐȤȠȢ�'1�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ʌȜȐțĮȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȐȤȠȢ�ĲȘȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�ʌȜȐțĮȢ�ĲȠȣ�
ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�����PP���șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ʌȜȐțĮȢ�
ıİ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�ʌȜȐțĮȢ�ʌȐȤȠȣȢ����PP��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ȜȩȖȠ��
�����'1�����
�����������ȩʌȠȣ�'1��ȉȠ�ʌȐȤȠȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ʌȜȐțĮȢ�ıİ�PP�
����ȈĲİȖȐȞȦıȘ�ĮȡȝȫȞ�ȝİ�ĲĮȚȞȓİȢ�ĲȪʌȠȣ�+<'52)2,/�39&
īȚĮ�ʌȜȐĲȠȢ�Ǻ1�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȘȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ĲȠȣ�
ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ������PP���șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ıİ�
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ȝȒțȠȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ʌȜȐĲȠȣȢ�����PP��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ȜȩȖȠ��
�����Ǻ1�������
�����������ȩʌȠȣ�Ǻȃ��ȉȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ıİ�PP
ȆĮȡİȝĳİȡȒȢ�ʌȡĮțĲȚțȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�țĮȚ�ıİ�ȐȜȜİȢ�ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ�ȐȡșȡȦȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�
ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
ǵʌȠȣ�ıĲĮ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�ȐȡșȡĮ�ȣʌȐȡȤİȚ�ĮȞĮĳȠȡȐ�ıİ�ǼȉǼȆ�ĲȦȞ�ȠʌȠȓȦȞ�ȑȤİȚ�Įȡșİȓ�ȝİ�ĮʌȩĳĮıȘ�Ș�
ȣʌȠȤȡİȦĲȚțȒ�İĳĮȡȝȠȖȒ��Ș�ıȤİĲȚțȒ�ĮȞĮĳȠȡȐ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ĮȞĲȚıĲȠȚȤȓȗİĲĮȚ�ȝİ�ĮȞĮĳȠȡȐ�ıİ�ȆǼȉǼȆ�Ȓ�ȐȜȜȠ�
ʌȡȩĲȣʌȠ�ʌȠȣ�șĮ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıİ�ıȤİĲȚțȩ�ʌȓȞĮțĮ�ıĲȠȣȢ�ȖİȞȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�

��īǼȃǿȀȅǿ�Ȁǹǿ�ǼǿǻǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ�ȉȇȅȆȅȊ�ǼȆǿȂǼȉȇǾȈǾȈ�ȉȍȃ�ǼȇīǹȈǿȍȃ�ȉȅȊ�ȆǹȇȅȃȉȅȈ�ȉǿȂȅȁȅīǿȅȊ

����īǼȃǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ�
������Ǿ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȖȓȞİĲĮȚ�İȓĲİ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ıȤİįȓȦȞ�ĲȦȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ�ȝİȜİĲȫȞ�İȓĲİ�
ȕȐıİȚ�ȝİĲȡȒıİȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȣȞĲĮııȩȝİȞȦȞ�ȕȐıİȚ�ĮȣĲȫȞ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ʌȚȞȐțȦȞ��
ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ�ĲȦȞ�ȑȖȖȡĮĳȦȞ�İȞĲȠȜȫȞ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�İțȐıĲȠĲİ�ȠȡȚȗȠȝȑȞȦȞ�ĮȞȠȤȫȞ�
������Ǿ�ȊʌȘȡİıȓĮ�įȚțĮȚȠȪĲĮȚ�ȞĮ�İȜȑȖȟİȚ�ĲȠ�ıȪȞȠȜȠ�Ȓ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�țȡȓıȘ�ĲȘȢ��
ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İʌȚȕİȕĮȚȫıİȚ�ĲȘȞ�ȠȡșȩĲȘĲĮ�ĲȦȞ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ʌȠȣ�ȣʌȠȕȐȜİȚ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ��
ȅ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ȣʌȠȤȡİȠȪĲĮȚ�ȝİ�įȚțȒ�ĲȠȣ�įĮʌȐȞȘ�ȞĮ�įȚĮșȑıİȚ�ĲȠȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠ�İȟȠʌȜȚıȝȩ�țĮȚ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�
ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ıĲȘȞ�įȚİȟĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�İȞ�ȜȩȖȦ�İȜȑȖȤȠȣ�
������Ǿ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȕȐıİȚ�ĲȘȢ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�țȐșİ�İȡȖĮıȓĮȢ��
İʌȚȝİĲȡȠȪȝİȞȘȢ�ȦȢ�ĮȞȦĲȑȡȦ�ȝİ�țĮĲȐȜȜȘȜȘ�ȝȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ��İʌȓ�ĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ��
ȩʌȦȢ�ĮȣĲȒ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȆİȡȚȖȡĮĳȚțȩ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
������ǼȚįȚțȩĲİȡĮ�ȖȚĮ�țȐșİ�İȡȖĮıȓĮ��Ƞ�ĲȡȩʌȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝȠȞȐįĮ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ƞ�ĲȡȩʌȠȢ�
ʌȜȘȡȦȝȒȢ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤİȢ�ʌĮȡĮȖȡȐĳȠȣȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�ǼǿǻǿȀȍȃ�ȅȇȍȃ�țĮȚ�ĲȦȞ�İʌȓ�
ȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��
������ǹȞ�ĲȠ�ʌİȡȚİȤȩȝİȞȠ�İȞȩȢ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�ȐȡșȡȠȣ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��ʌȠȣ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ıİ�ȝȚĮ�
ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ��ȠȡȓȗİȚ�ȩĲȚ�Ș�İȞ�ȜȩȖȦ�ĲȚȝȒ�ĮʌȠĲİȜİȓ�ʌȜȒȡȘ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȘ�ĲȦȞ�
İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ�ȐȡșȡȠȣ��ĲȩĲİ�ȠȚ�ȓįȚİȢ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȓİȢ�įİȞ�șĮ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȠȪĲİ�
șĮ�ʌȜȘȡȫȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�ȐȜȜȠȣ�ȐȡșȡȠȣ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȠ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
������ȈĲȘ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�įȚĮĳȦȞȓĮȢ�ȝİ�ĲȠȞ�ıȣȞȠʌĲȚțȩ�ʌȓȞĮțĮ�ĲȚȝȫȞ��ȣʌİȡȚıȤȪȠȣȞ�ȠȚ�ȩȡȠȚ�
ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�
����ǼǿǻǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ�
�������ȋȍȂǹȉȅȊȇīǿȀǼȈ�ǼȇīǹȈǿǼȈ�������������
��ȀĮĲȐĲĮȟȘ�İįĮĳȫȞ�ȦȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ�İțıțĮȥȚȝȩĲȘĲĮ������������

�ȍȢ��ȤĮȜĮȡȐ�İįȐĳȘ��ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ĳȣĲȚțȑȢ�ȖĮȓİȢ��Ș�ȚȜȪȢ��Ș�ĲȪȡĳȘ�țĮȚ�ȜȠȚʌȐ�İįȐĳȘ�ʌȠȣ�
ȑȤȠȣȞ�ʌȡȠȑȜșİȚ�Įʌȩ�İʌȚȤȦȝĮĲȫıİȚȢ�ȝİ�ĮȞȠȝȠȚȠȖİȞȒ�ȣȜȚțȐ��

�ȍȢ��ȖĮȓİȢ�țĮȚ�ȘȝȓȕȡĮȤȠȢ��ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ĮȡȖȚȜȚțȐ��ĮȡȖȚȜȠĮȝȝȫįȘ�Ȓ�ĮȝȝȠȤĮȜȚțȫįȘ�ȣȜȚțȐ��
țĮșȫȢ�țĮȚ�ȝȓȖȝĮĲĮ�ĮȣĲȫȞ��ȠȚ�ȝȐȡȖİȢ��ĲĮ�ȝİĲȡȓȦȢ�ĲıȚȝİȞĲȦȝȑȞĮ��FHPHQWHG��ĮȝȝȠȤȐȜȚțĮ��Ƞ�ȝĮȜĮțȩȢ��
țĮĲĮțİȡȝĮĲȚıȝȑȞȠȢ�Ȓ�ĮʌȠıĮșȡȦȝȑȞȠȢ�ȕȡȐȤȠȢ��țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ĲĮ�İįȐĳȘ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�İțıțĮĳșȠȪȞ�
ĮʌȠĲİȜİıȝĮĲȚțȐ�ȝİ�ıȣȞȒșȘ�İțıțĮʌĲȚțȐ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ��İțıțĮĳİȓȢ�Ȓ�ʌȡȠȦșȘĲȑȢ���ȤȦȡȓȢ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�
ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ�Ș�ȤȡȒıȘ�İțȡȘțĲȚțȫȞ�ȣȜȫȞ�Ȓ�țȡȠȣıĲȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�

�ȍȢ��ȕȡȐȤȠȢ��ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗİĲĮȚ�ĲȠ�ıȣȝʌĮȖȑȢ�ʌȑĲȡȦȝĮ�ʌȠȣ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İțıțĮĳșİȓ�İȐȞ�įİȞ�
ȤĮȜĮȡȦșİȓ�ʌȡȠȘȖȠȣȝȑȞȦȢ�ȝİ�İțȡȘțĲȚțȑȢ�ȪȜİȢ��įȚȠȖțȦĲȚțȐ�ȣȜȚțȐ�Ȓ�țȡȠȣıĲȚțȩ�İȟȠʌȜȚıȝȩ��Ȝ�Ȥ��
ĮİȡȩıĳȣȡİȢ�Ȓ�ȣįȡĮȣȜȚțȑȢ�ıĳȪȡİȢ���ȈĲȘȞ�țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ĲȠȣ��ȕȡȐȤȠȣ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�ȝİȝȠȞȦȝȑȞȠȚ�
ȠȖțȩȜȚșȠȚ�ȝİȖȑșȠȣȢ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ������P��

�ȍȢ��ıțȜȘȡȐ�ȖȡĮȞȚĲȚțȐ��țĮȚ��țȡȠțĮȜȠʌĮȖȒ��ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ıȣȝʌĮȖİȓȢ�ıțȜȘȡȠȓ�ȕȡĮȤȫįİȚȢ�
ıȤȘȝĮĲȚıȝȠȓ�Įʌȩ�ʌȣȡȚȖİȞȒ�ʌİĲȡȫȝĮĲĮ�țĮȚ�ȠȚ�ȚıȤȣȡȫȢ�ĲıȚȝİȞĲȦȝȑȞİȢ�țȡȠțȐȜİȢ�Ȓ�ĮȝȝȠȤȐȜȚțĮ��
șȜȚʌĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȘȢ�ĲȦȞ�����03D��Ǿ�İțıțĮĳȒ�ĲȦȞ�ıȤȘȝĮĲȚıȝȫȞ�ĮȣĲȫȞ�İȓȞĮȚ�įȣıȤİȡȒȢ�
�įİȞ�ĮȞĮȝȠȤȜİȪȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ULSSHU�ĲȦȞ�ʌȡȠȦșȘĲȫȞ�ȚıȤȪȠȢ�����Ǿȇ��Ș�įİ�ĮʌȩįȠıȘ�ĲȦȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�
ıĳȣȡȫȞ�İȓȞĮȚ�ȝİȚȦȝȑȞȘ�

�������ǼǿǻǾ�ȀǿīȀǹȁǼȇǿǹȈ�
ȉĮ�țȣȡȚȩĲİȡĮ�İȓįȘ�țȚȖțĮȜİȡȓĮȢ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ȣʌȠȤȡİȠȪĲĮȚ��İȞįİȚțĲȚțȐ�țĮȚ�ȩȤȚ�
ʌİȡȚȠȡȚıĲȚțȐ��ȞĮ�ʌȡȠȝȘșİȣĲİȓ�țĮȚ�ȞĮ�ĲĮ�ʌĮȡĮįȫıİȚ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞĮ�țĮȚ�ȑĲȠȚȝĮ�ʌȡȠȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
İȓȞĮȚ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ�
��ȋİȚȡȠȜĮȕȑȢ
��ȆȜȒȡİȢ�ȗİȪȖȠȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȐ�ȟȪȜȚȞĮ�șȣȡȩĳȣȜȜĮ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞȐȜȠȖİȢ�İȚįȚțȑȢ�
ʌȜȐțİȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�İȞıȦȝĮĲȦȝȑȞȠ�İȚįȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȑȞįİȚȟȘ�țĮĲȐȜȘȥȘȢ�
�ʌȡȐıȚȞȠ�țȩțțȚȞȠ���ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�
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��ȆȜȒȡİȢ�ȗİȪȖȠȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȐ�ȟȪȜȚȞĮ�șȣȡȩĳȣȜȜĮ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞȐȜȠȖİȢ�İȚįȚțȑȢ�
ʌȜȐțİȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ���ȝİ�ȝȘȤĮȞȚıȝȩ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�țĮȚ�İȞıȦȝĮĲȦȝȑȞȘ�ȠʌȒ�ȖȚĮ�
țȪȜȚȞįȡȠ�țȜİȚįĮȡȚȐȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
��ȋİȚȡȠȜĮȕȒ��ȖȡȣȜȩȤİȡȠ��ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȩ�ʌĮȡȐșȣȡȠ�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȞȐȜȠȖȘ�ʌȜȐțĮ�ıĲİȡȑȦıȘȢ��ȝȑıĮ���ȝİ�
ȝȘȤĮȞȚıȝȩ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȒȢ�țĮȚ�ĮȞĲȓțȡȚıȝĮ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�Ȓ�ıĲȠ�ȐȜȜȠ�ĳȪȜȜȠ��įȓĳȣȜȜȠ�ʌĮȡȐșȣȡȠ��
��ȋȦȞİȣĲȑȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȑȢ�ȖȚĮ�ıȣȡȩȝİȞĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�ȝʌȡȠȪĲȗȚȞİȢ�Ȓ�ĮȞȠȟİȓįȦĲİȢ�Ȓ�ȤĮȜȪȕįȚȞİȢ�Ȓ�
ʌȜĮıĲȚțȑȢ�ȝİ�țȜİȚįĮȡȚȐ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
��ȀȜİȚįĮȡȚȑȢ���įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĮıĳȐȜȚıȘȢ
��ȀȜİȚįĮȡȚȑȢ��ȤȦȞİȣĲȑȢ�Ȓ�İȟȦĲİȡȚțȑȢ��țĮȚ�țȪȜȚȞįȡȠȚ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ
��ȀȪȜȚȞįȡȠȚ�țİȞĲȡȚțȠȪ�țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ�
��ȀȜİȚįĮȡȚȐ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ȤĮȜȪȕįȚȞȘ��ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ�țĮȚ�ȤȦȞİȣĲȒ�ȖȚĮ�șȪȡİȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ
��ȇȐȕįȠȚ��ȝʌȐȡİȢ��ʌĮȞȚțȠȪ�ȖȚĮ�șȪȡİȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�ıĲȚȢ�İȟȩįȠȣȢ�țȚȞįȪȞȠȣ
��ȋȦȞİȣĲȩȢ��ȤĮȜȪȕįȚȞȠȢ��ȝʌȡȠȪĲȗȚȞȠȢ�Ȓ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȠȢ��ıȪȡĲȘȢ�ȝİ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ��ȞĲȓȗĮ��ʌȠȣ�ĮıĳĮȜȓȗİȚ�
İʌȐȞȦ���țȐĲȦ�ȝȑıĮ�ıİ�įȚʌȜȐ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ĮȞĲȚțȡȓıȝĮĲĮ��ʌȜĮȓıȚȠ���ĳȪȜȜȠ�țĮȚ�ĳȪȜȜȠ���įȐʌİįȠ��
��ȂȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�țĮȚ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�șȣȡȫȞ
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�ıĲȘȞ�țȜİȚıĲȒ�șȑıȘ�ȝİ�ȤȡȠȞȚțȒ�țĮșȣıĲȑȡȘıȘ�ıĲȡİʌĲȒȢ�șȪȡĮȢ�ȤȦȡȓȢ�
ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ��ıĲȠ�ȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�șȪȡĮȢ�
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�ȩʌȦȢ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ĮȜȜȐ�ȝİ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�șȪȡĮȢ�İʌȚįĮʌȑįȚȠȢ��ȝİ�ȤȡȠȞȚțȒ�țĮșȣıĲȑȡȘıȘ
��ȆȜȐțĮ�ıĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�șȪȡĮȢ�ȖȚĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�Įʌȩ�țĲȣʌȒȝĮĲĮ�ʌȠįȚȫȞ�țĲȜ�
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���Ș�İȞĮʌȩșİıȘ�ıİ�ĲİȜȚțȑȢ�Ȓ�İȞįȚȐȝİıİȢ�șȑıİȚȢ��Ș�İʌĮȞĮĳȩȡĲȦıȘ�Įʌȩ�ĲȚȢ�șȑıİȚȢ�ĲȦȞ�
ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�ĮʌȠșȑıİȦȞ�țĮȚ�Ș�İțĳȩȡĲȦıȘ�ıİ�ĲİȜȚțȑȢ�șȑıİȚȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�įȚȐıĲȡȦıȘ�țĮȚ�
įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ĮʌȩșİıȘȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ
���Ș�ĮȞĲȚıĲȒȡȚȟȘ�ĲȦȞ�ʌȡĮȞȫȞ�İțıțĮĳȒ�ȩʌȠȣ�ĲȣȤȩȞ�ĮȣĲȒ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�
İțșȐȝȞȦıȘ�țȠʌȒ��İțȡȓȗȦıȘ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�įȑȞįȡȦȞ��ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ʌİȡȚȝȑĲȡȠȣ�țȠȡȝȠȪ��
ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
���Ș�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�įȣıȤİȡİȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌȡȠțȪʌĲȠȣȞ�Įʌȩ�ĲȘ�ıȪȖȤȡȠȞȘ�
țȣțȜȠĳȠȡȓĮ��ȩʌȦȢ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȑĲȦʌĮ�țĮȚ�ȩȖțȠȚ�İțıțĮĳȫȞ�țȜʌ�
���Ș�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ĲȘȢ�ıțȐĳȘȢ�ĲȦȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�țȐĲȦ�Įʌȩ�ĲȘ��ıĲȡȫıȘ�ȑįȡĮıȘȢ�
ȠįȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ��ȝȑȤȡȚ�ĲȠȣ�ȕȐșȠȣȢ�ʌȠȣ�ȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ȣʌȩȥȘ�ıĲȠȞ�țĮșȠȡȚıȝȩ�ĲȘȢ�ĭȑȡȠȣıĮȢ�
ǿțĮȞȩĲȘĲĮȢ�ǲįȡĮıȘȢ��ĭ�ǿ�Ǽ���ȩʌȦȢ�ĮȣĲȒ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ıİ�ȕĮșȝȩ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘȢ�
ʌȠȣ�ȞĮ�ĮȞĲȚıĲȠȚȤİȓ�ıİ�ȟȘȡȐ�ĳĮȚȞȩȝİȞȘ�ʌȣțȞȩĲȘĲĮ�ȓıȘ�țĮĲ
�İȜȐȤȚıĲȠ�ȝİ�ĲȠ�����ĲȘȢ�
ʌȣțȞȩĲȘĲĮȢ�ʌȠȣ�İʌȚĲȣȖȤȐȞİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�įȠțȚȝȒ�3URFWRU�
�3URFWRU�0RGLILHG�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ����������
���ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȠȣ�ȝȘȤĮȞȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ
���Ș�İʌĮȞİʌȓȤȦıȘ��ȝİ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�İțıțĮĳȫȞ��ĲȦȞ�șİȝİȜȓȦȞ�țĮȚ�ĲȐĳȡȦȞ�İțĲȩȢ�ĲȠȣ�ıȫȝĮĲȠȢ�
ĲȘȢ�ȠįȠȪ��ʌȠȣ�ȠȚ�İțıțĮĳȑȢ�ĲȠȣȢ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�ĮȣĲȩ��ȩĲĮȞ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�
ĮʌĮȓĲȘıȘ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘȢ
ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�Ș�ĲȚȝȒ�İȓȞĮȚ�ȖİȞȚțȒȢ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȘȢ�
İȡȖĮıȓĮȢ�ıİ�ȝȚĮ�Ȓ�ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ�ĳȐıİȚȢ�ʌȠȣ�ȣʌĮȖȠȡİȪȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȡȩȖȡĮȝȝĮ�
İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Ȓ�ȐȜȜȠȣȢ�ĲȠʌȚțȠȪȢ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȠȪȢ�
Ǿ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘ�ĮıĳĮȜĲȠĲĮʌȒĲȦȞ��ıĲȡȫıİȦȞ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ıĲĮșİȡȠʌȠȚȘȝȑȞȦȞ�ȝİ�ĲıȚȝȑȞĲȠ��
ʌȜĮțȠıĲȡȫıİȦȞ��įĮʌȑįȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��țȡĮıʌİįȠȡİȓșȡȦȞ�țĮȚ�ıĲİȡİȫȞ�ȑįȡĮıȘȢ�țĮȚ�
İȖțȚȕȦĲȚıȝȠȪ�ĲȠȣȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ʌȠȣ�ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�
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ȩȖțȠȣ�ĲȦȞ�ȖİȞȚțȫȞ�İțıțĮĳȫȞ��İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�țĮȚ�ĲȚȝȠȜȠȖȠȪȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ�
ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ȝİ�ȜȒȥȘ�ĮȡȤȚțȫȞ�țĮȚ�ĲİȜȚțȫȞ�įȚĮĲȠȝȫȞ�țĮȚ�ȝȑȤȡȚ�ĲĮ�ȩȡȚĮ�İțıțĮĳȒȢ�ĲȦȞ�
İȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ�ıȣȝȕĮĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȡȦĲȩțȠȜȜȠ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıȝȠȪ��
ǻȚİȣțȡȚȞȓȗİĲĮȚ�ȩĲȚ�ȠȣįİȝȓĮ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�țĮĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ�ıĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�İʌȓ�ʌȜȑȠȞ�
ĲȦȞ�ʌȡȠȕȜİʌȠȝȑȞȦȞ�Įʌȩ�ĲȘ�ȝİȜȑĲȘ�İțıțĮĳȑȢ�İțĲȩȢ�İȐȞ�ȑȤİȚ�įȠșİȓ�İȚįȚțȒ�İȞĲȠȜȒ�Įʌȩ�
ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȀȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ

Ǽȣȡȫ�� ǼȞĮ�țĮȚ�ǼȕįȠȝȒȞĲĮ�ʌȑȞĲİ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

ȅǻȃ�ȀȆȉ�ǹ�����Ȃ�ǹ���ǹȡșȡȠ�

�ǹȆȅȄǾȁȍȈǾ�ǹȈĭǹȁȉȅȉǹȆǾȉȍȃ�Ȁǹǿ�ȈȉȇȍȈǼȍȃ�ȅǻȅȈȉȇȍȈǿǹȈ�ȈȉǹĬǼȇȅȆȅǿǾȂǼȃȍȃ�ȂǼ�ȉȈǿȂǼȃȉȅ�
ǼȃȉȅȈ�ȉȅȊ�ȅȇǿȅȊ�ȉȍȃ�īǼȃǿȀȍȃ�ǼȀȈȀǹĭȍȃ�
ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�ĮıĳĮȜĲȠĲĮʌȒĲȦȞ�țĮȚ�ıĲȡȫıİȦȞ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ıĲĮșİȡȠʌȠȚȘȝȑȞȦȞ�ȝİ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�
Ȓ�ȝİ�ĲıȚȝȑȞĲȠ��İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�ȠȡȓȠȣ�ĲȦȞ�ȖİȞȚțȫȞ�İțıțĮĳȫȞ��ȝİ�ȤȡȒıȘ�ʌȡȠȦșȘĲȒ�ȖĮȚȫȞ��
ĳȠȡĲȦĲȒ�Ȓ�İțıțĮĳȑĮ��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�İʌȓ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ʌȡȠȢ�
ĮȞĮțȪțȜȦıȘ�Ȓ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ĮʌȩșİıȘ�ıİ�ȤȫȡȠȣȢ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞȠȣȢ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�
ȩȡȠȣȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ĲĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ĲȦȞ�ĮʌȠȟȘȜȫıİȦȞ�ĮȣĲȫȞ�İȓȞĮȚ�ĮțĮĲȐȜȜȘȜĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�
țĮĲĮıțİȣȒ�İʌȚȤȦȝȐĲȦȞ��İȞȫ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�İʌȚȕȐȜȜİĲĮȚ�Ș�
ĮȞĮțȪțȜȦıȘ�ĲȠȣȢ�
Ǿ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȝİ�ȜȒȥȘ�ĮȡȤȚțȫȞ�țĮȚ�ĲİȜȚțȫȞ�įȚĮĲȠȝȫȞ��
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȀȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǻȪȠ�țĮȚ�ǼȟȒȞĲĮ�ʌȑȞĲİ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ����������Ȃ�ǹ���ǹȡșȡȠ�

�ȀĮșĮȓȡİıȘ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ȐȠʌȜȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ��Ȃİ�ȤȡȒıȘ�ıȣȞȒșȠȣȢ�țȡȠȣıĲȚțȠȪ�
İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǼĳĮȡȝȠȖȒ�ıȣȞȒșȦȞ�ĲİȤȞȚțȫȞ�țĮșĮȓȡİıȘȢ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ȣįȡĮȣȜȚțȒȢ�ıĳȪȡĮȢ�ıİ�ıȣȞįȣĮıȝȩ�Ȓ�ȝȘ�
ȝİ�ʌȚıĲȠȜȑĲĮ�ʌİʌȚİıȝȑȞȠȣ�ĮȑȡĮ�țĮȚ�ıȣȞĮĳȒ�İȟȠʌȜȚıȝȩ�
ȀĮșĮȓȡİıȘ�țĮȚ�ĲİȝĮȤȚıȝȩȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ȐȠʌȜȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�
țĮĲȘȖȠȡȚȫȞ��ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȐșȝȘ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȝİ�įȚĮĲȒȡȘıȘ�ĲȠȣ�
ȣʌȠȜȠȓʌȠȣ�įȠȝȒȝĮĲȠȢ�ȐșȚțĲȠȣ�
ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȠȣ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�
İȡȖĮȜİȓȦȞ��ĲȦȞ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȦȞ��Ș�ıȣııȫȡİȣıȘ�ĲȦȞ�
ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ��Ƞ�ĲİȝĮȤȚıȝȩȢ�ĲȦȞ�İȣȝİȖȑșȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�
ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�ĳȩȡĲȦıȘȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȀĮșĮȚȡȑıİȚȢ�
ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ��
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ʌȡĮȖȝĮĲȚțȠȪ�ȩȖțȠȣ�ʌȡȠ�ĲȘȢ�țĮșĮȚȡȑıİȦȢ

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȀȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȓțȠıȚ�İȞȞȑĮ�țĮȚ�ȆȑȞĲİ�ȜİʌĲȐ ¼������
�

ȅǻȃ�ȀȆȉ�ī�����Ȃ�ǹ���ǹȡșȡȠ�

�ȊʌȩȕĮıȘ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ȝİĲĮȕȜȘĲȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ�
�ǹȞĮșİȦȡİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�ȅǻȅ������Ǻ�
ȀĮĲĮıțİȣȒ�ȣʌȩȕĮıȘȢ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ȝİĲĮȕȜȘĲȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ�Įʌȩ�șȡĮȣıĲȐ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�
ıĲĮșİȡȠʌȠȚȠȣȝȑȞȠȣ�ĲȪʌȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȈĲȡȫıİȚȢ�ȠįȠıĲȡȦȝȐĲȦȞ�
Įʌȩ�ĮıȪȞįİĲĮ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ���ȝİ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮĲȐ�ıĲȡȫıİȚȢ�ȝİȖȓıĲȠȣ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�
ʌȐȤȠȣȢ�țȐșİ�ıĲȡȫıȘȢ������P��ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȘ�ȝȠȡĳȒ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȑțĲĮıȘ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�
țĮĲĮıțİȣȒȢ��ıİ�ȣʌĮȓșȡȚĮ�Ȓ�ȣʌȩȖİȚĮ�ȑȡȖĮ�
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
���Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮȚ�ĲȠȣ�ȞİȡȠȪ�įȚĮȕȡȠȤȒȢ�
���Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
���Ș�įȚȐıĲȡȦıȘ��įȚĮȕȡȠȤȒ�țĮȚ�ʌȜȒȡȘȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ��ȫıĲİ�ȞĮ�ʌȡȠțȪȥİȚ�Ș�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ�
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Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ȖİȦȝİĲȡȚțȒ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�
Ǿ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȝİ�ȖİȦȝİĲȡȚțȒ�ȤȦȡȠıĲȐșȝȘıȘ�țĮĲȐ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ʌȡȚȞ�țĮȚ�ȝİĲȐ�
ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȘȢ�ıĲȡȫıİȦȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȘȢ�ȣʌȩȕĮıȘȢ�ȝİĲĮȕȜȘĲȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȀȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǻȑțĮ�İʌĲȐ�țĮȚ�ȅȖįȩȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼������
�

ȅǻȃ�ȀȆȉ�ī�����Ȃ�ǹ���ǹȡșȡȠ�

�ǺȐıȘ�ʌȐȤȠȣȢ������P��ȆȉȆ��������
�ǹȞĮșİȦȡİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�ȅǻȅ������Ǻ�
ȀĮĲĮıțİȣȒ�ıĲȡȫıȘȢ�ȕȐıȘȢ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P�Įʌȩ�șȡĮȣıĲȐ�
ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�ıĲĮșİȡȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ĲȪʌȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȈĲȡȫıİȚȢ�
ȠįȠıĲȡȦȝȐĲȦȞ�Įʌȩ�ĮıȪȞįİĲĮ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ���ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȘ�ȝȠȡĳȒ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȑțĲĮıȘ�
ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��ıİ�ȣʌĮȓșȡȚĮ�Ȓ�ȣʌȩȖİȚĮ�ȑȡȖĮ�
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
���Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮȚ�ĲȠȣ�ȞİȡȠȪ�įȚĮȕȡȠȤȒȢ�
���Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
���Ș�įȚȐıĲȡȦıȘ��įȚĮȕȡȠȤȒ�țĮȚ�ʌȜȒȡȘȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ��ȫıĲİ�ȞĮ�ʌȡȠțȪȥİȚ�Ș�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ�
Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ȖİȦȝİĲȡȚțȒ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ıĲȡȫıȘȢ�ȕȐıȘȢ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȞĮ�țĮȚ�ȅȖįȩȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

ȅǻȃ�ȀȆȉ�Ǻ����ǹ���ǹȡșȡȠ�

�ȆȇȅȋȊȉǹ�ȀȇǹȈȆǼǻǹ�ǹȆȅ�ȈȀȊȇȅǻǼȂǹ�
�ǹȞĮșİȦȡİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�ȅǻȅ������
ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�țȡĮıʌȑįȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�������įȚĮĲȠȝȒȢ�
ʌȜȐĲȠȣȢ������P�țĮȚ�ȪȥȠȣȢ������ȑȦȢ������P��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ�ĲȘȢ�
ȝİȜȑĲȘȢ��ȝİ�ĮʌȩĲȝȘıȘ��İȣșȣȖȡȐȝȝȦȞ�Ȓ�țĮȝʌȪȜȦȞ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�������ʌȡȠȢ�țĮĲĮıțİȣȒ�
ȞȘıȓįȦȞ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ��țȩȝȕȦȞ�ț�Ȝ�ʌ���ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�șĮ�ʌĮȡĮıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ�ıİ�
ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȒ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ȝİ�įȩȞȘıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȓİıȘ��ĮʌȠțȜİȚȩȝİȞȘȢ�ĲȘȢ�ʌĮȡĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣȢ�
İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȝİ�ĮȣĲȠıȤȑįȚȠȣȢ�ȟȣȜȩĲȣʌȠȣȢ�
ǼțĲȑȜİıȘ�İȡȖĮıȚȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȀȡȐıʌİįĮ��ȡİȓșȡĮ�țĮȚ�ĲȐĳȡȠȚ�
ȠȝȕȡȓȦȞ�țĮĲĮıĲȡȫȝĮĲȠȢ�ȠįȫȞ�İʌİȞįİįȣȝȑȞİȢ�ȝİ�ıțȣȡȩįİȝĮ��
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
���Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�țȡĮıʌȑįȦȞ�țĮȚ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȜȘȞ�
ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ȑįȡĮıȘȢ�
���Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣȢ�ıİ�İȣșȣȖȡĮȝȝȓĮ�Ȓ�țĮȝʌȪȜȘ�ıĲȚȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ�șȑıİȚȢ�Įʌȩ�ĲĮ�
ıȤȑįȚĮ�ȠȡȚȗȠȞĲȚȠȖȡĮĳȚțȐ�țĮȚ�ȣȥȠȝİĲȡȚțȐ��ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�ȝȒțȠȣȢ�ȩȤȚ�ȝȚțȡȩĲİȡȠȣ�
ĲȦȞ������P��ȝİ�ȜİȓĮ�İʌȚĳȐȞİȚĮ��Ș�ıĲİȡȑȦıȘ�ĲȦȞ�țȡĮıʌȑįȦȞ�ȝİ�țĮĲĮıțİȣȒ�ʌȓıȦ�Įʌȩ�
ĮȣĲȐ�ıȣȞİȤȠȪȢ�ʌȡȓıȝĮĲȠȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�����[�����P�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&������Ƞ�
İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�Ș�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȒ�ĲȠȣȢ�ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ�ĮȞĮȜȠȖȓĮȢ�����NJ�
ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ĮȞȐ�P��ȐȝȝȠȣ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȑĲȡȠ�ȝȒțȠȣȢ�ʌȜȒȡȦȢ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȣ�țȡĮıʌȑįȠȣ�ȤȦȡȓȢ�ĲȘȞ�ȕȐıȘ�ȑįȡĮıȒȢ�ĲȠȣ��
Ș�ȠʌȠȓĮ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ǼȞȞȑĮ�țĮȚ�ǼȟȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ����������ǹ���ǹȡșȡȠ�

�ȆȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��įȚȐıĲȡȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�
ĮȞĲȜȓĮȢ�Ȓ�ʌȣȡȖȠȖİȡĮȞȠȪ��īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&������
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȆĮȡĮȖȦȖȒ�Ȓ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�
țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�Ȓ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ�ȀĮȞȠȞȚıȝȠȪ�ȉİȤȞȠȜȠȖȓĮȢ�
ȈțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȀȉȈ���ȝİ�ĲȘȞ�įȚȐıĲȡȦıȘ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĮȞĲȜȓĮȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�Ȓ�ʌȣȡȖȠȖİȡĮȞȠȪ�
țĮȚ�ĲȘȞ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ĮȣĲȠȪ�İʌȓ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�Ȓ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȣʌȠįȠȤȒȢ�
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȤȦȡȓȢ�ĲȘȞ�įĮʌȐȞȘ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�



ȈİȜȓįĮ�����ȉǿȂȅȁȅīǿȅ�ȂǼȁǼȉǾȈ

ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�ĲȚȢ�ǼȉǼȆ�
�������������ȆĮȡĮȖȦȖȒ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��
�������������ǻȚȐıĲȡȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��
�������������ȈȣȞĲȒȡȘıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��
�������������ǼȡȖȠĲĮȟȚĮțȐ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��
�������������ǻȠȞȘĲȚțȒ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��
�������������ȈțȣȡȠįİĲȒıİȚȢ�ȠȖțȦįȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ��
ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ĮʌĮȖȠȡİȪİĲĮȚ�ĮȣıĲȘȡȐ�Ș�ʌȡȠıșȒțȘ�ȞİȡȠȪ�ıĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�
ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ǼʌȓıȘȢ�ĮʌĮȖȠȡİȪİĲĮȚ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡȑȜİȣıȘ����
ȜİʌĲȫȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ĮȞȐȝȚȟȘ��İțĲȩȢ�İȐȞ�İĳĮȡȝȠıșȠȪȞ�İʌȚȕȡĮįȣȞĲȚțȐ�ʌȡȩıșİĲĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�
İȚįȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ�
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıĲȘ�șȑıȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��
ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�İĳȩıȠȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȖȚĮ�İȡȖȠıĲĮıȚĮțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�Ȓ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��
ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ĮįȡĮȞȫȞ��ĲıȚȝȑȞĲȦȞ��ȞİȡȠȪ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�
ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��İĳȩıȠȞ�ĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ʌĮȡĮıțİȣȐȗİĲĮȚ�ıĲȠ�İȡȖȠĲȐȟȚȠ�
�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ���ȠȚ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȦȞ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĮįȡĮȞȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��Ș�ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠ�ȝȓȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıĲȠ�
İȡȖȠĲȐȟȚȠ�ʌȡȠȢ�įȚȐıĲȡȦıȘ�
ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĮȞȐ�țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�
ĲȘȢ�İțȐıĲȠĲİ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȕȜİʌȠȝȑȞȦȞ�
ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȫȞ��ĮȞĲȠȤȒȢ��İȡȖĮıȓȝȠȣ�țȜʌ��ȣʌȩ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ�țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�
įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��Ȉİ�ȠȣįİȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�
Ș�İȞıȦȝĮĲȠȪȝİȞȘ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ıĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�
Ǿ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘ�țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮȚ�Ș�ʌİȡȚİțĲȚțȩĲȘĲĮ�ıİ�
ĲıȚȝȑȞĲȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȘȢ�ȗȘĲȠȪȝİȞȘȢ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�
țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�ȝİ�įĮʌȐȞȘ�ĲȠȣ�$ȞĮįȩȤȠȣ�
ȕ��ȉĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ʌȡȩıșİĲĮ��ʌȜȒȞ�ȡİȣıĲȠʌȠȚȘĲȚțȫȞ�țĮȚ�İʌȚȕȡĮįȣȞĲȚțȫȞ�ʌȒȟİȦȢ��ʌȠȣ�
ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ��țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ��İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�
țĮȚ�ʌȜȘȡȫȞȠȞĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�
Ȗ��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ȤȡȒıİȦȢ�įȠȞȘĲȫȞ�ȝȐȗĮȢ�Ȓ�țĮȚ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȘȢ�ȐȞȦ�
ıĲȐșȝȘȢ�ĲȦȞ�ıțȣȡȠįȠĲȠȣȝȑȞȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��ĲİȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�
țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ĮȞĮĳȠȡȚțȐ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌȠȚȩĲȘĲĮ�țĮȚ�ĲȚȢ�ĮȞȠȤȑȢ�ĲȠȣ�
ĲİȜİȚȫȝĮĲȠȢ�
į��ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�İʌȓıȘȢ�ĮȞȘȖȝȑȞȘ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ıĲĮȜȓĮȢ�ĲȦȞ�ȠȤȘȝȐĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȕĮȡȑȜĮȢ���Ș�įĮʌȐȞȘ�ȝİĲȐȕĮıȘȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ıĲȘıȓȝĮĲȠȢ�țĮȚ�İʌȚıĲȡȠĳȒȢ�
ĲȘȢ�ʌȡȑııĮȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ʌİȡȚıȣȜȜȠȖȒ��ĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȣȤȩȞ�
ȣʌİȡȤİȚȜȓıİȦȞ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�șȑıȘ�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘȢ�
İ��ǻİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȩıșİĲȘ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�įĮʌȑįȦȞ�İȚįȚțȫȞ�
ĮʌĮȚĲȒıİȦȞ��Ȝ�Ȥ��ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȩ�įȐʌİįȠ��
ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȑȤȠȣȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıİ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��İțĲȩȢ�Įʌȩ�
țİȜȪĳȘ��ĮȥȓįİȢ�țĮȚ�ĲȡȠȪȜȠȣȢ�
ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�țĮĲĮıțİȣĮıșȑȞĲȠȢ�ıĲȠȚȤİȓȠȣ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�
ĲȚȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�įȚĮıĲȐıİȚȢ
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȀȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȞİȞȒȞĲĮ ¼������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ�������ǹ���ǹȡșȡȠ�

� �ȄȣȜȩĲȣʌȠȚ�ȤȣĲȫȞ�ȝȚțȡȠțĮĲĮıțİȣȫȞ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȄȣȜȩĲȣʌȠȚ�ȤȣĲȫȞ�ȝȚțȡȠțĮĲĮıțİȣȫȞ�ʌȠȣ�ȖİȞȚțȫȢ�įİȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȞ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�
įȚĮȝȩȡĳȦıȒ�ĲȠȣȢ��ʌ�Ȥ��ĳȡİĮĲȓȦȞ��İʌȚıĲȑȥİȦȞ�ĲȠȓȤȦȞ��ȕĮșȝȓįȦȞ��ʌİȡȚȗȦȝȐĲȦȞ�İȝȕĮįȠȪ�
ȝȑȤȡȚ������P��țȜʌ���ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȐșȝȘ�ȣʌȩ�Ȓ�ȣʌȑȡ�ĲȠ�ȑįĮĳȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�
ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȀĮȜȠȪʌȚĮ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ĲȪʌȠȚ���
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ��Ș�ĳșȠȡȐ�țĮȚ�ĮʌȠȝİȓȦıȘ�ĲȦȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȣȝȑȞȦȞ�
ȣȜȚțȫȞ��Ș�İȡȖĮıȓĮ�ĮȞȑȖİȡıȘȢ�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘȢ�țĮȚ�Ș�İȡȖĮıȓĮ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘȢ�ĲȠȣ�țĮȜȠȣʌȚȠȪ�
țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒșȘțĮȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚĮȝȩȡĳȦıȒ�ĲȠȣ�
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ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ĮȞĮʌĲȪȖȝĮĲȠȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȓțȠıȚ�įȪȠ�țĮȚ�ȆİȞȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ����������ǹ����ǹȡșȡȠ�

�ȋĮȜȪȕįȚȞȠȚ�ȠʌȜȚıȝȠȓ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ǻȠȝȚțȐ�ʌȜȑȖȝĮĲĮ�%���&��
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȆȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȤȐȜȣȕĮ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȝȠȡĳȒȢ�
įȚĮĲȠȝȫȞ��țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ��ȤȐȜȣȕĮȢ�%���$��%���&�țĮȚ�įȠȝȚțȐ�ʌȜȑȖȝĮĲĮ��țĮȚ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ʌȡȠıȑȖȖȚıȘ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�İȞıȦȝȐĲȦıȘȢ�ȝİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȝȑıȠȞ�țĮȚ�
ĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ȠʌȜȚıȝȠȪ��ǼțĲȑȜİıȘ�İȡȖĮıȚȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�
ǼȉǼȆ��������������ȋĮȜȪȕįȚȞȠȢ�ȠʌȜȚıȝȩȢ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�
Ǿ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȠȣ�ıȚįȘȡȠʌȜȚıȝȠȪ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȝȩȞȠȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣ�ȟȣȜȠĲȪʌȠȣ�Ȓ�
ĲȘȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�ȑįȡĮıȘȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ʌ�Ȥ��ȣʌȩıĲȡȦȝĮ�ȠʌȜȚıȝȑȞȦȞ�įĮʌȑįȦȞ�țȜʌ��
ȅ�ȤȐȜȣȕĮȢ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ıİ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝĮ�ȕȐıİȚ�ĮȞĮȜȣĲȚțȫȞ�
ȆȚȞȐțȦȞ�ȅʌȜȚıȝȠȪ��ǼȐȞ�ȠȚ�ʌȓȞĮțİȢ�ĮȣĲȠȓ�įİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�
ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�șĮ�ıȣȞĲȐııȠȞĲĮȚ�ȝİ�ȝȑȡȚȝȞĮ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�țĮȚ�șĮ�ȣʌȠȕȐȜȜȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�
ȊʌȘȡİıȓĮ�ʌȡȠȢ�ȑȜİȖȤȠ�țĮȚ�șİȫȡȘıȘ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȑȞĮȡȟȘ�ĲȘȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�
ȠʌȜȚıȝȠȪ�
ȅȚ�ȆȓȞĮțİȢ�șĮ�ıȣȞĲĮııȠȞĲĮȚ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ıȤİįȓȦȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�țĮȚ�șĮ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȣȞ�
ȜİʌĲȠȝİȡȫȢ�ĲȚȢ�įȚĮıĲȐıİȚȢ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ��ĮȞĮʌĲȪȖȝĮĲĮ���ĲȚȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣȢ��ĲȚȢ�șȑıİȚȢ�
ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�țĮȚ�ĲĮ�ȝȒțȘ�ȣʌİȡțȐȜȣȥȘȢ��ĲĮ�ȕȐȡȘ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ�țĮĲȐ�įȚȐȝİĲȡȠ��ĲĮ�
İʌȓ�ȝȑȡȠȣȢ�țĮȚ�ĲĮ�ȠȜȚțȐ�ȝȒțȘ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ��ĲĮ�ȝİȡȚțȐ�ȕȐȡȘ�ĮȞȐ�įȚȐȝİĲȡȠ�țĮȚ�ĲȠ�ȠȜȚțȩ�
ȕȐȡȠȢ��ȅȚ�ȦȢ�ȐȞȦ�ȆȓȞĮțİȢ�ȅʌȜȚıȝȠȪ��ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȦȞ�ȠʌȜȚıȝȫȞ��șĮ�
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�țĮȚ�șĮ�ĮʌȠĲİȜȠȪȞ�ĲȘȞ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĲȦȞ�
ȠʌȜȚıȝȫȞ�
ȉȠ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ�ȕȐȡȠȢ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�șĮ�ȣʌȠȜȠȖȓȗİĲĮȚ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠȞ�ʌȓȞĮțĮ�
����ĲȠȣ�Ȁȉȋ�������Ƞ�ȠʌȠȓȠȢ�ʌĮȡĮĲȓșİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ıȣȞȑȤİȚĮ��Ȉİ�țĮȝȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�įİȞ�
ȖȓȞİĲĮȚ�ĮʌȠįİțĲȩȢ�Ƞ�ʌȡȠıįȚȠȡȚıȝȩȢ�ĲȠȣ�ȝȠȞĮįȚĮȓȠȣ�ȕȐȡȠȣȢ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ�ȕȐıİȚ�
ȗȣȖȠȜȠȖȓȠȣ�
BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
_BBBBB_BBBBBBBBBBȆİįȓȠBİĳĮȡȝȠȖȒȢBBBBBBBBBBBBBB_BBBBBBB_BBBBBB_
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_BBBBB_BBBBBBB_BBBBBBB_BBBBBBB_BBBBBBB_BBBBBBB_B�PP��B_ȝȑĲȡȠB_
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ȈĲȚȢ�İʌȚȝİĲȡȠȪȝİȞİȢ�ʌȠıȩĲȘĲȢı��ʌȑȡĮȞ�ĲȘȢ�ʌȡȠȝȒșİȚĮȢ��ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��
įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĮȞȘȖȝȑȞĮ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ�
��Ǿ�ıȪȞįİıȘ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ�țĮĲȐ�ĲȡȩʌȠ�ıĲİȡİȩ�ȝİ�ıȪȡȝĮ��ıİ�ȩȜİȢ�ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�ĲȚȢ�
įȚĮıĲĮȣȡȫıİȚȢ�țĮȚ�ȩȤȚ�İȞĮȜȜȐȟ
��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȠȣ�ıȪȡȝĮĲȠȢ�ʌȡȩıįİıȘȢ�
��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĮȡȝȠțȜİȚįȫȞ��țĮĲȐ�,62�����������İțĲȩȢ�ĮȞ�ıĲĮ�
ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲİȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�țĮȚ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ĮȣĲȫȞ�
��ȅȚ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮțȓȞȘıȘ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȪȥȠȢ�Įʌȩ�ĲȠ�
įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ�
��Ǿ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȣʌȠıĲȘȡȚȖȝȐĲȦȞ��țĮȕȓȜȚİȢ��ĮȞĮȕȠȜİȓȢ��țĮȚ�İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�
ĮȞȐȡĲȘıȘȢ�ʌȠȣ�ĲȣȤȩȞ�șĮ�ĮʌĮȚĲȘșȠȪȞ��İȡȖĮıȓĮ�țĮȚ�ȣȜȚțȐ��
��Ǿ�ĮʌȠȝİȓȦıȘ�țĮȚ�ĳșȠȡȐ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�țȠʌȒ�țĮȚ�țĮĲİȡȖĮıȓĮ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ��ıȚįȘȡȠȪ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȋȚȜȚȩȖȡĮȝȝĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȞĮ�țĮȚ�ǼȞĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

�Ș�ȅȂǹǻǹ�ȉȅǿȋȅȆȅǿǿǼȈ�ǼȆǿȋȇǿȈȂǹȉǹ

ȅǿȀ�ȀȆȉ����������ǹ���ǹȡșȡȠ��

� �ȁȚșȠįȠȝȑȢ�ĮȞȦįȠȝȫȞ�ȝİ�ĮıȕİıĲȠĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮȝĮ���������ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȉȚȝȠȜȠȖȠȪȞĲĮȚ�ȠȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�İıȦĲİȡȚțȫȞ�Ȓ�İȟȦĲİȡȚțȫȞ�ĲȠȓȤȦȞ��
ȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ʌȐȤȠȣȢ��Įʌȩ�ĳȣıȚțȠȪȢ�ȜȓșȠȣȢ�ʌȠȣ�ʌȡȠȑȡȤȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�İȟȩȡȣȟȘ��țĮĲȘȖȠȡȓĮ���
ĲȠȣ�ǼȣȡȠțȫįȚțĮ����țĮȚ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�ȫĲİ�ȞĮ�ĮʌȠțĲȒıȠȣȞ�
țĮȞȠȞȚțȐ�ıȤȒȝĮĲĮ�țĮȚ�įȚĮțȡȚĲȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ��ȘȝȚȜĮȟİȣĲȒ�ȜȚșȠįȠȝȒ��Ȓ�țĮȞȠȞȚțȐ�
ıȤȒȝĮĲĮ�ıİ�ıĲĮșİȡȐ�ȝİȖȑșȘ�țĮȚ�ȠȝȠȚȩȝȠȡĳİȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ��ȜĮȟİȣĲȒ�ȜȚșȠįȠȝȒ��
ȅȚ�ȜȓșȠȚ�įİȞ�șĮ�ȑȤȠȣȞ�ʌȡȠıȝȓȟİȚȢ�Ȓ�ȡȘȖȝĮĲȫıİȚȢ�ʌȠȣ�İʌȘȡİȐȗȠȣȞ�ĲȘȞ�ĮȞĲȠȤȒ�ĲȠȣȢ��
įİȞ�șĮ�ȑȤȠȣȞ�ıȘȝĮȞĲȚțȑȢ�ĮʌȠțȜȓıİȚȢ�ıĲȘ�įȚȐıĲĮıȒ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�șĮ�İȓȞĮȚ�İʌȚįİțĲȚțȠȓ�
İʌİȟİȡȖĮıȓĮȢ�ȫıĲİ�ȞĮ�țĲȓȗȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĮȡȝȠȪȢ�ĲȠ�ʌȠȜȪ���PP�ıĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȘȢ�ȜĮȟİȣĲȒȢ�
ȜȚșȠįȠȝȒȢ�țĮȚ����PP�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȘȢ�ȘȝȚȜĮȟİȣĲȒȢ�ȜȚșȠįȠȝȒȢ�
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĮȞȘȖȝȑȞİȢ�ȩȜİȢ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�
��ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ�țĮȚ�ĳȪȜĮȟȘȢ�ĲȦȞ�ȜȓșȦȞ�ıİ�ȤȫȡȠȣȢ�ȤȦȡȓȢ�ȞİȡȐ��ʌȐȖȠ�Ȓ�ȐȜȜȠȣȢ�ȡȪʌȠȣȢ�
�ȜȐıʌȘ��ıțȠȣȡȚȐ��ȤȡȫȝĮĲĮ�țȜʌ��
��İʌȚ�ĲȩʌȠȣ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ĲȦȞ�ĮȞĮĳİȡȩȝİȞȦȞ�ĲȪʌȦȞ�țȠȞȚĮȝȐĲȦȞ�ĲȠȚȤȠʌȠȚȐȢ��Ȓ�ȤȡȒıȘȢ�
İĲȠȓȝȦȞ�țȠȞȚĮȝȐĲȦȞ�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ��������ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȒȢ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�ȝİ�ıȒȝĮȞıȘ�&(�
��İȞįİȤȩȝİȞȘȢ�ȤȡȒıȘȢ�ȤȡȦıĲȚțȫȞ�ȠȣıȚȫȞ�țȠȞȚĮȝȐĲȦȞ��SLJPHQWV���ıİ�ĮȞĮȜȠȖȓĮ�ȑȦȢ����
țĮĲȐ�ȕȐȡȠȢ�ĲȘȢ�ıȣȞįİĲȚțȒȢ�ȪȜȘȢ��Ȓ�țĮȚ�ĲȡȚȝȝȐĲȦȞ�ȠʌĲȒȢ�ĮȡȖȓȜȠȣ��ıȣȞȒșȦȢ�ıİ�ȝȓȖȝĮĲĮ�
țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�Ȃ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ��������
��țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ĮʌȜȫȞ�ĮȡȝȠȜȠȖȘȝȐĲȦȞ�
��țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȣȤȩȞ�ȠȜȩıȦȝȦȞ�ĮȞȦĳȜȓȦȞ��ʌȠįȚȫȞ�Ȓ�țĮĲȦĳȜȓȦȞ�
ǻİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ıĲȡȫıȘȢ�ȑįȡĮıȘȢ��ȝĮȟȚȜȐȡȚ���
țĮĲĮțȩȡȣĳȦȞ�Ȓ�ȠȡȚȗȩȞĲȚȦȞ�İȞȚıȤȣĲȚțȫȞ�ȗȦȞȫȞ��ĮȞȦĳȜȓȦȞ�țĮȚ�ʌȠįȚȫȞ�Įʌȩ�İȜĮĳȡȐ�
ȠʌȜȚıȝȑȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĲȠȣ�ȐȡșȡȠȣ��������țĮșȫȢ�
țĮȚ�ȠȚ�įȚĮȝȠȡĳȫıİȚȢ�ȩȥİȦȞ��ȠȚ�ȠʌȠȓİȢ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȘȢ�
İȞȩĲȘĲĮȢȢ����
ȁȚșȠįȠȝȑȢ�ĮȞȦįȠȝȫȞ�Įʌȩ�ĮȡȖȠȪȢ�ȜȓșȠȣȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ȖȦȞȚȠȜȓșȦȞ�ȝİȖȐȜȦȞ�
�ĮȖțȦȞĮȡȚȫȞ��țĮȚ�ȝȚțȡȫȞ��ʌĮȡĮȖțȦȞȓȦȞ��ȖȚĮ�ĲȠȓȤȠȣȢ�ȣʌȠȖİȓȠȣ�İıȦĲİȡȚțȠȪȢ�ȝİ�ȩȥİȚȢ�
ȝȘ�İĳĮʌĲȩȝİȞİȢ�ıĲȚȢ�ʌĮȡȚȑȢ�İțıțĮĳȒȢ�țĮȚ�ĲȠȓȤȠȣȢ�ȕȐıİȦȢ�țĮȚ�ȚıȠȖİȓȠȣ�ȝȑȤȡȚ�ȪȥȠȣȢ�
�����P�Įʌȩ�ĲȘ�ȝȑıȘ�ıĲȐșȝȘ�İįȐĳȠȣȢ�țȐșİ�ʌȜİȣȡȐȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�
ǼȉǼȆ��������������ȁȚșȩțĲȚıĲȠȚ�ĲȠȓȤȠȚ���
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȀȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȞİȞȒȞĲĮ�ĲȡȓĮ ¼������
�
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�ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ȩȥİȦȞ�ȜȚșȠįȠȝȫȞ�ȤȦȡȚțȠȪ�ĲȪʌȠȣ��ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ȩȥİȦȞ�ȜȚșȠįȠȝȫȞ�ĮȞȦȝȐȜȠȣ�
ȤȦȡȚțȠȪ�ĲȪʌȠȣ�



ȈİȜȓįĮ�����ȉǿȂȅȁȅīǿȅ�ȂǼȁǼȉǾȈ

�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ȝİ�ȜȓșȠȣȢ�İʌİȟİȡȖĮıȝȑȞȠȣȢ�ȝİ�ĲȠ�ıĳȣȡȓ��ȤȠȞįȡȠʌİȜȑțȘȝĮ��
ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ȩȥİȦȞ�ȜȚșȠįȠȝȒȢ�ȤȦȡȚțȠȪ�ĲȪʌȠȣ��ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȐșȝȘ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�
İȡȖĮıȓĮȢ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�įȩȝȘıȘ�ĲȦȞ�ĲȠȓȤȦȞ�ȝİ�ĲȘȞ�įȚĮȜȠȖȒ�ĲȦȞ�ȜȓșȦȞ�ʌȠȣ�ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ�
ıĲȘȞ�ȠȡĮĲȒ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�țĮȚ�ĲȘȞ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�ĲȠȣȢ�ȝİ�ȤȠȞįȡȠʌİȜȑțȘȝĮ��ȝİ�ĲȘȞ�
țĮĲİȡȖĮıȓĮ�ĲȠȣ�țȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�įȩȝȘıȘȢ�ĲȦȞ�ĮȡȝȫȞ�ĲȘȢ�ʌȡȩıȠȥȘȢ��ĲȘȞ�ĮʌȩȟİıȘ�ĲȠȣ�
İʌȚĳĮȞİȚĮțȠȪ�țȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�ȝİ�țĮĲȐȜȜȘȜȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ʌȡȚȞ�ĮʌȠȟȘȡĮȞșİȓ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțȕȐșȣȞıȘ�
ĲȦȞ�ĮȡȝȫȞ�ıİ�ȕȐșȠȢ�������FP��țĮȚ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�ĲȘȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�Įʌȩ�ĲĮ�țȠȞȚȐȝĮĲĮ�ȝİ�
ȜȚȞȐĲıĮ��ȥȒțĲȡĮ�Ȓ�ȐȜȜȠ�țĮĲȐȜȜȘȜȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȞȞȑĮ ¼�����
�
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� �ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ȩȥİȦȞ�ȖȦȞȚȠȜȚșȠįȠȝȫȞ�Įʌȩ�ȝĮȜĮțȠȪȢ�ȖȦȞȚȠȜȓșȠȣȢ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ȩȥİȦȞ�ȘȝȚȟȑıĲȠȣ�ȖȦȞȚȠȜȚșȠįȠȝȒȢ�Įʌȩ�ȝĮȜĮțȠȪȢ�ȖȦȞȚȠȜȓșȠȣȢ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ıİ�
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȐșȝȘ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�țĮĲİȡȖĮıȓĮ�ĲȦȞ�
ʌȡȠıȫʌȦȞ�ıİ�ȠȡșȠȖȦȞȚțȐ�ıȤȒȝĮĲĮ�ʌȠȚțȓȜȠȣ�ȪȥȠȣȢ��ȖȫȞȚĮıȝĮ���Ș�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�ĲȦȞ�
İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȑįȡĮıȘȢ�țĮȚ�İʌĮĳȒȢ�ĮȣĲȫȞ�ȫıĲİ�ĲȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȦȞ�ĮȡȝȫȞ�ȞĮ�ȝȘȞ�ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ�ĲȠ�
����FP��Ș�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�ĲȦȞ�ʌȡȠıȫʌȦȞ�țĮȚ�Ș�įȩȝȘıȘ�țĮĲȐ�ȚıȠȨȥİȓȢ�Ȓ�ĮȞȚıȠȣȥİȓȢ�
įȩȝȠȣȢ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǻȑțĮ�ȑȟȚ�țĮȚ�ȅȖįȩȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼������
�
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�ǹȡȝȠȜȠȖȒȝĮĲĮ�ȩȥİȦȞ�ȣĳȚıĲĮȝȝȑȞȦȞ�ĲȠȚȤȠįȠȝȫȞ�ĮțĮĲİȡȖȐıĲȦȞ�ȩȥİȦȞ�ȜȚșȠįȠȝȫȞ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǹȡȝȠȜȠȖȒȝĮĲĮ�ȩȥİȦȞ�ȣĳȚıĲĮȝȝȑȞȦȞ�ĲȠȚȤȠįȠȝȫȞ�ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȪȥȠȢ��ȝİ�
ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮȝĮ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ȝİ�ȜİʌĲȩțțȠțȘ�ȐȝȝȠ��ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�
ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��Ș�İʌȚįȚȩȡșȦıȘ�ĲȦȞ�ȝȚțȡȠĮȞȦȝĮȜȚȫȞ�ĲȦȞ�ȜȓșȦȞ��ĲȠ�
ȐȞȠȚȖȝĮ��Ș�ĮʌȩȟİıȘ�țĮȚ�Ș�ʌȜȪıȘ�ĲȦȞ�ĮȡȝȫȞ�ȝİ�țĮșĮȡȩ�Ȟİȡȩ�țĮȚ�ȝİĲĮȜȜȚțȒ�ȕȠȪȡĲıĮ�
ȝȑȤȡȚ�ȕȐșȠȣȢ���ȑȦȢ���FP�Įʌȩ�ĲȘȞ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ĲȠȣ�ĲȠȓȤȠȣ��Ș�įȚĮȕȡȠȤȒ�ĲȠȣ�ĲȠȓȤȠȣ�
ĮȝȑıȦȢ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȑȞĮȡȟȘ�ĲȠȣ�ĮȡȝȠȜȠȖȒȝĮĲȠȢ��Ș�ʌȜȒȡȦıȘ�ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ��Ș�
ıȣȝʌȓİıȘ��Ș�ȝȩȡĳȦıȘ��Ƞ�ĲİȜȚțȩȢ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ��ĲĮ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ��țȜʌ�
īİȞȚțȠȓ�ȩȡȠȚ�
Į��ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĮȞȘȖȝȑȞĮ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ��İȡȖĮıȓĮ�țĮȚ�
ȣȜȚțȐ��
��ȆȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ĲȠȣ�İʌȚȤȡȓıȝĮĲȠȢ��ȩʌȦȢ�ĮĳĮȓȡİıȘ�ȡȪʌȦȞ��ȝİ�
țĮĲȐȜȜȘȜȠ�ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȩ���ȝȠȪȤȜĮȢ��ȝİ�ȝȣțȘĲȠțĲȩȞȠ�įȚȐȜȣȝĮ���ȤĮȜĮȡȫȞ�ȣȜȚțȫȞ��ȝİ�
ȕȠȪȡĲıȚıȝĮ��țȜʌ
��Ǿ�ĮʌȠțȠʌȒ�ȝİȖȐȜȦȞ�İȟȠȤȫȞ�ĲȘȢ�ȣʌȠțİȓȝİȞȘȢ�ıĲȡȫıȘȢ
��Ǿ�ȪȖȡĮȞıȘ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�
��Ǿ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ʌĮȡĮțİȓȝİȞȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�țĮȚ�Ƞ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȠȣȢ�ȝİĲȐ�ĲȠ�ʌȑȡĮȢ�ĲȘȢ�
İȡȖĮıȓĮȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�İʌȚțȐȜȣȥȘ�ĮȖȦȖȫȞ�ȝİ�ȠȚțȠįȚțȩ�ȤĮȡĲȓ�
��Ǿ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȐțȦȞ�ȗȣȖȓıȝĮĲȠȢ��țĮĲĮțȠȡȪĳȦȞ�ȠįȘȖȫȞ��ȟȪȜȚȞȦȞ�ȠįȘȖȫȞ�ȠȡȚȠșȑĲȘıȘȢ�
țİȞȫȞ�țĮȚ�ȠȡȓȦȞ�țȜʌ
Ȗ��ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȦȞ�ȐȡșȡȦȞ�įİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ���İțĲȩȢ�ȐȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ȡȘĲȐ�ıĲȘȞȞ�
ʌİȡȚȖȡĮĳȒ�ĲȠȣȢ��ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ��İȡȖĮıȓĮ�țĮȚ�ȣȜȚțȐ��
��ǼʌȐȜİȚȥȘ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ȝİ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�ıȣȖțȠȜȜȘĲȚțȩ�ȣȜȚțȩ
��ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌȜİȖȝȐĲȦȞ�Ȓ�ıțİȜİĲȫȞ�ȣʌȠįȠȤȒȢ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�ȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ĲȪʌȠȣ�
į��ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ĲȦȞ�ȐȡșȡȦȞ�ȚıȤȪȠȣȞ�
��īȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȝİĲĮȕȠȜȒ�ĲȘȢ�ĮȞĮĳİȡȩȝİȞȘȢ�ıĲȘȞ�ʌİȡȚȖȡĮĳȒ�ĲȦȞ�ȐȡșȡȦȞ�ıȪȞșİıȘ�ĲȦȞ�
țȠȞȚĮȝȐĲȦȞ��ȝİĲĮȕȠȜȑȢ�ĲȘȢ�țȠțțȠȝİĲȡȚțȒȢ�įȚĮȕȐșȝȚıȘȢ�ĲȘȢ�ȐȝȝȠȣ��ĲȠȣ�
ȝĮȡȝĮȡȠțȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�Ȓ�ĲȘȢ�ʌİȡȚİțĲȚțȩĲȘĲĮȢ�ĲȠȣ�țȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�ıĲĮ�ȣȜȚțȐ�ĮȣĲȐ��
��ǹȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ĲȡȩʌȠ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ��ȝİ�ĲȠ�ȤȑȡȚ�Ȓ�ʌȚıĲȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�ȝȘȤĮȞȒ��
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��īȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�
��īȚĮ�ȠʌȠȚİıįȒʌȠĲİ�ıȣȞșȒțİȢ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��Ȝ�Ȥ��țĮȚ�ȖȚĮ�İȞįİȤȩȝİȞİȢ�
įȚĮțȠʌȑȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�ȜȩȖȦ�țĮȚȡȚțȫȞ�ıȣȞșȘțȫȞ��
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ȩȥİȦȢ

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǻȑțĮ�ȑȟȚ�țĮȚ�ȅȖįȩȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼������
�

�Ș�ȅȂǹǻǹ�ǻǿȀȉȊǹ��ȊǻȇǹȊȁǿȀǹ�ǾȁǼȀȉȇǿȀǹ�

ȅǿȀ�ȀȆȉ�������ǹ�����ǹȡșȡȠ��

� �ĭȡİȐĲȚȠ�İʌȚșİȫȡȘıȘȢ�įȚțĲȪȠȣ���;��İț��
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȀĮĲĮıțİȣȒ�ĳȡİĮĲȓȠȣ�ȑȜȟȘȢ�țĮȚ�ıȪȞįİıȘȢ�țĮȜȦįȓȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�������
ȠʌȜȚıȝȑȞȠ�ȝİ�įȠȝȚțȩ�ʌȜȑȖȝĮ�Ǻ���&��ȝİ�ĲȠȚȤȫȝĮĲĮ�İȜĮȤȓıĲȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ����FP�ȖȚĮ�ĲĮ�
ĳȡİȐĲȚĮ�ȑȜȟȘȢ�țĮȚ����FP�ȖȚĮ�ĲĮ�ĳȡİȐĲȚĮ�ıȪȞįİıȘȢ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�
ıȤȑįȚĮ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
ā�Ș�İțıțĮĳȒ�țĮȚ�İʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ
ā�Ș�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘ��Ȓ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȠȣ�
ĳȡİĮĲȓȠȣ
ā�Ș�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ȠʌȫȞ�İȚıȩįȠȣ�țĮȚ�İȟȩįȠȣ�ĲȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ�įȚȑȜİȣıȘȢ�ĲȦȞ�țĮȜȦįȓȦȞ�
ā�ıĲİȖĮȞȩ�țȐȜȣȝȝĮ�Įʌȩ�ȝʌĮțȜĮȕȦĲȒ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ�İįȡĮȗȩȝİȞȠ�ıİ�ȝİĲĮȜȜȚțȩ�ʌȜĮȓıȚȠ�ȝȑıȦ�
İȜĮıĲȚțȠȪ�ʌĮȡİȝȕȪıȝĮĲȠȢ��ȝİ�įȚȐĲĮȟȘ�ȝĮȞįȐȜȦıȘȢ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�İȚįȚțȠȪ�İȡȖĮȜİȓȠȣ�țĮȚ�
ĮȞĲȚıțȦȡȚĮțȒ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ��įȚʌȜȒ�ıĲȡȫıȘ�UXVW�SULPHU�ȥİȣįĮȡȖȪȡȠȣ�țĮȚ�įȚʌȜȒ�ıĲȡȫıȘ�
İʌȠȟİȚįȚțȒȢ�ȕĮĳȒȢ�
ā�Ș�İʌȚıȒȝĮȞıȘ�ĲȠȣ�ĳȡİĮĲȓȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİȝȐȤȚĮ
Ǽȣȡȫ�� ȉȡȚȐȞĲĮ ¼������
�

ǾȁȂ�������ǹȡșȡȠ��

� �ȈȦȜȒȞĮȢ�țĮȜȦįȓȦȞ�3(���PP��
ȉȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȢ��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ��ĮʌȐȞĲȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȡĮȚĲȒĲȦȞ�
ǼȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ��țĮȝʌȪȜİȢ���ĲĮȣ��ȘȝȚĲĮȪ��ıȣıĲȠȜȑȢ��ț�Ȝʌ���țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȦȞ
ȣȜȚțȫȞ�ıȣȞįȑıİȦȢ��ıĲȘȡȓȟİȦȢ�țȜʌ�țĮȚ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�ʌȜȒȡȠȣȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȢ�
��P�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ȉȡȓĮ�țĮȚ�ȆİȞȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

ǾȁȂ���ȋ������ǹȡșȡȠ��

�ȈȚįȘȡȠıȦȜȒȞĮȢ�ȖĮȜȕĮȞȚȗȑ�įȚİȜİȣıȘȢ�țĮȜȦįȓȦȞ�������LQV��
ȆȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ıȦȜȒȞĮ�ȖĮȜȕĮȞȚȗȑ�������LQV�
ȈȚįȘȡȠıȦȜȒȞĮȢ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȠȢ�ȝİ�ȡĮĳȒ�,62���0(',80�ȕĮȡȪȢ��ʌȡȐıȚȞȘ�İĲȚțȑĲĲĮ���įȘȜĮįȒ�
ıȚįȘȡȠıȦȜȒȞĮȢ�țĮȚ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�İȚįȚțȐ�ĲİȝȐȤȚĮ��ʌȜȘȞ�ȡĮțȩȡ���ȐȖțȚıĲȡĮ�ıĲİȡİȫıİȦȢ�ıİ�
ĮʌȩıĲĮıȘ�ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣȢ�ĲȠ�ʌȠȜȪ���P�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ��țĮȞȞȐȕȚ�ıȤȠȚȞȓ��ȝȓȞȚȠ�țȜʌ��İʌȓ�
ĲȩʌȠȣ�țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȢ��ıȣȞįȑıİȦȢ�țĮȚ�įȠțȚȝȫȞ�ʌȚȑıİȦȢ��ǻȚĮȝȑĲȡȠȣ�
������LQV�ȆȐȤȠȣȢ������PP�
��P�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ǻȫįİțĮ ¼������
�

ǾȁȂ��������ǹȡșȡȠ��

�ȈȦȜȒȞĮȢ�țȣȝĮĲȠİȚįȒȢ�ȕĮȡȑȦȢ�ĲȪʌȠȣ���PP�
ȒĲȠȚ�ıȦȜȒȞ�İȣșȪȢ�ȝİĲȐ��ĲȦȞ�ĮʌĮȡĮȚĲȒĲȦȞ�ĲȝȘȝȐĲȦȞ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞĮ�İȪțĮȝʌĲȠ
�ıʌȚȡȐȜ���ʌȡȠıĲȠȝȓȦȞ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȫȞ�ıȣȞįȑıİȦȢ�țĮȚ�ıĲİȡİȫıİȦȢ�İʌȚ��ĲȩʌȠȣ�țĮȚ
ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�ʌȜȒȡȠȣȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȢ�
��P�
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ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ȉȑııİȡĮ ¼�����
�

ǾȁȂ��������ǹȡșȡȠ��

�ȀĮȜȫįȚȠ�ȃȊȂ��ĲȡȚʌȠȜȚțȩ���[����PP��ȠȡĮĲȩ�Ȓ�İȞĲȠȚȤȚıȝȑȞȠ�ȝİĲȐ
ĲȦȞ��ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�įȚȝİȡȫȞ��ıĲȘȡȚȖȝȐĲȦȞ��țĮȚ��ĲȦȞ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȫȞ��ĲȠʌȠșİĲȒıİȦȢ�țĮȚ
ıȣȞįȑıİȦȢ��țȦȢ��ĮțȡȠįȑțĲİȢ��țȜʌ��İʌȓ��ĲȩʌȠȣ�țĮȚ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȢ�țĮȚ
ıȣȞįȑıİȦȢ�
��P�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ȉȑııİȡĮ ¼�����
�

ǾȁȂ��������ǹȡșȡȠ��

�ȀĮȜȫįȚȠȞ�ĲȪʌȠȣ��1<<��ʌİȞĲĮʌȠȜȚțȩ��įȚĮĲȠȝȒȢ����ȋ����PP��ȠȡĮĲȩ�Ȓ�İȞĲȠȚȤȚıȝȑȞȠ
țȜʌ�ȩʌȦȢ�ıĲȠ�ǾȁȂ����
��P�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ǼȟȚ�țĮȚ�ȆİȞȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

ǾȁȂ��������ǹȡșȡȠ��

�ȀĮȜȫįȚȠȞ�ĲȪʌȠȣ��1<<��ʌİȞĲĮʌȠȜȚțȩ��įȚĮĲȠȝȒȢ����ȋ�����PP��ȠȡĮĲȩ�Ȓ�İȞĲȠȚȤȚıȝȑȞȠ
țȜʌ�ȩʌȦȢ�ıĲȠ�ǾȁȂ����
��P�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ǼȞįİțĮ�țĮȚ�ǼȟȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼������
�

ǾȁȂ��������ǹȡșȡȠ��

�ǹȖȦȖȩȢ�ȖȣȝȞȩȢ�ʌȠȜȪțȜȦȞȠȢ����PP����ȒĲȠȚ��ĮȖȦȖȩȢ��țĮȚ
ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�ıĲİȡİȫıİȦȢ��țĮȚ�ıȣȞįȑıİȦȢ��ıĲȘȡȓȖȝĮĲĮ���ĮțȡȠįȑțĲİȢ��ıĳȚțĲȒȡİȢ��țȜʌ�
İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ�ĲȠʌȠșİĲȒıİȦȢ�țĮȚ�ıȣȞįȑıİȦȢ�
��P�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ȆȑȞĲİ�țĮȚ�ǻȑțĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

ǾȁȂ���������ǹȡșȡȠ��

� ǿıĲȩȢ�ĳȦĲȚıȝȠȪ���ȅ�ȚıĲȩȢ�șĮ�İȓȞĮȚ�ĲȘȜİıțȠʌȚțȩȢ�țĮȚ�ȑȤİȚ�ıȣȞȠȜȚțȩ�ȪȥȠȢ�����ȝ��
ʌȐȞȦ�Įʌȩ�ĲȠ�ȑįĮĳȠȢ�țĮȚ�İȓȞĮȚ�
țĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȠȢ�Įʌȩ�ıȚįȘȡȠıȦȜȒȞĮ�ȐȞİȣ�ȡĮĳȒȢ��ȉ8Ǻȅ���ȝİĲĮȕĮȜȜȩȝİȞȘȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ��
ʌȐȤȠȣȢ��PP�
ǹʌȠĲİȜİȓĲĮȚ�Įʌȩ�ıȚįȘȡȠıȦȜȒȞĮ����ȝȒțȠȣȢ�����ȝ�țĮȚ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞĮ���������ȝȒțȠȣȢ������
ȝ��
șĮ�ĳȑȡİȚ�įİ�įȪȠ�įȚĮțȠıȝȘĲȚțȐ�Įʌȩ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�ȩʌȠȣ�ıȣȞįȑİĲĮȚ�Ș�ıȦȜȒȞĮ�
ĲȦȞ����
țĮȚ�ĲȦȞ��������țĮșȫȢ�țĮȚ�ıĲȘȞ�țȠȡȣĳȒ�ȩʌȦȢ�ĳĮȓȞİĲĮȚ�țĮȚ�ıĲȠ�ıȣȞȘȝȝȑȞȠ�ıȤȑįȚȠ���
ȅ�ȚıĲȩȢ�șĮ�ĳȑȡİȚ�ıİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�����ȝ��Įʌȩ�ĲȘ�ȕȐıȘ�ĲȠȣ�ȠʌȒ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȠȣ�
ĮțȡȠțȚȕȦĲȓȠȣ��
ʌȠȣ�șĮ�țȜİȓȞİȚ�ȝİ�șȣȡȓįĮ�Įʌȩ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ�ʌȐȤȠȣȢ���ȤȚȜ�
ȅ�ȚıĲȩȢ�ʌĮțĲȫȞİĲĮȚ�ȝȑıĮ�ıĲȠ�ȑįĮĳȠȢ�țĮȚ�ıİ�ȕȐșȠȢ����FP�ıİ�ıȦȜȒȞĮ�Įʌȩ�39&�ĭ����
ıİȚȡȐ������
ǿįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȡȠıȠȤȒ�įȓȞİĲĮȚ�ıĲȠ�țİȞĲȡȐȡȚıȝĮ�ĲȠȣ�ıȚįȘȡȠȚıĲȠȪ�ȝȑıĮ�ıĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�ĲȘȢ�
ȕȐıȘȢ���
īȚĮ�ĲȘȞ�ĲȡȠĳȠįȩĲȘıȘ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲĮȚ�ıȦȜȒȞĮȢ�KHOLIOH[�ĭ���ıĲȘȞ�ȕȐıȘ�ĲȘȢ�
ıȦȜȒȞĮȢ��
�ȅ�ıȚįȘȡȠȧıĲȩȢ�șĮ�ıȣȞȠįİȪİĲĮȚ�Įʌȩ�ȝȓĮ�ȕȐıȘ�ĮȖțȣȡȫıİȦȢ��ĮʌȠĲİȜȠȣȝȑȞȘ�İț�ĲİııȐȡȦȞ�
����ȒȜȦȞ�
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ȅ��ȚıĲȩȢ�șĮ�ĳȑȡİȚ�Įʌȩ��ĲȘ�ȕȐıȘ�ĲȠȣ�ȠʌȒ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȠȣ�ĮțȡȠțȚȕȦĲȓȠȣ���ʌȠȣ�
șĮ�țȜİȓȞİȚ�ȝİ�țĮĲȐȜȜȘȜȠ��șȣȡȓįĮ�Įʌȩ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ�ʌȐȤȠȣȢ���ȤȚȜ��ȅ�ȚıĲȩȢ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�ĲȘȞ�
ıȤİĲȚțȒ�ʌȡȠİȡȖĮıȓĮ��įȘȜĮįȒ�ĲȘȞ�ĮʌȩȟİıȘ��ĲȠȞ
țĮșĮȡȚıȝȩ�țĮȚ�ȜȠȚʌȑȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ȖȚĮ�ȞĮ��ȝȘȞ�įȚĮțȡȓȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ıȘȝİȓĮ�ȡĮĳȒȢ�ĲȠȣ��șĮ
ȕĮĳİȓ��ȝİ�įȪȠ��ıĲȡȫıİȚȢ�ĮȞĲȚıțȦȡȚĮțȒȢ��ȕĮĳȒȢ�țĮȚ��įȪȠ�ıĲȡȫıİȚȢ�ȤȡȫȝĮĲȠȢ�ȞĲȠȪțȠ
�ĮȞșİțĲȚțȠȪ�ıĲȚȢ�țĮȚȡȚțȑȢ�ıȣȞșȒțİȢ�țĮȚ�İʌȚįȡȐıİȚȢ��ĮʌȠȤȡȫıİȦȢ�ĲȘȢ�ĮȡİıțİȓĮȢ�ĲȘȢ�
İʌȚȕȜȑȥİȦȢ��
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

Į��Ǿ�țĮĲĮıțİȣȒ�ȕȐıİȦȢ���ȝİ�ĲȠȞ�ĮțȩȜȠȣșȠ�ĲȡȩʌȠ�
ā�Ȃİ�ĲȠȞ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ��ıİ�įȚĮįȠȤȚțȑȢ�ıĲȡȫıİȚȢ��ȝİ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ȒĲȠȚ�
��ȉȘȞ�įȚȐȞȠȚȟȘ�ĲȠȣ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ��
��ȉȘȞ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ�ıĲȠ�ȩȡȣȖȝĮ��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ĲȦȞ�ĮȖțȣȡȫıİȫȞ�ĲȠȣ��
��ȉȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ȕȐıȘȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ıİ�įȚĮįȠȤȚțȑȢ�ıĲȡȫıİȚȢ��ȖȚĮ�ĲȠȞ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩ�
ĲȠȣ�țȜȦȕȠȪ�ĮȖțȪȡȦıȘȢ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ�ıĲȚȢ�įȚĮıĲȐıİȚȢ�ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲĮ�ıȤȑįȚĮ�
ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ĮȟȓĮ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�&������
ā�ǼȞĮȜȜĮțĲȚțȐ��ȝİ�ĲȘȞ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ�İȞĲȩȢ�țİȞȠȪ��İʌȚȤȦȝȑȞȠȣ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�
İįȐĳȠȣȢ�ıİ�țĮĲĮțȩȡȣĳȘ�șȑıȘ��ıȚȝİȞĲȠıȦȜȒȞĮ�2���FP��ȕȐșȠȣȢ������P��țĮȚ�ĲȘȞ�İȞ�
ıȣȞİȤİȓĮ�ʌȐțĲȦıȒ�ĲȠȣ�ȝİ�ȐȝȝȠ�ȝȑȤȡȚ�ĲȠȣ�ȐȞȦ�ȤİȓȜȠȣȢ�ĲȠȣ�ıȚȝİȞĲȠıȦȜȒȞĮ��țĮșȫȢ�țĮȚ�
ĲȠ�ıĳȡȐȖȚıȝĮ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�ȝİ�įĮțĲȪȜȚȠ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ʌȐȤȠȣȢ����FP��ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�
țĮȚ�Ș�įȚȐȞȠȚȟȘ�ȠʌȒȢ�2���FP�ıĲȠ�ĲȠȓȤȦȝĮ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚȑȜİȣıȘ�ĲȦȞ�țĮȜȦįȓȦȞ�
Įʌȩ�ĲȠ�ʌȜȘıȚȑıĲİȡȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ���
ȕ��ȉȠȣȢ�țȣȝĮĲȠİȚįİȓȢ�ıȦȜȒȞİȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�țĮȜȦįȓȦȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȕȐıȘ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ�ȝȑȤȡȚ�ĲȠ�
ĮțȡȠțȚȕȫĲȚȠ
Ȗ���Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�ĲȘȢ�șȣȡȓįĮȢ�ĲȠȣ�ĮțȡȠțȚȕȦĲȓȠȣ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȪ���
țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ıȪȞįİıȘ�ıİ�ĮȣĲȩ�ĲȦȞ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȦȞ�țĮȜȦįȓȦȞ��
į���Ǿ�įȚȐȞȠȚȟȘ�ĲȦȞ�țĮĲĮȜȜȒȜȦȞ�ȠʌȫȞ�ʌȠȣ�İȞįİȤȩȝİȞĮ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�İʌȚʌȡȠıșȑĲȦȢ�țĮȚ�Ș�
įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ıʌİȚȡȦȝȐĲȦȞ��ıİ�ȩıİȢ�Įʌ��ĮȣĲȑȢ�ĲȚȢ�ȠʌȑȢ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ȝİ�ıʌİȚȡȠĲȩȝȠ��ıİ�
ĲȡİȚȢ�ĳȐıİȚȢ����įȚĮįȠȤȚțȐ�ıʌİȚȡȫȝĮĲĮ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�ĳȦĲȚıĲȚțȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ�ĲȘ�ȝİȜȑĲȘ��
İ���ȅȚ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȦȞ�ȞȑȦȞ�ȚıĲȫȞ�țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�
İțıțĮĳȫȞ�țĮȚ�țĮșĮȚȡȑıİȦȞ���
���Ĳİȝ��ȝİ�ĲȘȞ�ĮȟȓĮ�ĲȘȢ�ȕȐıİȦȢ�ĮȖțȣȡȫıİȦȢ�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİȝȐȤȚĮ
Ǽȣȡȫ�� ȉİĲȡĮțȩıȚĮ�ʌİȞȒȞĲĮ ¼�������
�

ǾȁȂ����������ǹȡșȡȠ��

�ĭȦĲȚıĲȚțȩ��ǹ��ĲȪʌȠȣ�ĳĮȞȐȡȚ��Įʌȩ�ȤȣĲȠʌȡİııĮȡȚıĲȩ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�ȝİ�ȜĮȝʌĲȒȡĮ�/HG������:
�ȩʌȦȢ�ıȤȑįȚȠ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ�
���������������
ĭȦĲȚıĲȚțȩ�ıȫȝĮ��ıĲİȖĮȞȩ�,3����ʌȜȒȡİȢ��ȜȣȤȞȚȠȜĮȕȑȢ��ȜĮȝʌĲȒȡİȢ��ȩȡȖĮȞĮ�ĮĳȒȢ�ț�Į���
ȝİ�ȜĮȝʌĲȒȡĮ�/HG��ĮȞĮȜȩȖȦȢ�ĲȠȞ�ȜĮȝʌĲȒȡĮ�ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ʌȠȣ�șĮ�İʌȚȜİȖİȓ�
țĮȚ�İȚįȚțȩ�İȟȐȡĲȘȝĮ�ȖȚĮ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�İʌȓ�ĲȘȞ�țȠȡȣĳȒȢ�ȚıĲȠȪ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȣ�ȖȚĮ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�
ıİ�ȚıĲȩ�ȠįȠĳȦĲȚıȝȠȪ�
ȉȠ�/HG�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�ıȫȝĮ�șĮ�İȓȞĮȚ�ĲȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȒ�țĮĲĮıțİȣȒ��įȘȝȠıȚİȣȝȑȞȠ�
ıİ�İʌȓıȘȝȠ�țĮĲȐȜȠȖȠ�ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ��įİȞ�șĮ�ĮʌȠĲİȜİȓ�ȚįȚȠțĮĲĮıțİȣȒ�țĮȚ�șĮ�İȓȞĮȚ�
țĮĲȐȜȜȘȜȠ�
ȖȚĮ�ȜİȚĲȡȠȣȡȖȓĮ�ıİ�ȪʌĮȚșȡȠ�
ȉȠ�ıȫȝĮ�ĲȠȣ�ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ�įȚȩįȠȣ�İțʌȠȝʌȒȢ�ĳȦĲȩȢ�șĮ�İȓȞĮȚ�țĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȠ�Įʌȩ�
ȤȣĲȠʌȡİııĮȡȚıĲȩ�țȡȐȝĮ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ�țĮȚ�ȕĮȝȝȑȞȠ�ȝİ�ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȒ�ȕĮĳȒ�ʌȪįȡĮȢ��
ĬĮ�ĳȑȡİȚ�ȠʌĲȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�ĮʌȠĲİȜȠȪȝİȞȠ�Įʌȩ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�/HG�ȝİ�ĳĮțȠȪȢ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȣȢ�ȖȚĮ�
įȘȝȚȠȣȡȖȓĮ�
ĮıȪȝȝİĲȡȘȢ�įȑıȝȘȢ�ȠįȚțȠȣ�ĳȦĲȚıȝȠȪ�
ȅ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȩȢ�ĲȠȣ�țİȜȪĳȠȣȢ�șĮ�İȓȞĮȚ�ȝİ�ʌȠȜȜĮʌȜȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ�İʌȠȟİȚįȚțȒȢ�ȕĮĳȒȢ��
ĮȞșİțĲȚțȒ�ıİ�įȚĮȕȡȫıİȚȢ��ȉȡȠĳȠįȠıȓĮ�ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ����9�$&�����
ȉȠ�/('�șĮ�ȚțĮȞȠʌȠȚİȓ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ�
��ȋȡȩȞȠȢ�İȟĮıșȑȞȘıȘȢ�ĳȦĲİȚȞȒȢ�ȡȠȒȢ�ıĲȠ�����ĲȘȢ�ĮȡȤȚțȒȢ��/0���%������"������K
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��ǹʌȩįȠıȘ�ĳȦĲȚıȝȠȪ�ĲȠȣ�ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ��"���/P�:��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȠȣ�ĲȘȢ�ȚıȤȪȠȢ�ĲȠȣ�
ĲȡȠĳȠįȠĲȚțȠȪ����
ȅ�țĮĲİȣșȣȞĲȚțȩȢ�ĳĮțȩȢ�Ȓ�ĲȠ�țȐȜȣȝȝĮ�ĲȦȞ�ĳȦĲİȚȞȫȞ�ʌȘȖȫȞ�șĮ�İȓȞĮȚ��ĮʌȠ�ȣȥȘȜȒȢ�
ĮȞĲȠȤȒȢ�țĮșĮȡȩ�ȖȣĮȜȓ��
Ǿ�ıĲİȖĮȞȩĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ��ȤȫȡȠȣ�/('�țĮȚ�ĲȡȠĳȠįȠĲȚțȠȪ��șĮ�İȓȞĮȚ�țĮĲȐ�ǿȇ�����
ȉȠ�ĲȡȠĳȠįȠĲȚțȩ�ĲȦȞ�ĳȦĲİȚȞȫȞ�ʌȘȖȫȞ�șĮ�ȚțĮȞȠʌȠȚİȓ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ�
��ĬĮ�İȓȞĮȚ�ĮȞĮȖȞȦȡȚıȝȑȞȠȣ�ȠȓțȠȣ��ȖȞȦıĲȠȪ�ȖȚĮ�ĲȘȞ��țĮȜȒ�ĲȠȣ�ĳȒȝȘ�
��ȀȑȜȣĳȠȢ�ȕĮȡİȚȐȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�țĮĲȐȜȜȘȜȠ�ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ��RXWGRRU��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȞ�
țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĲȠȣ�
��ǻȚȐȡțİȚĮ�ȗȦȒȢ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ�������K�
��ǻȚȩȡșȦıȘ�ıȣȞĲİȜİıĲȒ�ȚıȤȪȠȢ������
��ȆȡȠıĲĮıȓĮ�ȣʌİȡĳȩȡĲȚıȘȢ
��ǹȣĲȩȝĮĲȘ��įȚĮțȠʌȒ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘȢ�
��ĬİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ������İȦȢ����&
��ȆȚıĲȠʌȠȓȘıȘ�țĮĲȐ�ǼȃǼ&��
Ǿ�țĮĲĮȞȠȝȒ�șĮ�İȓȞĮȚ�ȐȝİıȠȣ�ĳȦĲȚıȝȠȪ��FXW�RII��țĮĲȐȜȜȘȜȘ�ȖȚĮ�ȠįȚțȩ�ĳȦĲȚıȝȩ�țĮȚ�
țĮĲȐȜȜȘȜȘ�ȫıĲİ
ȞĮ�İʌȚĲȣȖȤȐȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�İʌȚșȣȝȘĲȐ�ĳȦĲȠȝİĲȡȚțȐ�țȡȚĲȒȡȚĮ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ��ĬĮ�ıȣȞȠįİȪİĲĮȚ�
ĮʌȠ�
ȘȜİțĲȡȠȞȚțȩ�ĮȡȤİȓȠ�ĲȚȝȫȞ�ĳȦĲȚıȝȠȪ�/7'�Ȓ�,(6�ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�ıİ�ĳȦĲȠĲİȤȞȚțȐ�ʌȡȠȖȡȐȝȝĮĲĮ��
ȝİ�ĲȘȞ�
ĮȞĲȓıĲȠȚȤȘ�ʌȚıĲȠʌȠȓȘıȘ�ĲȦȞ�ȝİĲȡȒıİȦȞ�ĮʌȠ�ĮȞĮȖȞȦȡȚıȝȑȞȠ�İȡȖĮıĲȒȡȚȠ�
ǼȖȖȪȘıȘ�țĮȜȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�ȖȚĮ�����ȑĲȘ�ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�Ȓ�ĲȠȣ�
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ʌȠȣ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ȝȑıĮ�ıĲȠ�ȑįĮĳȠȢ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌȡȠıĲĮĲİȪİĲĮȚ�ȝİ�ıȚįȘȡȠıȦȜȒȞĮ�
ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȠ����
��P�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ȆİȞȒȞĲĮ ¼������
�

�Ș�ȅȂǹǻǹ�ǼȆǼȃǻȊȈǼǿȈ�ǼȆǿȉȇȍȈǼǿȈ

ȅǿȀ�ȀȆȉ�������ǹ���ǹȡșȡȠ��

� �ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�ȝİ�ȤȠȞįȡȩʌȜĮțİȢ�ȠȡșȠȖȦȞȚıȝȑȞİȢ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�ȝİ�ȤȠȞįȡȩʌȜĮțİȢ�ȠȡșȠȖȦȞȚıȝȑȞİȢ��ʌȜİȣȡȐȢ�ȐȞȦ�ĲȦȞ����FP��ȝİ�ĮȡȝȠȪȢ�
ʌȐȤȠȣȢ�ĲȠ�ʌȠȜȪ���FP�ȝİ�ĲĮ�ȣȜȚțȐ��ʌȜȐțİȢ��ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮȝĮ�țȜʌ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�
İȡȖĮıȓĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ�������������
�ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�ȝİ�ĳȣıȚțȠȪȢ�ȜȓșȠȣȢ��
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P��

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȓțȠıȚ�ȠțĲȫ ¼������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ����������ǹ���ǹȡșȡȠ��

�ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�ȚıȠȝİȖȑșİȚȢ�ʌȜȐțİȢ�ȝĮȡȝȐȡȠȣ�ıțȜȘȡȠȪ�ȑȦȢ�İȟĮȚȡİĲȚțȐ�
ıțȜȘȡȠȪ��ʌȐȤȠȣȢ���FP��ıİ�ĮȞĮȜȠȖȓĮ�ȑȦȢ���ĲİȝȐȤȚĮ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�ȚıȠȝİȖȑșİȚȢ�ʌȜȐțİȢ�ȝĮȡȝȐȡȠȣ��ȠȡșȠȖȦȞȚıȝȑȞİȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�
ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�ȝİ�ĳȣıȚțȠȪȢ�ȜȓșȠȣȢ��
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�ʌȜĮțȫȞ�ıȤȚıĲȠȪ�ȝĮȡȝȐȡȠȣ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ĲĮ�
ȣȜȚțȐ�ȜİȚȩĲȡȚȥȘȢ��țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ��ĲĮ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȚȐȝĮĲĮ�Ȓ�ȖİȞȚțȐ�țȠȞȚȐȝĮĲĮ�
ıĲȡȫıİȦȢ�țĮȚ�Ș�İȡȖĮıȓĮ�țȠʌȒȢ�ĲȦȞ�ʌȜĮțȫȞ��ȜİȚȩĲȡȚȥȘȢ��ıĲȡȫıȘȢ��ĮȡȝȠȜȠȖȒȝĮĲȠȢ�țĮȚ�
țĮșĮȡȚıȝȠȪ
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P��
2Ț�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıİ�ȝȐȡȝĮȡȠ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�ǺȑȡȠȚĮȢ��Ȝİȣțȩ��
İȟĮȚȡİĲȚțȒȢ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ��H[WUD�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼțĮĲȩȞ�ʌȑȞĲİ ¼�������
�
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�ȅȜȩıȦȝİȢ�ȝĮȡȝȐȡȚȞİȢ�ȕĮșȝȓįİȢ�ĮʌȜȒȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�ȤȡȘıȓȝȠȣ�ȝȒțȠȣȢ�ȑȦȢ������P�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȅȜȩıȦȝİȢ�ȝĮȡȝȐȡȚȞİȢ�ȕĮșȝȓįİȢ�ĮʌȜȒȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ��ȤȦȡȓȢ�ʌȡȠİȟȠȤȒ�țĮȚ�țȣȝȐĲȚȠ�ȕĮĲȒȡȦȞ��
Įʌȩ�ȝȐȡȝĮȡȠ�Ȝİȣțȩ��ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞİȢ�ıİ�ȣʌȐȡȤȠȣıĮ�țİțȜȚȝȑȞȘ�Ȓ�țȜȚȝĮțȦĲȒ�ȕȐıȘ��ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ȝĮȡȝȐȡȠȣ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ĲĮ�ȣȜȚțȐ�ȜİȓĮȞıȘȢ�
țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ��ĲĮ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȚȐȝĮĲĮ�Ȓ�ȖİȞȚțȐ�țȠȞȚȐȝĮĲĮ�ıĲȡȫıİȦȢ�țĮȚ�Ș�İȡȖĮıȓĮ�
țȠʌȒȢ��ȜİȓĮȞıȘȢ�Ȓ�țĲİȞȚıȝĮĲȠȢ��ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��ĮȡȝȠȜȠȖȒȝĮĲȠȢ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ
2Ț�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıİ�ȝȐȡȝĮȡȠ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�ǺȑȡȠȚĮȢ��Ȝİȣțȩ��



ȈİȜȓįĮ�����ȉǿȂȅȁȅīǿȅ�ȂǼȁǼȉǾȈ

İȟĮȚȡİĲȚțȒȢ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ��H[WUD�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ��ȝȝ��ʌȡȠıșȓĮȢ�ĮțȝȒȢ�ȕĮĲȒȡȦȞ

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȂȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ
Ǽȣȡȫ�� ǼȟȒȞĲĮ�İʌĲȐ�țĮȚ�ȆİȞȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ�������ǹ���ǹȡșȡȠ��

� �ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ıĲĮȝʌȦĲȫȞ�įĮʌȑįȦȞ�İȟȦĲİȡȚțȫȞ�ȤȫȡȦȞ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȈĲĮȝʌȦĲȩ�įȐʌİįȠ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ʌȐȤȠȣȢ����FP�ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ�&�������ȝİ�įȠȝȚțȩ�ʌȜȑȖȝĮ�
ȉ����ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ�Ǻ���&�țĮȚ�ȓȞİȢ�ʌȠȜȣʌȡȠʌȣȜİȞȓȠȣ�ıİ�ĮȞĮȜȠȖȓĮ������NJ�P���ȑȖȤȡȦȝȠ��ȝİ�
İʌȓʌĮıȘ�ıțȜȘȡȣȞĲȚțȠȪ�ȤȡȫȝĮĲȠȢ��țĮȚ�ȤȡȫȝĮĲȠȢ�ĮȡȝȫȞ��ıĲĮȝʌĮȡȚıȝȑȞȠ�ȝİ�İȚįȚțȐ�
țĮȜȠȪʌȚĮ��ıİ�ıȣȞįȣĮıȝȩ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ�ȖȡĮȞȓĲȘ�įȚĮıĲȐıİȦȞ���[��[���FP��ȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�
ıȤİįȓȠȣ��ȝİ�ȠȡȚȠșȑĲȘıȘ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ���[��[���FP��
ıĲİȡİȦȝȑȞȠȣȢ�ȝİ�țȠȞȓĮȝĮ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ıĲȘȞ�ȣʌȐȡȤȠȣıĮ�ȣʌȠįȠȝȒ��ıİ�ȖȡĮȝȝȚțȩ�
ıȤȑįȚȠ�
ȆȜȒȡȘȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȘ�İȡȖĮıȓĮ�țĮȚ�ȣȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȚıȤȪȠȞĲİȢ�
țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ�ʌĮȡĮıțİȣȒȢ�țĮȚ�įȚȐıĲȡȦıȘȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȘȢ�
țĮĲĮıțİȣȐıĲȡȚĮȢ�İĲĮȚȡİȓĮȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ĮȡȤȚĲİțĲȠȞȚțȒ�ȝİȜİĲȘ�
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘ��ĮĳȠȪ�ʌȡȫĲĮ�ĲĮțĲȠʌȠȚȘșȠȪȞ�ĲĮ�ĳȡİȐĲȚĮ�ĲȦȞ�Ǿ�Ȃ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țĮȚ�
ĲȣȤȩȞ�ȐȜȜİȢ�țĮĲĮıțİȣȑȢ��
��Ș�İʌȓʌĮıȘ�ıĲȠ�ȞȦʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ĲȠȣ�ıțȜȘȡȣȞĲȚțȠȪ�ȤȡȫȝĮĲȠȢ��ıİ�ıțȩȞȘ��ıİ�įȪȠ�
ıĲȡȫıİȚȢ�țȐșİĲİȢ�ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣȢ��ıȣȞȠȜȚțȐ���NJ�P���țĮȚ�Ș�ĲİȜȚțȒ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�ĲȘȢ�
ʌȡȠțȪʌĲȠȣıĮȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�
��Ș�ĮʌȠĲȪʌȦıȘ�ĲȠȣ�İʌȚȜİȖȝȑȞȠȣ�ıȤİįȓȠȣ�ȝİ�ĲȘȞ�İȚıʌȓİıȘ�ĲȦȞ�İȚįȚțȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�ıĲȘȞ�
İʌȚĳȐȞİȚĮ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�
��Ș�țȠʌȒ�ĲȦȞ�ĮȡȝȫȞ�įȚĮıĲȠȜȒȢ�ıİ�țȐȞȞĮȕȠ�ʌİȡȓʌȠȣ�����[�����P��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�
ĮȡȤȚĲİțĲȠȞȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ��ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌȐȡȠįȠ����ȦȡȫȞ
��Ș�ʌȜȪıȘ�ȝİ�Ȟİȡȩ�țĮȚ�įȚȐȜȣȝĮ�ȠȟȑȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȠȣ�ʌȜİȠȞȐȗȠȞĲȠȢ�ȤȡȫȝĮĲȠȢ�
ĮȡȝȫȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�ĮʌȠțȐȜȣȥȘ�ĲȘȢ�ĲİȜȚțȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�
��Ș�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȘȢ�ĲİȜȚțȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ȝİ�ȝȓĮ�ıĲȡȫıȘ�Įʌȩ�İȚįȚțȩ�ıĳȡĮȖȚıĲȚțȩ�ȕİȡȞȓțȚ�
�VHDOHU��ȝİ�ĮȞȐȜȦıȘ�����PO�P��
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P��

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ȉȡȚȐȞĲĮ�ĲȡȓĮ�țĮȚ�ǼȕįȠȝȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ���������ȃ���ǹȡșȡȠ��

� �ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ�Įʌȩ�ȖȡĮȞȓĲȘ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ�Įʌȩ�ȖȡĮȞȓĲȘ��įȚĮıĲȐıİȦȞ���[��[��FP��
ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ıȤİįȓȠȣ��ȤȡȫȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȣĳȒȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȝİȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȑįȡĮıȘȢ�ıİ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ��Ș�İĳĮȡȝȠȖȒ�
ıĲȡȫıȘȢ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ��ıĲȘȞ�įİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�
İʌȓ�İįȐĳȠȣȢ�Ș�ĮʌȓıȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ĮȣĲȠȪ�ȝİ�įȠȞȘĲȒ�țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ȝİ�
ȥȚȜȒ�șȡĮȣıĲȒ�ȐȝȝȠ�İȞ�ȟȘȡȫ��Ȓ�ȝİ�țȠȞȓĮȝĮ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�
ȆȜȒȡȦȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȘ�İȡȖĮıȓĮ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��ȝİ�ĲĮ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ�ȣȜȚțȐ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�
ĲȩʌȠȣ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P��

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ȈĮȡȐȞĲĮ�ʌȑȞĲİ ¼������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ���������ȃ���ǹȡșȡȠ��

� �ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ�Įʌȩ�ȖȡĮȞȓĲȘ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ�Įʌȩ�ȖȡĮȞȓĲȘ��įȚĮıĲȐıİȦȞ���[��[��FP��
ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ıȤİįȓȠȣ��ȤȡȫȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȣĳȒȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȝİȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȑįȡĮıȘȢ�ıİ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ��Ș�İĳĮȡȝȠȖȒ�



ȈİȜȓįĮ�����ȉǿȂȅȁȅīǿȅ�ȂǼȁǼȉǾȈ

ıĲȡȫıȘȢ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ��ıĲȘȞ�įİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�
İʌȓ�İįȐĳȠȣȢ�Ș�ĮʌȓıȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ĮȣĲȠȪ�ȝİ�įȠȞȘĲȒ�țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ȝİ�
ȥȚȜȒ�șȡĮȣıĲȒ�ȐȝȝȠ�İȞ�ȟȘȡȫ��Ȓ�ȝİ�țȠȞȓĮȝĮ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�
ȆȜȒȡȦȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȘ�İȡȖĮıȓĮ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��ȝİ�ĲĮ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ�ȣȜȚțȐ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�
ĲȩʌȠȣ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P��

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ȈĮȡȐȞĲĮ�ʌȑȞĲİ ¼������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ���������ȃ���ǹȡșȡȠ��

� �ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ�Įʌȩ�ȖȡĮȞȓĲȘ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǼʌȚıĲȡȫıİȚȢ�įĮʌȑįȦȞ�ȝİ�țȣȕȠȜȓșȠȣȢ�Įʌȩ�ȖȡĮȞȓĲȘ��įȚĮıĲȐıİȦȞ���[��[��FP��
ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ıȤİįȓȠȣ��ȤȡȫȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȣĳȒȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȝİȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȑįȡĮıȘȢ�ıİ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ��Ș�İĳĮȡȝȠȖȒ�
ıĲȡȫıȘȢ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ��ıĲȘȞ�įİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�
İʌȓ�İįȐĳȠȣȢ�Ș�ĮʌȓıȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ĮȣĲȠȪ�ȝİ�įȠȞȘĲȒ�țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ȝİ�
ȥȚȜȒ�șȡĮȣıĲȒ�ȐȝȝȠ�İȞ�ȟȘȡȫ��Ȓ�ȝİ�țȠȞȓĮȝĮ�ĲȦȞ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�
ȆȜȒȡȦȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȘ�İȡȖĮıȓĮ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��ȝİ�ĲĮ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ�ȣȜȚțȐ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�
ĲȩʌȠȣ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P��

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ȈĮȡȐȞĲĮ�ʌȑȞĲİ ¼������
�

�Ș�ȅȂǹǻǹ�ȀǹȉǹȈȀǼȊǼȈ�ȄȊȁǿȃǼȈ�Ǿ�ȂǼȉǹȁȁǿȀǼȈ

ȅǿȀ�ȀȆȉ�������ǹ���ǹȡșȡȠ��

� �ȈȚįȘȡȐ�țȚȖțȜȚįȫȝĮĲĮ�ʌȠȜȣıȪȞșİĲĮ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ȀĮĲĮıțİȣȒ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ıȚįȘȡȫȞ�țȚȖțȜȚįȦȝȐĲȦȞ��İȟȦıĲȫȞ��țȜȚȝȐțȦȞ��ʌİȡȚĳȡȐȟİȦȞ�
țȜʌ��ʌȠȜȣıȪȞșİĲȠȣ�ıȤİįȓȠȣ�Įʌȩ�ȡȐȕįȠȣȢ�ıȣȞȒșȦȞ�įȚĮĲȠȝȫȞ�ĮȜȜȐ�ʌȣțȞȑȢ�țĮȚ�ȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�
ıȤİįȓȠȣ�ʌȠȣ�ȖİȞȚțȐ�ıȣȞįȑȠȞĲĮȚ�ȝİ�İȞĲȠȡȝȓİȢ�țĮȚ�ȒȜȦıȘ�ȝİ�Ȓ�ȤȦȡȓȢ�ȤȣĲȠıȚįȘȡȑȢ�
țİĳĮȜȑȢ�ıĲȠȣȢ�ȒȜȠȣȢ�Ȓ�ȐȜȜĮ�įȚĮțȠıȝȘĲȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�
ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȠȣ�ȝȠȡĳȠıȚįȒȡȠȣ�țĮȚ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ȒȜȦıȘȢ�țĮȚ�
ıĲİȡȑȦıȘȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�İȡȖĮıȓĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȜȒȡȘ�țĮĲĮıțİȣȒ��ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�țĮȚ�ıĲİȡȑȦıȘ�
ĲȦȞ�țȚȖțȜȚįȦȝȐĲȦȞ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ�

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȋȚȜȚȩȖȡĮȝȝĮ
Ǽȣȡȫ�� ǼȟȚ�țĮȚ�ǼȕįȠȝȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����
�

�Ș�ȅȂǹǻǹ�ȁȅǿȆǹ��ȉǼȁǼǿȍȂǹȉǹ

ȅǿȀ�ȀȆȉ������ȃ���ǹȡșȡȠ��

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�țȐįȦȞ�ĮʌȠȡȡȚȝȐĲȦȞ

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� Ĳİȝ
Ǽȣȡȫ�� ǻȚĮțȩıȚĮ�ʌİȞȒȞĲĮ ¼�������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ���������ȃ���ǹȡșȡȠ��

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�țĮșȚıĲȚțȫȞ��ʌĮȖțȐțȚĮ��ȝİ�ȝȑĲĮȜȜȠ�țĮȚ�ȟȪȜȠ

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� Ĳİȝ�
Ǽȣȡȫ�� ȆİȞĲĮțȩıȚĮ�İȓțȠıȚ ¼�������
�

ȅǿȀ�ȀȆȉ�������ǹ���ǹȡșȡȠ��

� �ǹįȡȠʌȠȓȘıȘ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�Įʌȩ�ȝȐȡȝĮȡȠ�
�ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ�ȅǿȀ������
ǼʌİȟİȡȖĮıȓĮ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ĲȠȣ�ȝĮȡȝȐȡȠȣ�ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�Ȓ�İȡȖĮȜİȓĮ�țĮȚ�
ȘȜİțĲȡȠİȡȖȜİȓ�ȤİȚȡȩȢ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȩțĲȘıȘ�ĮįȡȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��ʌ�Ȥ��ıțĮʌȚĲıȐȡȚıȝĮ��



ȈİȜȓįĮ�����ȉǿȂȅȁȅīǿȅ�ȂǼȁǼȉǾȈ

ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��P��

ȂȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ�� ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ
Ǽȣȡȫ�� ȆȑȞĲİ�țĮȚ�ǼȟȒȞĲĮ�ȜİʌĲȐ ¼�����

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼĬǼȍȇǾĬǾȀǼ
��������������� ���������������

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼ
��������������� ���������������

Ǿ�ǹȃǹȆȁ��Ȇȇ�ȃǾ�ȉȊ

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼ
��������������� ���������������

Ǿ�ǹȃǹȆȁ��Ȇȇ�ȃǾ�ȉȊ

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼ
��������������� ���������������

Ǿ�ǹȃǹȆȁ��Ȇȇ�ȃǾ�ȉȊ

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼ
��������������� ���������������

Ǿ�ǹȃǹȆȁ��Ȇȇ�ȃǾ�ȉȊ

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼ
��������������� ���������������

Ǿ�ǹȃǹȆȁ��Ȇȇ�ȃǾ�ȉȊ

��ȈȍȉǾȇǾȈ�ǹȃǹīȃȍȈȉȅȊ ȁǿȉȈǹ�Ȇǹȉǹȇīǿǹ��

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼ
ΣΠΕΡΧΕΙΑΔΑ��������������� ȈȆǼȇȋǼǿǹǻǹ ���������������

ΕΛΕΓΧΘΗΚΕ

Ǿ�ǹȃǹȆȁ��Ȇȇ�ȃǾ�ȉȊ

��ȈȍȉǾȇǾȈ�ǹȃǹīȃȍȈȉȅȊ ȁǿȉȈǹ�Ȇǹȉǹȇīǿǹ��
���Ȇȅȁ�ȂǾȋǹȃǿȀȅȈ�ȆǼ Ȇȅȁ�ȂǾȋǹȃǿȀȅȈ�ȉǼ

ΣΥΝΤΑΧΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ ΦΘΙΩΤΙΔΟΣ – ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΟΤΑ

Δ.Τ. «ΦΘΙΩΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ Α.Ε.»
Μ Ε Λ Ε Τ Ε Σ

ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΡΩΠΑΙΚΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ



ΗΛΕΚΤΡΟΜΗΧΑΝΟΛΟΓΙΚΑ 

ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ Δ.Κ. ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΔΗΜΟΥ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ                             1 

 

             

  

ΕΛΛΗΝΙΚΗ 

ΔΗΜOΚΡΑΤΙΑ 
ΝΟΜΟΣ ΦΘΙΩΤΙΔΑΣ 
ΔΗΜΟΣ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ 
ΤΜΗΜΑ ΤΕΧΝΙΚΩΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ & 
ΠΟΛΕΟΔΟΜΙΑΣ 

ΕΡΓΟ: 

 
 
 
 

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗ: 

ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ 

ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ Δ.Κ. 
ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΔΗΜΟΥ 
ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ 
 
Π.Δ.Ε. ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 
ΚΑΙ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 2019, 
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΣΤΕΡΕΑΣ ΕΛΛΑΔΑΣ, 
ΕΝΑΡΙΘΜΟΣ: 2019ΕΠ06600016 
της ΣΑΕΠ 066 
 
CPV:  45262640-9 (Έργα 
αναβάθμισης περιβάλλοντος) 
 
Κ.Α.: 30-7322.049 

 ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ: 1.000.000,00€  (με ΦΠΑ 24%) 

 

 

 

Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η     Π Ε Ρ Ι Γ Ρ Α Φ Η – 

Π Ρ Ο Δ Ι Α Γ Ρ Α Φ Ε Σ  

Π Ρ Ο Υ Π Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ  

Τ Ι Μ Ο Λ Ο Γ Ι Ο  Μ Ε Λ Ε Τ Η Σ  

 

 

  Η Λ Ε Κ Τ Ρ Ο Μ Η Χ Α Ν Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ω Ν  

Ε Γ Κ Α Τ Α Σ Τ Α Σ Ε Ω Ν  

  



ΗΛΕΚΤΡΟΜΗΧΑΝΟΛΟΓΙΚΑ 

ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ Δ.Κ. ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΔΗΜΟΥ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ                             2 

 

 

Περιεχόμενα 
1 Γενικά ................................................................................................................... 3 

2 Κανονισμοί – Πρότυπα ......................................................................................... 3 

3 Περιγραφή των προτεινόμενων λύσεων ............................................................... 3 

3.1 Δίκτυα ........................................................................................................... 4 

3.2 Σιδηροιστός Διακοσμητικός ........................................................................... 4 

3.3 Ακροκιβώτιο ιστού ......................................................................................... 5 

3.4 Φωτιστικό σώμα led ...................................................................................... 5 

3.5 Πίλλαρ .......................................................................................................... 6 

3.6 Μεταλλικοί πίνακες διανομής ........................................................................ 8 

3.7 Eγκατάσταση γείωσης ................................................................................. 10 

3.8 Γενικές Εργασίες ......................................................................................... 11 

 

 
  



ΗΛΕΚΤΡΟΜΗΧΑΝΟΛΟΓΙΚΑ 

ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ Δ.Κ. ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΔΗΜΟΥ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ                             3 

 

 

1 Γενικά 

Η παρούσα μελέτη αφορά την κατασκευή των ηλεκτρομηχανολογικών 

εγκαταστάσεων για το έργο «ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ Δ.Κ. 

ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΔΗΜΟΥ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ» 

2  Κανονισμοί – Πρότυπα   

 Πρότυπο ΕΛΟΤ ΕΝ 13201/2004 

 Κανονισμοί Εσωτερικών Ηλεκτρικών Εγκαταστάσεων ΕΛΟΤ HD384 

 Υπουργική Απόφαση Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. Δ13/β/οικ 16522 (ΦΕΚ 1792 3-12-2004)  

 Τις ελληνικές προτυποποιήσεις (ΕΛΟΤ) και όπου δεν υπάρχουν τους 

ευρωπαϊκούς ΕΝ/ISO ή τους γερμανικούς DIN ,VDE  

3 Περιγραφή των προτεινόμενων λύσεων 

 

Η μελέτη περιλαμβάνει την εγκατάσταση δικτύου ηλεκτροφωτισμού σε 

οδούς βορειοδυτικά και νοτιοανατολικά της κεντρικής πλατείας Μακρακώμης 

.Συνολικά θα γίνει ηλεκτροφωτισμός σε δρόμους συνολικού μήκους περίπου 

1300μ .  

Προβλέπεται η εγκατάσταση φωτιστικών διακοσμητικών επί ιστών ύψους 

4μ. Οι ιστοί τοποθετούνται σε απόσταση 15μ περίπου μεταξύ τους και σε θέσεις 

που δεν δημιουργούν ενόχληση στις παρόδιες ιδιοκτησίες λόγω του μικρού 

πλάτους των πεζοδρομίων. 

Συνολικά προβλέπεται η τοποθέτηση 60 ιστών 

Θα χρησιμοποιηθούν φωτιστικά τύπου led τα οποία εξασφαλίζουν 

οικονομικότερη λειτουργία της συνολικής εγκατάστασης . 

Τo δίκτυo ηλεκτροφωτισμού θα ξεκινά  από 3 διαφορετικά πίλλαρ που θα 

κατασκευαστούν α στην πλατεία νότια της κεντρικής β στην κυκλική πλατεία 

δυτικά του παλαιού δημαρχείου και θέση της δεξαμενής στο δυτικό άκρο της 

περιοχής ανάπλασης . Τα δίκτυα θα τροφοδοτηθούν μέσω ειδικής σύνδεσης 

(Φ.Ο.Π. «Φωτισμός Οδών Πόλεων») του παρόχου ηλεκτρικής ενέργειας . 

Οι θέσεις των πίλλαρ θα οριστικοποιηθούν σε συνεννόηση με την ΔΕΗ 

αναλόγως με το υπάρχον δίκτυο και το κόστος του έργου από την πλευρά της 

ΔΕΗ. 
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3.1  Δίκτυα  

Τα δίκτυα γενικά θα είναι υπόγεια σε βάθος 50cm  τουλάχιστον, 

αποτελούνται δε από καλώδιο J1VV-R 4 Χ 6 που τοποθετείται μέσα σε σωλήνα ΡΕ 

Φ90/6 atm . Για την επισκεψημότητα  του δικτύου κατασκευάζονται φρεάτια 40 Χ 

40 cm κτιστό ή από σκυρόδεμα στις θέσεις που φαίνονται στα σχέδια .  

Στις διαβάσεις των δρόμων θα τοποθετούνται γαλβανισμένοι σωλήνες 

βαρέως τύπου iso medium (πράσινη ετικέτα) διαμέτρου 2 1/2" και εκατέρωθεν θα 

κατασκευάζονται φρεάτια ελέγχου διαστάσεων 40X40 cm. 

Στις περιπτώσεις που λόγω ειδικών συνθηκών δεν είναι δυνατόν να γίνει 

εκσκαφή    που αναγκαστικά γίνεται επιφανειακή τοποθέτηση του σωλήνα τότε θα 

χρησιμοποιούνται επίσης γαλβανισμένοι σιδηροσωλήνες βαρέως τύπου 

καταλλήλου διατομής για να τοποθετηθεί το καλώδιο παροχής Ν.Υ.Υ. 4X6 και ο 

μονωμένος αγωγός γείωσης Ν.Υ.Α. 25mm2. 

Η έλξη των καλωδίων γίνεται µε γαλβανισµένο σύρµα - οδηγό που 

τοποθετείται στους σωλήνες διέλευσης καλωδίων. Κατά την έλξη των καλωδίων 

πρέπει να εµποδίζεται µε κάθε τρόπο η εισαγωγή υγρασίας εντός του σωλήνα. 

Η τάφρος εκσκαφής, πλάτους μέχρι 50 ότι, για την τοποθέτηση σωλήνων 

υπογείων καλωδίων θα πρέπει να είναι καθαρή στον πυθμένα της από πέτρες και 

αφού περαστεί το καλώδιο παροχής στη σωλήνωση και τοποθετηθεί ο γυμνός 

αγωγός γείωσης θα πληρωθεί με άμμο για κάλυψη της σωλήνας και στη συνέχεια 

θα πληρωθεί επιμελώς με κατάλληλα υλικά (γαιώδη ή υλικά οδοστρωσίας) που θα 

βραχούν και συμπυκνωθούν μέχρι το χείλος της. 

Τα προϊόντα εκσκαφής που δεν θα επαναχρησιμοποιηθούν θα μεταφερθούν 

από τον εργολάβο σε θέση που προβλέπεται για τέτοια χρήση. 

3.2  Σιδηροιστός Διακοσμητικός  

Ο ιστός θα είναι τηλεσκοπικός και έχει συνολικό ύψος 4,00μ. πάνω από το 

έδαφος και είναι κατασκευασμένος από σιδηροσωλήνα άνευ ραφής (ΤUΒΟ), 

μεταβαλλόμενης διατομής, πάχους 4mm. 

Αποτελείται από σιδηροσωλήνα 4" μήκους 2,00μ και από σωλήνα 2 1/2 " 

μήκους 2,50 μ, θα φέρει δε δύο διακοσμητικά από χυτοσίδηρο στις θέσεις όπου 

συνδέεται η σωλήνα των 4" και των 2 1/2" καθώς και στην κορυφή όπως φαίνεται 

και στο συνημμένο σχέδιο . Ο ιστός θα φέρει σε απόσταση 0.80μ. από τη βάση 

του οπή για την τοποθέτηση του ακροκιβωτίου, που θα κλείνει με θυρίδα από 

λαμαρίνα πάχους 6 χιλ. 

Ο ιστός πακτώνεται μέσα στο έδαφος και σε βάθος 50 cm σε σωλήνα από 
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PVC Φ200 σειρά 41 . Ιδιαίτερη προσοχή δίνεται στο κεντράρισμα του σιδηροιστού 

μέσα στον σωλήνα της βάσης . Για την τροφοδότηση του ιστού τοποθετείται 

σωλήνας heliflex Φ50 στην βάση της σωλήνας . 

3.3  Ακροκιβώτιο ιστού 

Το ακραίο κιβώτιο (ακροκιβώτιο ή γκοφρέ) θα είναι χυτοσιδερένιο ή από 

αλουμίνιο και θα φέρει στο μεν κάτω μέρος του ειδική διμερή υποδοχή δύο, 

εισόδων κατάλληλη για υπόγειο καλώδιο Ν.Υ.Υ. 4X6 mm2, στο δε πάνω μέρος 

στυπιοθλίπτη ή στυπιοθλίπτες.                                 

Μέσα στο κιβώτιο θα υπάρχουν τέσσερις ακροδέκτες των 6 mm2, μια 

ασφάλεια πορσελάνης τύπου ταμπακιέρας μονή 6Α πλήρης για το μονόφωτο και 

διπλή για το δίφωτο καθώς και κοχλίας πρόσδεσης του χαλκού γείωσης.  Το όλο 

κιβώτιο θα κλείνει με αντίστοιχο καπάκι με κοχλίες. Οι διαστάσεις του 

ακροκιβωτίου θα είναι τέτοιες ώστε να τοποθετείται με ευχέρεια μέσα στον ιστό 

και να είναι επαρκές και άνετο για τη συνδεσμολογία των αφικνουμένων και 

αναχωρουντων υπογείων καλωδίων καθώς και των τροφοδοτικών καλωδίων στα 

φωτιστικά. Για το ακροκιβώτιο, πριν την εγκατάσταση του, θα πρέπει να 

προσκομισθεί δείγμα στην Υπηρεσία και να τύχει της έγκρισης αυτής. Η Υπηρεσία 

δύναται να απαιτήσει και άλλου τύπου ακροκιβώτιο εφ' όσον έχει ειδικό λόγο γι' 

αυτό. 

3.4  Φωτιστικό σώμα led 

Φωτιστικό σώμα,στεγανό ΙΡ66, πλήρες (λυχνιολαβές, λαμπτήρες, 

όργανα αφής κλπ), με λαμπτήρα LED 25 -40w αναλόγως του κατασκευαστή που 

θα επιλεγεί, και ειδικό εξάρτημα για τοποθέτηση επί την κορυφής ιστού 

κατάλληλου για εγκατάσταση σε ιστό οδοφωτισμού. 

Το  led φωτιστικό  σώμα  θα  είναι τυποποιημένη  βιομηχανική 

κατασκευή, δημοσιευμένο σε επίσημο κατάλογο του κατασκευαστή, δε θα 

αποτελεί ιδιοκατασκευή και θα είναι κατάλληλο για λειτουργία σε ύπαιθρο. 

Το σώμα του φωτιστικού διόδου εκπομπής φωτός θα είναι κατασκευασμένο 

από χυτοπρεσσαριστό κράμα αλουμινίου και βαμμένο με ηλεκτροστατική βαφή 

πούδρας. Θα φέρει οπτικό σύστημα αποτελούμενο από συστοιχία LED με 

φακούς κατάλληλους για δημιουργία ασύμμετρης δέσμης οδικού φωτισμού. 

Ο χρωματισμός του κελύφους θα είναι με πολλαπλών στρώσεων εποξειδικής 

βαφής, ανθεκτική σε διαβρώσεις. Τροφοδοσία φωτιστικού 230V AC ±10% Το LED 

θα ικανοποιεί τα ακόλουθα : - Χρόνος εξασθένησης φωτεινής ροής στο 80% της 

αρχικής (LM80-B10) : ≥50.000h - Απόδοση φωτισμού του φωτιστικού: 
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≥110Lm/W (συμπεριλαμβανομένου της ισχύος του τροφοδοτικού).  Ο 

κατευθυντικός φακός ή το κάλυμμα των φωτεινών πηγών θα είναι, απο υψηλής 

αντοχής καθαρό γυαλί. Η στεγανότητα του φωτιστικού (χώρου LED και 

τροφοδοτικού) θα είναι κατά ΙΡ66.  Το τροφοδοτικό των φωτεινών πηγών θα 

ικανοποιεί τα ακόλουθα χαρακτηριστικά : - Θα είναι αναγνωρισμένου οίκου, 

γνωστού για την καλή του φήμη - Κέλυφος βαρειάς κατασκευής κατάλληλο για 

χρήση “outdoor” σύμφωνα με τον κατασκευαστή του. - Διάρκεια ζωής 

τουλάχιστον 50.000h -   Διόρθωση συντελεστή ισχύος : 0.95 - Προστασία 

υπερφόρτισης - Αυτόματη διακοπή λειτουργίας σε περίπτωση υπερθέρμανσης. - 

Θερμοκρασία λειτουργίας : -20 εως 50°C - Πιστοποίηση κατά ΕΝΕC.  

Η κατανομή θα είναι άμεσου φωτισμού, cut off, κατάλληλη για οδικό 

φωτισμό και κατάλληλη ώστε να επιτυγχάνονται τα επιθυμητά φωτομετρικά 

κριτήρια της μελέτης. Θα συνοδεύεται απο ηλεκτρονικό αρχείο τιμών φωτισμού 

LTD ή IES για χρήση σε φωτοτεχνικά προγράμματα, με την αντίστοιχη 

πιστοποίηση των μετρήσεων απο αναγνωρισμένο εργαστήριο. 

 Εγγύηση καλής λειτουργίας για το φωτιστικό για (3) έτη του κατασκευαστή 

ή του αντιπροσώπου. Πιστοποίηση CE, πιστοποιητικό από ανεξάρτητο 

διαπιστευμένο φορέα συμμόρφωσης με τα πρότυπα, προϊόντων στη γραμμή 

παραγωγής του κατασκευαστή (πχ. ENEC η ισοδύναμο), EN 60598-1, ISO9001, 

ΙΡ66, ΙΚ08  

Το εργοστάσιο κατασκευής των φωτιστικών πρέπει να διαθέτει πιστοποιητικό 

διασφάλισης ποιότητας ISO 9001 κατά ΕΝ 29000  Το φωτιστικό σώμα θα πρέπει 

να εξασφαλίζει τις φωτοτεχνικές απαιτήσεις κατά ΕΛΟΤ ΕΝ 130201 και αυτό θα 

αποδεικνύεται με πλήρεις υπολογισμούς που θα υποβληθούν στην Υπηρεσία. 

3.5  Πίλλαρ  

Κάθε πίλλαρ θα χωρίζεται σε δυο μέρη από τα οποία στο ένα θα εγκατασταθεί ο 

μετρητής της ΔΕΗ και στο άλλο η στεγανή διανομή που θα περιλαμβάνει όλα τα 

όργανα διακοπής και προστασίας των γραμμών. Το ένα προς τα αριστερά, θα έχει 

πλάτος 0,60m και θα προορίζεται για τον μετρητή και τον δέκτη της ΔΕΗ και το  

άλλο πλάτους 0,80m για την ηλεκτρική διανομή, ενώ ενδιάμεσα θα υπάρχει 

διαχωριστική λαμαρίνα που θα φέρει  οπές στο άνω μέρος για διέλευση των 

καλωδίων μέσω κατάλληλων στυπιοθληπτών Κατά την τοποθέτηση του πίλλαρ θα 

προβλέπεται ελεύθερος χώρος ενός μέτρου, τουλάχιστον, έμπροσθεν αυτού για τις 

εργασίες συντήρησης. 
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 Το ερμάριο θα κατασκευασθεί από λαμαρίνα γαλβανιζέ, πάχους 2mm. Το 

θυρόφυλλο θα κατασκευάζεται από όμοια λαμαρίνα πάχους 2mm. Γενικά, όπου 

απαιτείται να γίνονται συγκολλήσεις, αυτές θα γίνονται επιμελημένα και θα 

τροχίζονται. 

Το πίλλαρ θα φέρει δίριχτη στέγη με περιφερειακή προεξοχή 7,5εκ. για 

απορροή των βρόχινων υδάτων. Ολόκληρο το πίλλαρ θα έχει βαθµό προστασίας 

ΙP55.  

Στο εσωτερικό του Πίλαρ, στον χώρο της ηλεκτρικής διανομής και 

συγκεκριμένα στη ράχη αυτού θα είναι στερεωμένη με κοχλίες και περικόχλια επάνω 

σε οδηγούς από γωνίες σχήματος Π, στραντζαριστή γαλβανισμένη λαμαρίνα πάχους 

2mm και διαστάσεων 110χ60cm για τη στερέωση του πίνακα, του διακόπτη 

φωτισμού κλπ. 

Επιπλέον στον χώρο που προορίζεται για τη ΔΕΗ και στη ράχη του πίλλαρ θα 

είναι στερεωμένη όμοια στραντζαριστή λαμαρίνα διαστάσεων 60Χ40Χ2mm για την 

επ’ αυτής στερέωση των οργάνων της ΔΕΗ. Οι οδηγοί της θα βρίσκονται στο άκρο 

της δεξιάς και αριστεράς πλευράς. 

Με όμοια κατασκευή στην οροφή του Πίλαρ (στην εσωτερική του πλευρά) και 

προς τα δεξιά αυτού θα στερεωθεί μια καραβοχελώνα 75 W και σε κοντινό σημείο 

αυτής (στην πλάτη του πίλλαρ) ρευματοδότης στεγανός 16Α που ελέγχεται από τον 

πίνακα. Η τροφοδότησή τους θα γίνεται με καλώδιο  NYM 3x1,5mm2 και NYM 

3x2,5mm2   

Το μεταλλικό κιβώτιο στο κάτω μέρος του θα φέρει στεγανό πυθμένα με οπές 

καταλλήλων διατομών, για τη διέλευση των καλωδίων που θα στεγανοποιούνται 

μέσω στυπιοθλιπτών. 

Η στερέωση του πίλλαρ θα γίνεται πάνω σε πλαίσιο από γαλβανισμένες  

σιδηρογωνιές διατομής 50χ50χ5mm, το οποίο θα έχει εγκιβωτιστεί στη βάση κατά τη 

φάση της σκυροδέτησης.  

Το Πίλλαρ θα παραδοθεί βαμμένο κατά τρόπο που να καλύπτονται οι 

απαιτήσεις των αντίστοιχων  προδιαγραφών του Υ.ΥΠ.ΜΕ.ΔΙ., ήτοι τούτο θα βαφεί με 

δύο στρώσεις αντιοξειδωτικού ειδικού για γαλβανισμένες επιφάνειες και με δύο 

επόμενες στρώσεις εποξειδωτικού χρώματος δύο συστατικών, απόχρωσης 

γυαλιστερού γκρι.  

 Απαγορεύεται ρητά η διάνοιξη οπών στις πλευρές ή άλλο σημείο του 

μεταλλικού ερμαρίου για την εισαγωγή του καλωδίου τροφοδοσίας ή άλλων 

καλωδίων  
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Έμπροσθεν της βάσης κάθε πίνακα (pillar) θα κατασκευασθεί ένα φρεάτιο 

διέλευσης των καλωδίων. Οι διαστάσεις των πίλλαρς καθώς και των πινάκων εντός 

αυτών θα είναι κατάλληλες για την άνετη λειτουργία και συντήρηση του εξοπλισμού 

που περιλαμβάνουν. 

Όλα τα μεταλλικά στοιχεία του πιλλαρ (μεταλλικό κουτί , πόρτες , πλαίσια 

πίνακας , κιβώτιο ΔΕΗ , κλπ) καθώς και οι ιστοί στήριξης και διέλευσης καλωδίων 

(κεντρικής παροχής , φωτοκύτταρου ) θα είναι γεφυρωμένοι ισοδυναμικά  μεταξύ 

τους. 

Οι πόρτες του πίλλαρ θα φέρουν περιφερειακά στεγανοποιητικά λάστιχα και 

θα εφάπτονται πολύ καλά και σφιχτά σε όλα τα σημεία με το κύριο σώμα του πίλλαρ 

ώστε να αποφεύγεται η είσοδος βροχής και σκόνης στο εσωτερικό του. Οι μεντεσέδες 

των θυρόφυλλων θα είναι βαρέως τύπου, ανοξείδωτοι και χωνευτοί, τα σημεία δε 

συγκόλλησης τους θα εξασφαλίζονται, εάν απαιτείται, με πρόσθετες ενισχύσεις. 

Η κάθε θύρα του ερμαρίου που θα βρίσκεται στην εμπρόσθια όψη του, θα 

μανδαλώνει στο σώμα του ερμαρίου σε τρία σημεία με μηχανισμό ασφαλείας, δηλαδή 

θα ασφαλίζεται αφενός με την βοήθεια ενός ειδικού κλείστρου (με κλειδαριά) 

τοποθετημένου στο μέσο του ύψους της κι αφετέρου με τη βοήθεια δύο 

συμπληρωματικών χωνευτών κλείστρων, τα στελέχη των οποίων προϋποθέτουν τη 

χρήση ειδικής λαβής χειρισμού ώστε να παρέχουν πλήρη ασφάλεια. Ο όλος 

μηχανισμός ασφαλείας θα είναι βαρέως χρήσεως. Η κλειδαριά θα έχει ειδικό κλειδί 

(Pass-Partout) όμοιο για όλους τους πίνακες. 

Στην μπροστινή όψη της δεξιάς πόρτας του πίλλαρ (χώρος διανομής) θα 

αναγραφεί με χυτά τυποποιημένα γράμματα επιγραφή που θα αναφέρει «(τον Κύριο 

του έργου) - Ηλεκτροφωτισμός - Μη ρυπαίνετε - Νόμος 2147» με τις διαστάσεις που 

θα δοθούν από την Υπηρεσία. Στην μπροστινή όψη της αριστερής πόρτας του πίλλαρ 

(χώρος μετρητή της ΔΕΗ) θα αναγραφεί όμοια επιγραφή που θα αναφέρει «Χώρος 

μετρητή ΔΕΗ». Το σύνολο των επιγραφών θα τοποθετηθούν ώστε το κέντρο κάθε 

σειράς γραμμάτων να συμπίπτει με το νοητό κάθετο άξονα στο κέντρο της θύρας. Η 

αναγραφή των γραμμάτων θα γίνει με διπλή στρώση λευκού ελαιοχρώματος. Στην 

πάνω και δεξιά πλευρά της πόρτας του πίλλαρ θα τοποθετηθεί πινακίδα από 

χαραγμένο πλαστικό, με την ονομασία του πίνακα. 

3.6  Μεταλλικοί πίνακες διανομής  

Όλα τα όργανα των πινάκων θα είναι κατασκευής γνωστού εργοστασίου 

ηλεκτρολογικού υλικού, όπως HAGER, ABB, LEGRAND, AEG, SIEMENS, MERLIN 

GERIN κλπ. 
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Στο κέντρο του εξωτερικού μέρους της πόρτας θα τοποθετηθεί πινακίδα από 

χαραγμένο πλαστικό, με την ονομασία του πίνακα. 

Η κατασκευή των πινάκων θα είναι τέτοια ώστε τα μέσα σ' αυτούς όργανα 

διακοπής, χειρισμού, ασφαλίσεως, ενδείξεων κλπ  να είναι προσιτά εύκολα, μετά από 

την αφαίρεση της μετωπικής πλάκας των πινάκων, να είναι τοποθετημένα σε 

κανονικές θέσεις και να είναι δυνατή η άνετη αφαίρεση, επισκευή και 

επανατοποθέτησή τους, χωρίς να μεταβάλλεται η κατάσταση των γειτονικών 

οργάνων. 

 Οι μπάρες των πινάκων θα είναι κατά DIN 43671/9.53 ίσης τουλάχιστον 

επιτρεπόμενης εντάσεως με το γενικό διακόπτη του πίνακα και θα αντέχουν στα 

ρεύματα βραχυκυκλώσεως. 

 Οι πίνακες θα είναι συναρμολογημένοι στο εργοστάσιο κατασκευής τους, και 

θα έχουν ευχέρεια στην είσοδο και σύνδεση των καλωδίων των κυκλωμάτων, όπως 

επίσης θα πρέπει να δοθεί μεγάλη σημασία στην καλή και σύμμετρη εμφάνισή τους. 

  Η ακριβής χωροταξική διάταξη του πίνακα, μαζί με τα άλλα στοιχεία του θα 

δοθούν στην Επίβλεψη για έγκριση πριν την παραγγελία του.  

Η εσωτερική συνδεσμολογία των πινάκων θα είναι άριστη από τεχνικής και 

αισθητικής απόψεως, δηλαδή τα καλώδια θα οδεύουν ομαδικά μέσα σε κανάλια PVC 

ή μεμονωμένα, με σύντομες διαδρομές, θα είναι δε στα άκρα τους καλώς 

προσαρμοσμένα και σφιγμένα με ακροδέκτες μύτης έγχρωμης μόνωσης, δεν θα 

παρουσιάζουν αδικαιολόγητες διασταυρώσεις κλπ και θα φέρουν χαρακτηριστικούς 

αριθμούς και στα δύο άκρα τους. Ακόμα μεγάλη προσοχή θα πρέπει να δοθεί από 

αισθητική και λογική άποψη στην άρτια πρόσδεση των καλωδίων σε ομάδες, όπου 

αυτό χρειάζεται. Τα καλώδια θα είναι πολύκλωνα και σε κάθε σύνδεσή τους θα 

αφήνεται εύλογο περιθώριο μήκους που θα διευκολύνει σε μελλοντικές επεμβάσεις 

συντήρησης (κοπή άκρης και επανασύνδεσης). 

Οι ζυγοί (μπάρες) χαλκού που θα χρησιμοποιηθούν θα είναι τυποποιημένων 

διατομών. Οι διατομές των καλωδίων και των χάλκινων ράβδων εσωτερικής 

συνδεσμολογίας θα είναι επαρκείς για τις αντίστοιχες γραμμές που φθάνουν ή 

αναχωρούν και να αντέχουν στα ρεύματα βραχυκυκλώσεως. 

 Γενικά, η συνδεσμολογία των πινάκων θα είναι πλήρης, κατά τρόπο ώστε 

να μην χρειάζεται για τη λειτουργία τους παρά μόνο η τοποθέτησή τους, η στερέωσή 

τους και η σύνδεσή τους με τις γραμμές που μπαίνουν και βγαίνουν, οι οποίες θα 

έχουν αριθμούς κυκλωμάτων. 

 Στην μπροστινή επιφάνεια των πινάκων θα εμφανίζονται οι λαβές χειρισμού 
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του γενικού διακόπτη, των μικροαυτομάτων, των διακοπτών φορτίου, των λυχνιών 

ενδείξεως τάσεως και  οι μπροστινές πλάκες των οργάνων μετρήσεως. 

 Πάνω στην όψη του πίνακα και κάτω από τους διακόπτες θα υπάρχουν 

ενδεικτικές πινακίδες χαραγμένες σε πλαστικό, άριστης προσαρμογής και 

εμφανίσεως, που θα δηλώνουν τον προορισμό των οργάνων. 

Παρόμοιες πινακίδες θα υπάρχουν και στο εσωτερικό, κοντά στις ασφάλειες, 

διακόπτες κλπ. 

               Στις ενδεικτικές λυχνίες του πίνακα θα υπάρχει η δυνατότητα 

αντικατάστασης αυτών. 

 Η διανομή από τις γενικές ασφάλειες προς τους επιμέρους διακόπτες των 

γραμμών αναχωρήσεων ή όταν έχουμε περισσότερες αναχωρήσεις από το ίδιο ρελλέ 

του πίνακα, η γεφύρωση των επιμέρους στοιχείων στην είσοδό τους (διακόπτες, 

κλέμες ράγας κλπ) θα γίνεται μέσω κτενών γεφύρωσης και ακροδεκτών μύτης 

αναλόγου διατομής. Στα άκρα των κτενών θα προσαρμόζονται ειδικά πλάγια 

καλύμματα.  

 Οι συνδέσεις των καλωδίων μέσα στον πίνακα στα διάφορα όργανα αυτού θα 

γίνουν με ακροδέκτες μύτης έγχρωμης μόνωσης (αντίστοιχης διατομής  με αυτό του 

καλωδίου που συνδέεται). Κατά την αφαίρεση της θερμοπλαστικής μονώσεως των 

άκρων των αγωγών, πρέπει να δίνεται μεγάλη προσοχή, ώστε να μη δημιουργούνται 

εγκοπές που ελαττώνουν τη διατομή τους.  

  Όλοι οι πίνακες θα έχουν δοκιμασθεί και υποστεί έλεγχο μονώσεως, που τα 

αποτελέσματά τους θα γνωστοποιηθούν με έγγραφο στην Επίβλεψη κατά την 

παράδοση των πινάκων. Τα αποτελέσματα αυτά θα συμφωνούν κατ' ελάχιστο με 

αυτά που καθορίζονται από τους επίσημους Κανονισμούς του Ελληνικού Κράτους. Η 

Επίβλεψη έχει την δυνατότητα να παραβρεθεί στους εν λόγω ελέγχους εφόσον το 

επιθυμεί. Ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να ειδοποιήσει σχετικά την Επίβλεψη,  

εγγράφως, δέκα ημερολογιακές ημέρες νωρίτερα. 

3.7  Εγκατάσταση γείωσης  

Ο αγωγός γείωσης διατομής 25 mm
2 
τοποθετείται στην ίδια τάφρο µε τους 

σωλήνες διέλευσης καλωδίων.  Στις περιπτώσεις που έχουμε αναχωρήσεις από τον 

πίνακα προς διαφορετικές κατευθύνσεις τότε ο κάθε αγωγός γείωσης συνδέεται 

στο πίλλαρ κατευθείαν  πάνω στην μπάρα γείωσης του πίνακα, ακολούθως οδεύει 

παράλληλα με την κεντρική παροχή έως το μετρητή από όπου μέσω κλεμμών 

(όπου γίνεται και η γεφύρωση με τον ουδέτερο) συνδέεται με την πλάκα γείωσης. 

Η σύνδεση του αγωγού γείωσης διατομής 25 mm
2 
µε τον αντίστοιχο αγωγό ιδίας 
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διατομής 25 mm
2
 που οδεύει από το φρεάτιο προς το ακροκιβώτιο του ιστού, 

γίνεται μέσω συνδέσμων χαλκού Βαρέως Τύπου. Η σύνδεση του αγωγού γείωσης 

25 mm
2
 στους ιστούς θα γίνεται στην περιοχή των ακροκιβωτίων μέσω 

ακροδεκτών πρέσας αγωγών (κώς). 

Στις περιπτώσεις μεταλλικών ακροκιβωτίων θα υπάρχουν ορειχάλκινοι 

κοχλίες, οι οποίοι θα βιδώνονται σε σπείρωµα που θα υπάρχει στο σώµα 

αυτού.Από την εξωτερική πλευρά του ακροκιβωτίου θα υπάρχει επιπλέον σύνδεση 

μέσω εύκαμπτου καλωδίου χαλκού 6mm2 και ακροδεκτών πρέσας αγωγών (κώς), 

επιπλέον μήκους περίπου 20 cm, με την ειδική υποδοχή που θα υπάρχει στο σώμα 

του ιστού δίπλα στο ακροκιβώτιο.        

Οι πλάκες γείωσης τοποθετούνται εντός του εδάφους σε βάθος 1,00m (min 

βάθος της άνω ακμής της πλάκας) και συνδέονται µε τον αγωγό γείωσης, µε 

αγωγό διατοµής 25 mm
2
. Στις θέσεις της γείωσης τοποθετείται υλικό κατάλληλο 

για εγκαταστάσεις γείωσης (πχ μίγμα από καρβουνόσκονη, λεπτή θαλασσινή άμμο 

και υγρό κοσκινισμένο χώμα ή/και με ανάμιξη υλικών εμπορίου όπως βελτιωτικό 

γείωσης σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα. 

Ο αγωγός γείωσης θα βιδωθεί πάνω στην πλάκα γείωσης στο πάνω και 

ακριανό σημείο της, για μηχανική συγκράτηση του αγωγού, ενώ ο αγωγός θα 

περνάει από την μια όψη της πλάκας στην άλλη, διαγωνίως,  διαμέσου 

καταλλήλων οπών (τουλάχιστον τριών), χρησιμοποιώντας 

μολυβοκασσιτεροκόλληση στα σημεία αυτά.Το άνω τμήμα του αγωγού που 

βρίσκεται μέσα στο έδαφος θα πρέπει να προστατεύεται με σιδηροσωλήνα 

γαλβανισμένο.    

3.8  Γενικές Εργασίες   

Όλες οι εργασίες θα γίνουν με την σύμφωνη γνώμη της επίβλεψης. Όλες οι 

εργασίες που περιλαμβάνονται στην μελέτη νοούνται τελειωμένες με τις 

απαραίτητες δοκιμές . Οι δαπάνες σύνδεσης με τα δίκτυα των Ο.Κ.Ω βαρύνουν 

τον κύριο του έργου. 

Για την κατασκευή των δικτύων ηλεκτροφωτισμού θα γίνουν εργασίες 

εκσκαφών. Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος μετά το πέρας των εργασιών σε κάθε 

τμήμα της εργολαβίας να παραδώσει τα τμήματα του εδάφους που θα έχουν 

εκσκαφεί στην αρχική τους κατάσταση. 

Σε περίπτωση που θα υπάρξει ανάγκη τροποποίησης δικτύου κοινής 

ωφέλειας αυτό πρέπει να γίνει σε συνεννόηση με την αρμόδια υπηρεσία.   

Τέλος όλες οι εργασίες θα εκτελεσθούν σύμφωνα με την μελέτη και τα 
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περιγραφόμενα στο αναλυτικό τιμολόγιο αυτής. Θα κατασκευασθούν έντεχνα 

σύμφωνα με τις υποδείξεις της επίβλεψης και τους κανόνες της τέχνης και της 

τεχνικής. 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ Ε.Σ.Υ. 
 
 
ΜΕΡΟΣ Ι. ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
 

ΑΡΘΡΟ 1ο Αντικείµενο 
  

ΑΡΘΡΟ 2ο Διατάξεις που ισχύουν 
  

ΑΡΘΡΟ 3ο Σειρά µε την οποία ισχύουν τα τεύχη της δηµοπρατήσεως 
  

ΑΡΘΡΟ 4ο Απαλλοτριώσεις 
  

ΑΡΘΡΟ 5ο Εγγυήσεις 
  

ΑΡΘΡΟ 6ο Τόπος Διαµονής αναδόχου 
  

ΑΡΘΡΟ 7ο Μελέτη των συνθηκών κατασκευής του έργου 
  

ΑΡΘΡΟ 8ο Ευθύνες του Αναδόχου 
  

ΑΡΘΡΟ 9ο Τεχνικές Προδιαγραφές 
  

ΑΡΘΡΟ 10ο Τροποποιήσεις προδιαγραφών -  Τεχνική µελέτη κατασκευής- Έλεγχος/ 
 Συµπλήρωση µελετών του έργου 
  

ΑΡΘΡΟ 11ο Τρόπος σύνταξης και υποβολής οικονοµικών προσφορών 
  

ΑΡΘΡΟ 12ο Υπέρβαση Προθεσµιών – Ποινικές Ρήτρες 
  

ΑΡΘΡΟ 13o Περιεχόµενο των τιµών µονάδος του Τιµολογίου και δαπάνες που βαρύνουν 
 τον ανάδοχο 
  

ΑΡΘΡΟ 14ο Αναθεώρηση τιµών 
  

ΑΡΘΡΟ 15ο Πιστοποίηση - Εντολή πληρωµών 
  

ΑΡΘΡΟ 16ο Τιµές µονάδος νέων εργασιών 
  

ΑΡΘΡΟ 17ο Επιµετρήσεις Εργασιών 
  

ΑΡΘΡΟ 18ο Προέλευση – Έλεγχος - Έγκριση υλικών και ετοίµων ή ηµικατεργασµένων 
 προϊόντων 
  

ΑΡΘΡΟ 19ο Εργαστηριακός Έλεγχος Υλικών 
  

ΑΡΘΡΟ 20ο Χρήση εκρηκτικών υλικών 
  

ΑΡΘΡΟ 21ο Εγκαταστάσεις Επιχειρήσεων και Οργανισµών Κοινής Ωφέλειας 
  

ΑΡΘΡΟ 22ο Υλικά επιχώσεως χανδάκων (καλωδιώσεων - σωληνώσεων) 
  

ΑΡΘΡΟ 23ο Προσωρινές Εγκαταστάσεις - Κατασκευές του αναδόχου 
  

ΑΡΘΡΟ 24ο Καθαρισµός εργοταξίων, κατασκευών και εγκαταστάσεων 
  

ΑΡΘΡΟ 25ο Επίβλεψη κατασκευής του έργου 
  

ΑΡΘΡΟ 26ο Γενικές Υποχρεώσεις του Αναδόχου 
  

ΑΡΘΡΟ 27ο Ασφάλιση Προσωπικού 
  

ΑΡΘΡΟ 28ο Δοκιµές Εγκαταστάσεων 
  

ΑΡΘΡΟ 29ο Χρήση έργου πριν από την αποπεράτωση- διοικητική παραλαβή για χρήση 
  

ΑΡΘΡΟ 30ο Υποχρέωση συντήρησης του έργου από τον ανάδοχο 
  

ΑΡΘΡΟ 31ο  Παροχή ηλεκτρικής ισχύος και ύδατος 
   



3 
 

ΑΡΘΡΟ 32ο  Μέτρα υγιεινής - Πρώτες Βοήθειες 
ΑΡΘΡΟ 33ο  Φόροι - Τέλη - Κρατήσεις 

   

ΑΡΘΡΟ 34ο  Περί Φ.Π.Α 
   

ΑΡΘΡΟ 35ο  Τήρηση Αστυνοµικών και λοιπών διατάξεων 
   

ΜΕΡΟΣ ΙΙ. ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
  

ΑΡΘΡΟ 1ο Αντικείµενο εργολαβίας και Προϋπολογισµός Μελέτης 
  

ΑΡΘΡΟ 2ο Τιµές µονάδος 
  

ΑΡΘΡΟ 3ο Τεχνική µελέτη - Τεχνικές Προδιαγραφές 
  

ΑΡΘΡΟ 4ο Χρονοδιάγραµµα κατασκευής –Οργανόγραµµα -  Ηµερολόγιο 
  

ΑΡΘΡΟ 5ο Προθεσµίες - Ποινικές Ρήτρες 
  

ΑΡΘΡΟ 6ο Χρηµατοδότηση  και  Γενικά  έξοδα-Όφελος  κλπ.    Αναδόχου  (εργολαβικά 
 ποσοστά) - Επιβαρύνσεις 
  

ΑΡΘΡΟ 7ο Πληρωµή Αναδόχου 
  

ΑΡΘΡΟ 8ο Αναθεώρηση της συµβατικής αξίας του έργου 
  

ΑΡΘΡΟ 9ο Προκαταβολή-Ρήτρα πρόσθετης καταβολής (Πριµ) 
  

ΑΡΘΡΟ 10ο Διάθεση Τεχνικού Προσωπικού επί τόπου του έργου 
  

ΑΡΘΡΟ 11ο Σύµπραξη στην κατασκευή του µελετητή Πρόσθετες εγγυήσεις - Ευθύνη 
  

ΑΡΘΡΟ 12ο Μηχανήµατα και µέσα 
  

ΑΡΘΡΟ 13o Ποιότητα στα δηµόσια έργα. - Πρόγραµµα Ποιότητας Έργου (Π.Π.Ε.) 
  

ΑΡΘΡΟ 14ο Απολογιστικές εργασίες - Επείγουσες και απρόβλεπτες πρόσθετες εργασίες 
  

ΑΡΘΡΟ 15ο Γενικά περί εργασιών στους χώρους εκτελέσεως έργων και µέτρα ασφαλείας 
  

ΑΡΘΡΟ 16ο Διεξαγωγή της κυκλοφορίας κατά την διάρκεια της κατασκευής 
  

ΑΡΘΡΟ 17ο Προστατευτικές κατασκευές – Έκδοση Αδειών 
   

ΑΡΘΡΟ 18ο Τροποποίηση συµβάσεων κατά τη διάρκειά τους 
  

ΑΡΘΡΟ 19ο Βεβαίωση περάτωσης εργασιών 
  

ΑΡΘΡΟ 20ο Διοικητική παραλαβή για χρήση 
  

ΑΡΘΡΟ 21ο Προσωρινή – οριστική παραλαβή, χρόνος υποχρεωτικής συντήρησης 
  

ΑΡΘΡΟ 22ο Μητρώο του έργου- Οδηγίες λειτουργίας και συντήρησης 
  

ΑΡΘΡΟ 23ο Ασφαλίσεις 
  

ΑΡΘΡΟ 24ο Κήρυξη έκπτωτου 
  

ΑΡΘΡΟ 25ο Πληροφοριακές Πινακίδες 
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ΕΙΔΙΚΗ ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ 
 
 
ΜΕΡΟΣ Ι. ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
 
 
ΑΡΘΡΟ 1ο: Αντικείµενο 
 
Στο παρόν τεύχος της Ειδικής Συγγραφής Υποχρεώσεων (Ε.Σ.Υ.) περιλαµβάνονται οι Γενικοί και οι Ειδικοί 
όροι, σύµφωνα µε τους οποίους και σε συνδυασµό και προς τους όρους των υπόλοιπων συµβατικών 
τευχών και της ισχύουσας νοµοθεσίας πρόκειται να κατασκευαστεί από τον Ανάδοχο το Έργο που 
αναφέρεται στο άρθρο 1 του ΜΕΡΟΥΣ ΙΙ της ΕΣΥ. 
 
ΑΡΘΡΟ 2ο: Διατάξεις που ισχύουν 
 
Η εκτέλεση των έργων γίνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του Ν.4412/2016 (ΦΕΚ 147Α/ 8-08-2016) 
«Δηµόσιες Συµβάσεις Έργων, Προµηθειών και Υπηρεσιών (προσαρµογή στις Οδηγίες 2014/24/ΕΕ και 
2014/25/ΕΕ)». Κατά την εκτέλεση των Δηµοτικών και Κοινοτικών έργων, ακολουθούνται οι οδηγίες των 
σχετικών εγκυκλίων των Υπουργείων Εσωτερικών και Υποδοµών (Γενική Γραµµατεία Υποδοµών) και 
εφαρµόζονται οι αντίστοιχες προς το είδος του εκτελούµενου έργου Τεχνικές Προδιαγραφές των 
Υπουργείων Εσωτερικών, Υποδοµών και (τ) ΠΕ.ΧΩ.ΔΕ., οι αναφερόµενες στην παρούσα Ειδική Συγγραφή 
Υποχρεώσεων ή στο Τιµολόγιο. 
 
ΑΡΘΡΟ 3ο: Σειρά µε την οποία ισχύουν τα τεύχη της δηµοπρατήσεως 
 
Τα τεύχη της δηµοπρασίας αλληλοσυµπληρώνονται, σε περίπτωση δε ασυµφωνίας µεταξύ των όρων που 
περιέχονται σ' αυτά, η σειρά µε την οποία ισχύουν τα παραπάνω τεύχη, καθορίζεται πάγια, όπως 
παρακάτω, εκτός εάν σε ειδικές περιπτώσεις, ορίζεται διαφορετικά στη διακήρυξη της Δηµοπρασίας. 
1. Το συµφωνητικό. 
2. Η Διακήρυξη της Δηµοπρασίας. 
3. Η Οικονοµική Προσφορά. 
4. Το Τιµολόγιο Δηµοπράτησης. 
5. Η Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων (Ε.Σ.Υ.). 
6. Η Τεχνική Περιγραφή (Τ.Π.). 
7. Ο Προϋπολογισµός Δηµοπράτησης. 
8. Οι εγκεκριµένες µελέτες του έργου και οι εγκεκριµένες τεχνικές µελέτες, που θα συνταχθούν από τον 

Ανάδοχο, αν προβλέπεται η περίπτωση αυτή από τα συµβατικά τεύχη ή προκύψει κατά τις ισχύουσες 
διατάξεις περί τροποποίησης των µελετών του έργου. 

9. Το εγκεκριµένο Χρονοδιάγραµµα κατασκευής του έργου. 
 
ΑΡΘΡΟ 4ο: Απαλλοτριώσεις 
 
Οι απαιτούµενες για την εκτέλεση των έργων απαλλοτριώσεις γίνονται µε φροντίδα του εργοδότη κατά τις 
ισχύουσες διατάξεις. Τον εργοδότη βαρύνουν οι εκδικαζόµενες αποζηµιώσεις. Ουδεµία ευθύνη ή 
υποχρέωση αποζηµίωσης αναλαµβάνει ο εργοδότης έναντι του αναδόχου, πλην της παρατάσεως 
προθεσµίας περαιώσεως στην περίπτωση καθυστερήσεως του έργου, ένεκα αναγκαστικής 
απαλλοτριώσεως, µη οφειλοµένης σε υπαιτιότητα του αναδόχου. Η ολοκλήρωση των αρχαιολογικών 
ερευνών και η συντέλεση των απαιτούµενων απαλλοτριώσεων αποτελούν προϋπόθεση για την εκκίνηση 
της διαδικασίας σύναψης δηµόσιας σύµβασης έργου σύµφωνα µε το άρθρο 49 παρ. 1β του Ν.4412/2016. 
Σε περίπτωση που η ανωτέρω καθυστέρηση υπερβεί το τρίµηνο (3 µήνες), ο ανάδοχος δικαιούται να 
ζητήσει τη διάλυση της συµβάσεως σύµφωνα µε το άρθρο 161 του Ν.4412/2016. 
 
ΑΡΘΡΟ 5ο: Εγγυήσεις 
 
5.1 Με την υπογραφή της Σύµβασης κατατίθεται η εγγύηση καλής εκτέλεσης που προβλέπεται από τη 

Διακήρυξη. Κατά τα λοιπά εφαρµόζεται η παρ. 1β του άρθρου 72 του Ν.4412/2016. 
 
5.2 Αν η εκτέλεση του έργου αναληφθεί από κοινοπραξία, έχουν ισχύ, εκτός από τα παραπάνω, και οι 

ειδικές ρυθµίσεις του άρθρου 140 του Ν.4412/2016, που αφορούν στις εγγυήσεις καλής εκτέλεσης, 
στην ευθύνη των κοινοπρακτούντων απέναντι στον κύριο του έργου, στο διορισµό εκπροσώπου και 
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αναπληρωτού αυτού, της κοινοπραξίας, ως και στον τρόπο αντικατάστασης αυτών, στον τρόπο 
συνέχισης των εργασιών αν υπάρξει πτώχευση ή θάνατος ενός ή περισσοτέρων µελών της 
κοινοπραξίας κ.λ.π. 

 
5.3 Οι εγγυήσεις καλής λειτουργίας που προβλέπονται στην παρ. 2 του άρθρου 72 του Ν.4412/2016 

δεν αφορούν την παρούσα σύµβαση. 
 
ΑΡΘΡΟ 6ο: Τόπος Διαµονής αναδόχου 
 
Πέρα από όσα ορίζονται στο άρθρο 135 του Ν.4412/2016, ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να ορίσει τον 
αντίκλητό του κατά την υπογραφή της σύµβασης και όταν το έργο εκτελείται µακριά από την έδρα της 
Διευθύνουσας Υπηρεσίας ο ανάδοχος υποχρεούται, εφόσον του ζητηθεί από την Διευθύνουσα Υπηρεσία, 
να ορίσει αντίκλητό του µε έδρα την περιοχή εκτέλεσης του έργου σύµφωνα µε το άρθρο 135 παρ. 3 του 
Ν.4412/2016. 
 
ΑΡΘΡΟ 7ο: Μελέτη των συνθηκών κατασκευής του έργου 
 
7.1 Η συµµετοχή στη δηµοπρασία µε υποβολή προσφοράς, αποτελεί αµάχητο τεκµήριο, ότι οι 

διαγωνιζόµενοι έχουν επισκεφτεί και ελέγξει πλήρως τη φύση και την τοποθέτηση του έργου, και 
έχουν πλήρη γνώση των γενικών και τοπικών συνθηκών της κατασκευής του, κυρίως σε ότι αφορά: 
 
α. Τα κάθε φύσεως πηγές υλικών, θέσεις προσωρινής ή οριστικής αποθέσεως προϊόντων 

εκσκαφής, τις µεταφορές, διάθεση, διαχείριση και αποθήκευση υλικών. 
β. Τη δυνατότητα εξασφαλίσεως επιστηµονικού και εργατοτεχνικού προσωπικού γενικά, νερού, 

ηλεκτρικού ρεύµατος και οδών προσπελάσεως. 
γ. Τις µετεωρολογικές συνθήκες που επικρατούν συνήθως, τις διάφορες διακυµάνσεις της στάθµης 

των υπόγειων υδάτων, των υδάτων των ποταµών, χειµάρρων, παλίρροιας ή παρόµοιες φυσικές 
συνθήκες στον τόπο των έργων. 

δ. Τη διαµόρφωση και κατάσταση του εδάφους, το είδος, την ποιότητα και ποσότητα των 
κατάλληλων και εκµεταλλεύσιµων υλικών που βρίσκονται στην περιοχή, το είδος και τα µέσα 
(µηχανήµατα, υλικά, υπηρεσίες) που θα χρειαστούν πριν από την έναρξη και κατά την εκτέλεση 
των εργασιών. 

ε. Τη δυνατότητα έγκαιρης προµήθειας από το εξωτερικό των µηχανηµάτων και υλικών που τυχόν 
απαιτούνται. 

στ. Οποιαδήποτε άλλα θέµατα που κατά οποιονδήποτε τρόπο µπορούν να επηρεάσουν τις 
εργασίες, την πρόοδο ή το κόστος τους, σε συνδυασµό µε τους όρους της σύµβασης. 

 
7.2 Παράλειψη του διαγωνιζόµενου να επισκεφτεί τον τόπο του έργου και να κατατοπιστεί σε όλα τα 

παραπάνω σχετικά µε την εκτέλεση του έργου στο οποίο αναφέρεται αυτή η σύµβαση, µε κανένα 
τρόπο δεν µπορεί να παρουσιαστεί σαν δικαιολογία για οποιαδήποτε παρερµηνεία των όρων και 
απαιτήσεων που περιλαµβάνονται σ' αυτή, ούτε τον απαλλάσσει από την ευθύνη για πλήρη 
συµµόρφωσή του στις συµβατικές του υποχρεώσεις. 

 
7.3 Στην περίπτωση που ο διαγωνιζόµενος βρει ασυµφωνίες ή παραλείψεις στα Σχέδια ή προδιαγραφές 

ή στα λοιπά στοιχεία της Συµβάσεως ή εάν αµφιβάλλει για την έννοιά τους, πρέπει να ειδοποιήσει 
αµέσως την αρµόδια Υπηρεσία, για να λάβει διευκρινίσεις, πριν υποβάλλει την προσφορά του. Για να 
ληφθεί υπόψη τέτοια αίτηση για παροχή διευκρινίσεως, πρέπει αυτή να υποβληθεί εγγράφως στην 
αρµόδια Υπηρεσία έξι (6) ηµέρες τουλάχιστον πριν από την ηµέρα που έχει καθοριστεί για τη 
διενέργεια του διαγωνισµού. Οι διευκρινίσεις αυτές γνωστοποιούνται σε κάθε διαγωνιζόµενο που θα 
απευθυνθεί εγγράφως στην Υπηρεσία, τέσσερις (4) τουλάχιστον ηµέρες πριν από την ηµέρα που έχει 
καθοριστεί για τη διενέργεια του διαγωνισµού. 

 
ΑΡΘΡΟ 8ο: Ευθύνες του Αναδόχου 
 
8.1 Σύµφωνα µε τα συµβατικά τεύχη και τις διατάξεις του άρθρου 138 του Ν.4412/2016, τόσο για την 

εφαρµογή των µελετών, όσο και για την ποιότητα και αντοχή των έργων, µόνος υπεύθυνος είναι ο 
ανάδοχος, ο δε κάθε φύσεως έλεγχος που θα ασκηθεί από την Υπηρεσία δεν απαλλάσσει καθόλου 
τον ανάδοχο από αυτή την ευθύνη. Ο Ανάδοχος διατηρεί την πλήρη ευθύνη για την καλή εκτέλεση 
των εργασιών. 
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8.2 Επίσης, ο ανάδοχος αποδέχεται ότι έχει µελετήσει, µε σκοπό τη συµµόρφωσή του, τα εγκεκριµένα 
διαγράµµατα και σχέδια της µελέτης, όπως και τα λοιπά συµβατικά στοιχεία της εργολαβίας που 
περιλαµβάνονται στο φάκελο της δηµοπρασίας και αποτελούν µαζί µε τη διακήρυξη τη βάση της 
προσφοράς του, καθώς και ότι αποδέχεται και αναλαµβάνει χωρίς επιφύλαξη, να εκτελέσει όλες τις 
υποχρεώσεις του, που απορρέουν από τις παραπάνω συνθήκες και όρους. 

 
8.3 Τα στοιχεία που σχετίζονται µε τη φύση, τη θέση του έργου και εξαρτώνται από τις συνθήκες του 

εδάφους, όπως π.χ. χαρακτηρισµός εδάφους, ύπαρξη υπόγειων υδάτων, κλπ. είναι ενδεικτικά στη 
µελέτη και ο διαγωνιζόµενος είναι υποχρεωµένος να σταθµίσει τη προσφορά του σύµφωνα µε αυτά 
που αυτός θεωρεί πραγµατικά δεδοµένα. 

 
8.4 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να ειδοποιήσει αµέσως τη Διευθύνουσα Υπηρεσία αν κατά την 

κατασκευή των έργων βρεθούν αρχαιότητες ή οποιαδήποτε έργα τέχνης. Στην περίπτωση αυτή 
εφαρµόζονται οι διατάξεις για τις αρχαιότητες. Για την καθυστέρηση των έργων ή διακοπή τους από 
αυτή την αιτία, έχουν εφαρµογή οι σχετικές διατάξεις του νόµου Ν.4412/2016. 

 
8.5 Οµοίως ο ανάδοχος είναι εξ ολοκλήρου υπεύθυνος για την εκλογή των υλικών που θα 

χρησιµοποιηθούν γενικά, τη χρησιµοποίησή τους και την εκτέλεση της εργασίας γενικά, σύµφωνα µε 
τους όρους της παρούσης, των σχετικών Πρότυπων Τεχνικών Προδιαγραφών και των λοιπών 
συµβατικών τευχών που έχουν εγκριθεί και τη µελέτη του έργου. 

 
8.6 Για κάθε περίπτωση ατυχήµατος οφειλόµενου σε πράξεις ή παραλείψεις του Αναδόχου, των 

υπεργολάβων του ή του προσωπικού του, ο Ανάδοχος είναι αποκλειστικά υπεύθυνος ποινικά και 
αστικά. 
Οι παραπάνω περιπτώσεις πρέπει να καλυφθούν µε τις Ασφαλίσεις του έργου. 

 
8.7 Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση για την τήρηση των διατάξεων της εργατικής νοµοθεσίας, των 

διατάξεων και κανονισµών για την πρόληψη ατυχηµάτων στο προσωπικό του, ή στο προσωπικό του 
φορέα του έργου, ή σε οποιονδήποτε τρίτο, ώστε να εξαλείφονται ή να ελαχιστοποιούνται οι κίνδυνοι 
ατυχηµάτων ή επαγγελµατικών ασθενειών κατά την φάση κατασκευής του έργου σύµφωνα µε τις 
διατάξεις των: ΠΔ 305/96 (αρ. 79), το άρθρο 42 του Ν. 3850/10 «Κύρωση του Κώδικα νόµων για την 
υγεία και την ασφάλεια των εργαζοµένων» ο οποίος καταργεί διατάξεις που ρυθµίζονται από αυτόν 
όπως διατάξεις των: Ν.1568/85, ΠΔ 294/88, ΠΔ 17/96, κλπ. 

 
8.8 Στα πλαίσια της ευθύνης του, επίσης ο ανάδοχος υποχρεούται: 
 

α. Να εκπονεί κάθε σχετική µελέτη (στατική ικριωµάτων, µελέτη προσωρινής σήµανσης έργων 
κλπ.) και να λαµβάνει όλα τα σχετικά µέτρα, σύµφωνα µε το άρθρο 138 του Ν.4412/2016. 

 
β. Να λαµβάνει µέτρα προστασίας σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία στο Σχέδιο Ασφάλειας και 

Υγείας (ΣΑΥ), όπως αυτό ρυθµίζεται µε τις αποφάσεις του (τ.) ΥΠΕΧ2ΔΕ: ΔΙΠΑΔ/οικ.177/2-3-01, 
ΔΕΕΠΠ/85/14-5-01 και ΔΙΠΑΔ/οικ889/27-11-02, στο χρονοδιάγραµµα των εργασιών, καθώς και 
τις ενδεχόµενες τροποποιήσεις ή άλλες αναγκαίες αναπροσαρµογές των µελετών κατά τη φάση 
της µελέτης και της κατασκευής του έργου, σύµφωνα µε το άρθρο 138 του Ν.4412/2016. 

 
γ. Να επιβλέπει ανελλιπώς την ορθή εφαρµογή των µέτρων ασφάλειας και υγείας των 

εργαζοµένων, να τους ενηµερώνει / εκπαιδεύει για την αναγκαιότητα της τήρησης των µέτρων 
αυτών κατά την εργασία, να ζητά τη γνώµη τους και να διευκολύνει τη συµµετοχή τους σε 
ζητήµατα ασφάλειας και υγείας: ΠΔ 1073/81 (αρ. 111), ΠΔ 305/96 (αρ.10,11), Ν.3850/10 (αρ. 
42- 49). 

 
8.9 Για την σωστή εφαρµογή της παρ.γ της προηγούµενης παραγράφου, στους αλλοδαπούς 

εργαζόµενους, είναι αυτονόητο ότι η γνώση από αυτούς της ελληνικής γλώσσας κρίνεται απαραίτητη 
ώστε να µπορούν να κατανοούν την αναγκαιότητα και τον τρόπο εφαρµογής των µέτρων ασφάλειας 
και υγείας (εκτός ειδικών περιπτώσεων όπου τµήµα ή όλο το έργο έχει αναλάβει να κατασκευάσει 
ξένη εξειδικευµένη εταιρεία). 

 
8.10 Σε περίπτωση χρησιµοποίησης υπεργολάβων, για την εκτέλεση ειδικής φύσης εργασιών, ο Ανάδοχος 

ενηµερώνει την Διευθύνουσα Υπηρεσία και παραµένει µόνος και αποκλειστικά υπεύθυνος για τις 
υπόψη εργασίες. 
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8.11 Μεγάλη προσοχή πρέπει να δοθεί επίσης στην λήψη και διατήρηση των µέτρων ασφαλείας -

προστατευτικών και διαχωριστικών κατασκευών- και για τον πρόσθετο λόγο της εκτέλεσης των 
εργασιών κατά τη λειτουργία των οδών µε κυκλοφορία οχηµάτων µε τη διέλευση/ παραµονή 
χρηστών. 

 
ΑΡΘΡΟ 9ο: Τεχνικές Προδιαγραφές 
 
9.1 Για τις τεχνικές προδιαγραφές εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 54 του Ν.4412/2016, ενώ 

ορισµοί περιλαµβάνονται στο Παράρτηµα VII του Προσαρτήµατος Α΄. Σύµφωνα µε την παρ. 7 του 
άρθρου 54 του Ν.4412/2016 οι τεχνικές προδιαγραφές καθορίζονται και εγκρίνονται πριν την έναρξη 
της διαδικασίας σύναψης της σύµβασης κατά το άρθρο 61. Ειδικά για τις συµβάσεις κάτω των ορίων 
ως χρόνος έναρξης της διαδικασίας σύναψης σύµβασης νοείται η ηµεροµηνία δηµοσίευσης της 
προκήρυξης σύµβασης στο ΚΗΜΔΗΣ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 120 του Ν.4412/2016. 

 
9.2 Οι προδιαγραφές των υλικών του έργου συνετάχθησαν έτσι ώστε να συµφωνούν ή να 

υπερκαλύπτουν, από απόψεως ασφαλείας, επιβιωσιµότητας και λειτουργίας, τις, ήδη υφιστάµενες για 
παρεµφερή υλικά, προδιαγραφές και πρότυπα οιουδήποτε εθνικού φορέα (ΕΛΟΤ, Υπουργείου 
Υποδοµών Μεταφορών και Δικτύων, ΔΕΗ, (τ)Υ.ΠΕ.ΧΩ.ΔΕ. κλπ.). Αν εκ παραδροµής ή για 
οιονδήποτε άλλο λόγο, η προδιαγραφή κάποιου υλικού του έργου, υπολείπεται αντιστοίχου ως 
ανωτέρω προδιαγραφής, η οποία έχει τεθεί σε εφαρµογή προ της ηµεροµηνίας υπογραφής της 
µελέτης του έργου, ισχύει η δεύτερη, χωρίς οικονοµική αξίωση εκ µέρους του αναδόχου. 

 
9.3 Σε κάθε περίπτωση τα παραπάνω υλικά θα πρέπει να συµµορφώνονται µε τα προβλεπόµενα στην 

ΚΥΑ µε Αριθµ. 6690/12 (ΦΕΚ 1914 Β/15-6-2012) «Προϊόντα Δοµικών Κατασκευών: χαρακτηριστικά, 
τεχνικές προδιαγραφές, διαδικασίες αξιολόγησης συµµόρφωσης και σήµανση συµµόρφωσης «CE». 

 
9.4 Με απόφαση του Υπουργού Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων µπορούν να εγκρίνονται 

προδιαγραφές και κανονισµοί που αναφέρονται στον τρόπο κατασκευής των έργων και στην 
ποιότητα, στον τρόπο σύνθεσης και επεξεργασίας, στη χρήση και στον έλεγχο των υλικών 
κατασκευής των έργων, σύµφωνα µε την παρ. 8 του άρθρου 54 του Ν.4412/2016. 

 
ΑΡΘΡΟ 10ο:  Τροποποιήσεις προδιαγραφών - Τεχνική µελέτη κατασκευής - Έλεγχος/ 

Συµπλήρωση µελετών του έργου 
 
10.1. Στο άρθρο 3 της Ε.Σ.Υ. καθορίζεται ότι στην σειρά ισχύος των συµβατικών στοιχείων της µελέτης του 

έργου η τεχνική µελέτη κατασκευής έπεται των προδιαγραφών του έργου. 
 
10.2. Κατόπιν τούτων και προς αποφυγή τροποποιήσεων επί των προδιαγραφών του έργου καθορίζεται 

ότι σε όλες τις περιπτώσεις που υποβάλλεται από τον ανάδοχο ''Τεχνική Μελέτη Κατασκευής'' τα εις 
αυτήν προβλεπόµενα υλικά και εργασίες θα είναι σύµφωνα απολύτως µε τις προδιαγραφές του 
έργου. Τούτο ισχύει ανεξάρτητα αν η ''Τεχνική Περιγραφή Κατασκευής'' εγκριθεί κατά τη φάση 
διαδικασίας του διαγωνισµού ή κατά την διάρκεια της εκτελέσεως του έργου. 

 
10.3 Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να προβεί στον έλεγχο της σχετικής µελέτης του έργου και να υποδείξει 

εγκαίρως και εγγράφως τυχόν ατέλειες ή σφάλµατά της, τα οποία επιδρούν δυσµενώς στην καλή 
κατασκευή και ευστάθεια του έργου και να προτείνει τις απαραίτητες διορθώσεις και συµπληρώσεις, 
παραµένοντας αποκλειστικά υπεύθυνος για την καλή κατασκευή και ευστάθεια των έργων που 
κατασκευάζονται από αυτόν. Επιπλέον έχει υποχρέωση λήψης πλήρων τοπογραφικών στοιχείων, 
όταν αυτά δεν περιλαµβάνονται στην παραπάνω µελέτη, καθώς και σύνταξης της µελέτης εφαρµογής 
του Έργου και των κατασκευαστικών σχεδίων. 

 
10.4 Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση, µε βάση τις µελέτες που θα του χορηγηθούν, τις έγγραφες οδηγίες 

της Υπηρεσίας και τις εγκεκριµένες από το Υπουργείο Υποδοµών (τ) ΥΠΕΧΩΔΕ προδιαγραφές 
εκπονήσεως µελετών, να προβεί στην εφαρµογή των µελετών στο έδαφος, στις αναπασσαλώσεις και 
χωροσταθµήσεις των αξόνων των έργων, στον έλεγχο και λήψη των συµπληρωµατικών στοιχείων 
που απαιτούνται για συµπλήρωση και προσαρµογή των στοιχείων της µελέτης που έχουν εγκριθεί, 
όπως επίσης και στη σήµανση της ζώνης καταλήψεως των έργων. 
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10.5 O καθορισµός από τα σχέδια, την Τεχνική Περιγραφή και τη Συγγραφή Υποχρεώσεων των οιωνδήποτε 
στοιχείων και οδηγιών για την εκτέλεση των εργασιών, σύµφωνα µε τις προβλεπόµενες επί µέρους 
διατάξεις και τον τρόπο εκτέλεσης των κατασκευών, δεν απαλλάσσει τον ανάδοχο από την 
υποχρέωση να λάβει όλα τα µέτρα για την άρτια εκτέλεση και εµφάνιση των διαφόρων ειδών 
κατασκευής που συνθέτουν κάθε επιφάνεια ή χώρο ή λειτουργία του έργου. Γενικά, τόσο για την 
εφαρµογή των µελετών, όσο και για την ποιότητα και αντοχή των έργων, υπεύθυνος είναι ο Ανάδοχος 
της κατασκευής αυτής, ο δε έλεγχος που θα ασκηθεί από την Υπηρεσία, ή την επίβλεψη, δεν 
απαλλάσσουν τον Ανάδοχο από την ευθύνη αυτή, ή την οποιαδήποτε άλλη που προκύπτει γι' αυτόν 
από τις συµβατικές του υποχρεώσεις και τις κείµενες διατάξεις. 

 
10.6. Για την εφαρµογή των παραπάνω όρων διευκρινίζεται ότι, έστω και αν κάτι δεν ορίζεται από τα 

σχέδια λεπτοµερειών ή από άλλα στοιχεία της εργολαβίας, ή από τις οδηγίες - διαταγές της 
Υπηρεσίας,  κάθε απλό ή σύνθετο τµήµα του έργου (π.χ.,  τοίχος,  διαχώρισµα,  κατώφλι,  επίχρισµα, 
κιγκλίδωµα, κλπ.) πρέπει να είναι άρτιο σε ότι αφορά την άµεση σύνδεσή του µε τα λοιπά (εσωτερικά 
ή γειτονικά) τµήµατα του έργου. 

 
10.7 Ειδικά για την εγκατάσταση των πάσης φύσεως µηχανηµάτων και µηχανολογικού εξοπλισµού, ο 

ανάδοχος υποχρεούται να συντάξει κατασκευαστικά σχέδια και µελέτες συνδέσεως αυτών, επειδή οι 
µελέτες αυτές εξαρτώνται από τον τύπο του µηχανήµατος που θα εκλέξει ο ανάδοχος (µέσα στα όρια 
φυσικά που καθορίζονται από τη σύµβαση) και εποµένως δεν είναι δυνατή η σχεδίασή των από την 
Υπηρεσία. 

 
10.8 Όσα αναφέρονται στις παραπάνω παραγράφους του άρθρου αυτού, θα εκτελούνται µε µέριµνα του 

αναδόχου, χωρίς ιδιαίτερη αποζηµίωση. 
 
ΑΡΘΡΟ 11ο: Τρόπος σύνταξης και υποβολής οικονοµικών προσφορών (άρθρο 95 Ν.4412/2016) 
 
11.1 Η οικονοµική προσφορά (προσφερόµενη τιµή) δίδεται σε ευρώ. 
 
11.2 Οι οικονοµικές προσφορές συντάσσονται και υποβάλλονται, µε κριτήριο ανάθεσης την πλέον 

συµφέρουσα από οικονοµική άποψη προσφορά µόνο βάσει τιµής, οι οικονοµικοί φορείς 
προσφέρουν επιµέρους ποσοστά έκπτωσης για κάθε οµάδα τιµών οµοειδών εργασιών του 
τιµολογίου και του προϋπολογισµού, εκφραζόµενα σε ακέραιες µονάδες επί τοις εκατό (%). 
Οι οικονοµικές προσφορές συντάσσονται, αριθµητικώς και ολογράφως, υποχρεωτικά επί του 
εντύπου που χορηγεί η Τεχνική Υπηρεσία. Τα επιµέρους ποσοστά έκπτωσης πρέπει να βρίσκονται 
σε οµαλή σχέση µεταξύ τους. Οµαλή είναι η προσφορά όταν κανένα επιµέρους ποσοστό έκπτωσης 
(Ει) δεν είναι µικρότερο από 1,10Εµ-10% ούτε µεγαλύτερο από 0,90Εµ + 10%. Προσφορά που έχει 
αποκλίσεις από τα όρια αυτά είναι απαράδεκτη. Είναι δυνατόν, σε κάποια ή κάποιες οµάδες 
εργασιών η προσφερόµενη έκπτωση να είναι µηδενική, εφόσον τηρούνται οι παραπάνω απαιτήσεις 
οµαλότητας. 
Το κονδύλιο για απρόβλεπτες δαπάνες, σύµφωνα µε την περίπτωση α΄ της παρ. 3 του άρθρου 
156, συµπληρώνεται από την υπηρεσία. Οι οικονοµικοί φορείς προσφέρουν τιµές, συµπληρώνοντας 
ηλεκτρονικά ή έντυπα το ασυµπλήρωτο τιµολόγιο και προϋπολογισµό µε τις προσφερόµενες από 
αυτούς τιµές χωρίς όµως καµία δέσµευση οµαλότητας. Συµπληρώνουν επίσης τα γινόµενα των 
ποσοτήτων επί τις τιµές, τα επιµέρους και το γενικό άθροισµα, το ποσό για γενικά έξοδα και όφελος 
εργολάβου (Γ.Ε. και Ο.Ε.) βάσει του αναγραφόµενου ποσοστού, αν προβλέπεται χωριστά και το 
συνολικό άθροισµα του προϋπολογισµού προσφοράς. Όλες οι τιµές στο τιµολόγιο συµπληρώνονται 
ολογράφως επί ποινή απαραδέκτου. Αριθµητική µόνο αναγραφή τιµής στο τιµολόγιο δεν λαµβάνεται 
υπόψη. Η έκπτωση αποτελεί το λόγο του προϋπολογισµού προσφοράς µε τον προϋπολογισµό 
(εκτιµώµενη αξίας σύµβασης) της υπηρεσίας, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη το κονδύλιο για 
απρόβλεπτα (τεκµαρτή έκπτωση), σύµφωνα µε το άρθρο 95 του Ν.4412/2016. 

 
11.3 Διευκρινίζεται και επισηµαίνεται όλως ιδιαιτέρως ότι οι αναφερόµενες ενιαίες τιµές µονάδας στο 

Τιµολόγιο Μελέτης είναι γενικής ισχύος, σταθερές και αµετάβλητες και έχουν κοστολογηθεί (µε το 
προσφερθέν ποσοστό έκπτωσης επί των οµαδοποιηµένων τιµών της µελέτης) µε πλήρη ευθύνη του 
Αναδόχου και µετά από το συνδυασµό των µηχανικών µέσων, που υποχρεούται να διαθέσει και των 
πραγµατικών δεδοµένων εκτέλεσης του έργου. 

 
ΑΡΘΡΟ 12ο: Υπέρβαση Προθεσµιών – Ποινικές Ρήτρες 
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Για τις Προθεσµίες ισχύουν τα αναφερόµενα στο άρθρο 147 του Ν.4412/2016 και ειδικότερα: 
 
12.1 Όλες οι προθεσµίες (συνολική και τµηµατικές) αρχίζουν από την υπογραφή της σύµβασης. 
 
12.2 Μέσα στη συνολική προθεσµία πρέπει να έχουν τελειώσει όλες οι επί µέρους εργασίες του έργου και 

να έχουν ολοκληρωθεί οι προβλεπόµενες από τη σύµβαση δοκιµές. Το ίδιο ισχύει αναλογικά και για 
τις τµηµατικές προθεσµίες. 
 
Παράταση της συνολικής ή των τµηµατικών προθεσµιών εγκρίνεται: 
α) Είτε «µε αναθεώρηση», όταν η καθυστέρηση του συνόλου των εργασιών του έργου ή του 

αντίστοιχου τµήµατος δεν οφείλεται σε αποκλειστική υπαιτιότητα του αναδόχου ή προκύπτει 
από αύξηση του αρχικού συµβατικού αντικειµένου, µε την επιφύλαξη του άρθρου 153 παρ. 23 
του Ν 4412/2016. 

β) Είτε «χωρίς αναθεώρηση», για το σύνολο ή µέρος των υπολειπόµενων εργασιών, όταν η 
παράταση κρίνεται σκόπιµη για το συµφέρον του έργου, έστω και αν η καθυστέρηση του 
συνόλου ή µέρους των υπολειπόµενων εργασιών οφείλεται σε αποκλειστική υπαιτιότητα του 
αναδόχου. Σε περίπτωση έγκρισης παράτασης προθεσµίας «χωρίς αναθεώρηση» για το 
σύνολο των υπολειπόµενων εργασιών του έργου ή µιας τµηµατικής προθεσµίας του, 
επιβάλλονται οι σχετικές ποινικές ρήτρες, ανεξάρτητα από την έγκριση της παράτασης αυτής. 

 
12.3 Κατά την έγκριση των παρατάσεων της συνολικής ή των τµηµατικών προθεσµιών, εκτιµάται και 

προσδιορίζεται πάντοτε το υπαίτιο για την επιµήκυνση του χρόνου συµβαλλόµενο µέρος, για το 
σύνολο ή για µέρος των έργων ή κατά κονδύλια εργασιών. Οι διατάξεις της περίπτωσης αυτής δεν 
επηρεάζουν την κατάπτωση των ποινικών ρητρών, αν συντρέχουν οι προϋποθέσεις της. 

 
12.4 Η έγκριση των παρατάσεων προθεσµιών γίνεται από την προϊσταµένη αρχή – Oικονομική 

Επιτροπή, ύστερα από αίτηµα του αναδόχου στην Διευθύνουσα Υπηρεσία. Το αίτηµα πρέπει να 
υποβάλλεται τουλάχιστον ένα µήνα πριν από τη λήξη της ισχύουσας συνολικής προθεσµίας 
περαιώσεως του έργου. Η σχετική απόφαση επί του αιτήµατος εκδίδεται από την Προϊσταµένη Αρχή 
όχι αργότερα από την πάροδο τριών (3) µηνών από την υποβολή του αιτήµατος του αναδόχου. Σε 
περίπτωση έκδοσης της σχετικής απόφασης µετά τη λήξη των αντίστοιχων προθεσµιών επιβάλλονται 
στα υπαίτια όργανα του φορέα κατασκευής του έργου οι προβλεπόµενες από την παράγραφο 3 του 
άρθρου 141 πειθαρχικές ποινές. 

 
12.5 Η αίτηση, αν υπάρχει, κατατίθεται στη Διευθύνουσα Υπηρεσία που διατυπώνει πάντοτε τη γνώµη της 

προς την προϊσταµένη αρχή. Όταν πρόκειται για παράταση «χωρίς αναθεώρηση», ο προϊστάµενος 
της διευθύνουσας υπηρεσίας, σε αντιπαράσταση µε τον ανάδοχο, καταρτίζει πίνακα διαχωρισµού 
των εργασιών, σε εκείνες που µπορούσαν να εκτελεσθούν σε προηγούµενη αναθεωρητική περίοδο 
και στις λοιπές εργασίες. Οι πρώτες διαχωρίζονται και κατά αναθεωρητική περίοδο, µέσα στην οποία 
µπορούσε και έπρεπε να εκτελεσθούν. Ο πίνακας αποτελεί πράξη της διευθύνουσας υπηρεσίας και ο 
ανάδοχος δικαιούται να υποβάλει ένσταση κατά του πίνακα διαχωρισµού, µόνο αν τον υπογράψει µε 
επιφύλαξη. Σε περίπτωση άρνησης του αναδόχου να συµπράξει στην κατάρτιση ή να υπογράψει τον 
πίνακα, εφαρµόζεται ανάλογα η διάταξη της παραγράφου 7 του άρθρου 156 του Ν4412/2016. 

Όσον αφορά τις ποινικές ρήτρες ισχύουν τα αναφερόµενα στο άρθρο 148 του Ν4412/2016. 
 
Ειδικότερα: 
 
12.6 Με τη σύµβαση ορίζονται οι ποινικές ρήτρες οι οποίες καταπίπτουν υπέρ του κυρίου του έργου, 

αν ο ανάδοχος υπερβεί, µε υπαιτιότητά του, τη συνολική και τις τεθείσες τµηµατικές προθεσµίες 
κατασκευής του έργου. Οι ποινικές ρήτρες καταπίπτουν µε αιτιολογηµένη απόφαση της 
διευθύνουσας υπηρεσίας και παρακρατούνται από τον αµέσως επόµενο λογαριασµό του έργου. Η 
κατάπτωση των ποινικών ρητρών για υπέρβαση της εγκεκριµένης συνολικής προθεσµίας και των 
αποκλειστικών τµηµατικών προθεσµιών δεν ανακαλείται. Οι ποινικές ρήτρες για υπέρβαση των 
ενδεικτικών τµηµατικών προθεσµιών ανακαλούνται υποχρεωτικά, αν το έργο περατωθεί µέσα στην 
εγκεκριµένη συνολική προθεσµία δηλαδή εγκεκριµένη προθεσµία και χορηγηθείσα οριακή προθεσµία 
εφόσον συντρέχει περίπτωση. 

 
12.7 Η ποινική ρήτρα που επιβάλλεται στον ανάδοχο για κάθε ηµέρα υπέρβασης της εγκεκριµένης 

προθεσµίας ορίζεται σε δεκαπέντε τοις εκατό (15%) της µέσης ηµερήσιας αξίας του έργου και 
επιβάλλεται για αριθµό ηµερών ίσο µε το είκοσι τοις εκατό (20%) της προβλεπόµενης από τη 
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σύµβαση αρχικής συνολικής προθεσµίας. Για τις επόµενες ηµέρες µέχρι ακόµα δεκαπέντε τοις εκατό 
(15%) της αρχικής συνολικής προθεσµίας, η ποινική ρήτρα για κάθε ηµέρα ορίζεται σε είκοσι τοις 
εκατό (20%) της µέσης ηµερήσιας αξίας του έργου. 
Ως µέση ηµερήσια αξία νοείται το πηλίκο της αξίας της σύµβασης δηλαδή του συνολικού χρηµατικού 
ποσού της σύµβασης, µαζί µε το ποσό των συµπληρωµατικών συµβάσεων και χωρίς το Φόρο 
Προστιθέµενης Αξίας (Φ.Π.Α.), προς την εγκεκριµένη προθεσµία του έργου δηλαδή αρχική συνολική 
προθεσµία και όλες οι παρατάσεις που έχουν εγκριθεί µετά από σχετικό αίτηµα του αναδόχου. 
Οι ποινικές ρήτρες που επιβάλλονται για την υπέρβαση της εγκεκριµένης προθεσµίας δεν επιτρέπεται 
να υπερβούν συνολικά ποσοστό έξι τοις εκατό (6%) της αξίας της σύµβασης, χωρίς Φ.Π.Α.. 
Εφόσον στη σύµβαση ορίζονται τµηµατικές προθεσµίες, ορίζεται υποχρεωτικά και το ποσοστό των 
ποινικών ρητρών ανά ηµέρα υπέρβασης, καθώς και ο συνολικός χρόνος για την επιβολή τους. Το 
συνολικό ποσό της ποινικής ρήτρας για υπέρβαση των τµηµατικών προθεσµιών δεν µπορεί να 
ξεπεράσει σε ποσοστό το τρία τοις εκατό (3%) της αξίας της σύµβασης, χωρίς Φ.Π.Α. 

 
ΑΡΘΡΟ 13ο: Περιεχόµενο των τιµών µονάδος του Τιµολογίου και δαπάνες που βαρύνουν τον 

ανάδοχο 
 
Ισχύουν τα Αναλυτικά Τιµολόγια ΝΕΤ_2013 τα οποία εγκρίθηκαν µε την απόφαση 11γ/ο/9/7/07-02-2013 
(ΦΕΚ 363 B’/19-02-2013) και διορθώθηκαν µε την 11γ/ο/3/20/20-3-2013 (ΦΕΚ 639 B’/20-3-2013) του 
Υπουργού ΥΠΟΜΕΔΙ µέχρι να εγκριθεί ο Κανονισµός Αναλυτικών και Περιγραφικών Τιµολογίων Εργασιών 
που αναφέρεται στο άρθρο 53 παρ. 7 περίπτωση ζ) και η) του Ν.4412/2016, στα οποία έχουν εφαρµογή 
όλα όσα αναγράφονται εκτός από αυτά που αναφέρονται στον τρόπο επιµέτρησης και πληρωµής. 
 
Οι διαγωνιζόµενοι κατά τη σύνταξη των προσφορών τους, πρέπει να έχουν υπόψη τους, ότι στις συµβατικές 
τιµές µονάδος και στο χρηµατικό ποσό που καθορίζεται µε βάση το συνολικό άθροισµα των δαπανών και το 
εργολαβικό ποσοστό για γενικά ή και σε επισφαλή έξοδα, εργαλεία, εγκαταστάσεις, κλπ. για κάθε είδους 
βάρη και υποχρεώσεις του αναδόχου, περιλαµβάνονται εκτός από αυτά και τα παρακάτω, και σύµφωνα µε 
τα οριζόµενα στο άρθρο 138 του Ν.4412/2016 «Γενικές Υποχρεώσεις του Αναδόχου»: 
 
α. Η προµήθεια όλων των υλικών και µικροϋλικών γενικά που χρειάζονται για την εκτέλεση του έργου, 

ελεύθερων στον τόπο των έργων, η µεταφορά τους µέχρι τον τόπο που θα χρησιµοποιηθούν, η 
κατεργασία και η τοποθέτηση υλικών και µικροϋλικών. Γενικά, η αξία κάθε υλικού και η δαπάνη κάθε 
εργασίας για την πλήρη και σύµφωνα µε τους όρους των στοιχείων της εργολαβίας, κατά τους 
κανόνες της τέχνης και τις γενικές αρχές αντοχής, λειτουργικότητας και αισθητικής, άρτια και 
επιµεληµένη αποπεράτωση της εργασίας και η αξία κάθε έµµεσης εργασίας και σχετικής δαπάνης, 
έστω και αν δεν ενδιαφέρεται ρητά στη διατύπωση κάθε µιας εργασίας, αλλά είναι αναγκαία για την 
άρτια αποπεράτωση του έργου σύµφωνα µε τα παραπάνω, εκτός αν άλλως ορίζεται στα συµβατικά 
τεύχη. 

β. Τα µεταφορικά των εργατοτεχνιτών και του κάθε είδους προσωπικού του, όπως και οι σχετικές 
δαπάνες διαµονής, ιατρικής και φαρµακευτικής περίθαλψης. 

γ. Οι αποζηµιώσεις λόγω εργατικών ατυχηµάτων. 
δ. Οι δαπάνες γραφείου του αναδόχου, υπαλλήλων του για διεύθυνση και επιστασία των έργων. 
ε. Οι εισφορές προς το ΙΚΑ και τους λοιπούς ασφαλιστικούς οργανισµούς, τα δώρα για τις εορτές του 

Πάσχα, των Χριστουγέννων κι αδείας και γενικά οι έκτακτες παροχές και αυξήσεις µισθών και 
ηµεροµισθίων του εργατοτεχνικού, επιστηµονικού και λοιπού προσωπικού, όπως αυτά καθορίζονται 
κάθε φορά κατά την εργατική νοµοθεσία. 

στ. Η δαπάνη για προµήθεια και µεταφορά του ύδατος από οποιαδήποτε απόσταση, όπως και η δαπάνη 
για την εξασφάλιση του ηλεκτρικού ρεύµατος που απαιτείται για την εργολαβία. 

ζ. Τα ικριώµατα γενικά. 
η. Έξοδα και φθορές εγκαταστάσεων, µηχανηµάτων και εργαλείων γενικά, φθορές και αποσβέσεις των 

εργαλείων, οργάνων και µηχανηµάτων. 
θ. Η διάνοιξη δρόµων, όπου χρειάζεται, για την προσπέλαση όλων των σηµείων του έργου. 
ι. Οι δαπάνες για µεταφορές και γενικά µηχανηµάτων, εργαλείων ή υλικών από το εξωτερικό, οι οποίες 

µεταφορές πρέπει κατά προτίµηση να γίνονται µε πλοία που έχουν Ελληνική σηµαία, όπως και οι 
κάθε φύσεως δασµοί και τα έξοδα τελωνειακών διατυπώσεων, όπου απαιτούνται. 
ια. Οι τόκοι και οι αποσβέσεις, γενικά, κεφαλαίων κινήσεως και εγγυοδοσιών. 
ιβ. Οι ασφάλειες υλικών, µηχανηµάτων και εγκαταστάσεων όταν απαιτούνται από την παρούσα 

ΕΣΥ. 
ιγ. Οι ασφάλειες για ολόκληρη την αξία του έργου που καθορίζεται µε τη σύµβαση, για κινδύνους 

άµεσης απώλειας ή βλάβης που προέρχεται από οποιαδήποτε αιτία, µε εξαίρεση τους 
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κινδύνους πολέµου, ανώτερη βία, κλπ., στις οποίες αναφέρεται το άρθρα 157 του Ν. 
4412/2016. 

ιδ. Τα τέλη χαρτοσήµου συµβολαίων, αποδείξεων, πιστοποιήσεων, πληρωµών, καθώς και των 
ειδών που εισάγονται από το εξωτερικό και των υλικών κάθε φύσεως, που προορίζονται για 
κατασκευή (ενσωµάτωση ή εγκατάσταση) του υπόψη έργου, όλα τα παραπάνω όπως κάθε 
φορά ορίζονται από το Κράτος. 

ιε. Έξοδα δηµοσιεύσεων γενικώς που έχουν σχέση µε τη διεξαγωγή του διαγωνισµού του έργου. 
ιστ. Τα κάθε φύσεως έξοδα για την εφαρµογή των κανονισµών ασφαλείας που ισχύουν. 
ιη. Σύνταξη όλων των επιµετρικών και λοιπών στοιχείων και λογαριασµών της εργολαβίας. 
ιθ. Οι δαπάνες σύνταξης των σχεδίων "εξ εκτελέσεως", η παράδοσή τους εις διπλούν στην 

Υπηρεσίας σε µορφή εκτυπωµένων σχεδίων («ως κατασκευάσθη»), καθώς και σε ηλεκτρονική 
µορφή και η παράδοση των οδηγιών λειτουργίας και συντήρησης, µεταφρασµένων στην 
Ελληνική γλώσσα, καθώς και ό,τι άλλο απαιτείται για τη σύνταξη του «Μητρώου του Έργου», 
όπως περιγράφεται σε παρακάτω άρθρο της ΕΣΥ. 

κ. Εργαστηριακές δοκιµές για την έρευνα της αντοχής του εδάφους, για δοκιµασίες των υλικών και για 
έλεγχο των κατασκευών, είτε σε εργαστήριο που θα ιδρυθεί µε δαπάνες του αναδόχου, είτε σε άλλα 
αναγνωρισµένα εργαστήρια που εγκρίνονται από την Υπηρεσία, είτε και στον τόπο των έργων. 
κα. Στέγαση των Γραφείων Επιβλέψεως της Υπηρεσίας στα εργοτάξια και εγκαταστάσεις αυτών. 
κβ. Οι δαπάνες συντήρησης του έργου µέχρι την οριστική παραλαβή. 
κγ. Η εκπλήρωση των φορολογικών υποχρεώσεων,  όπως αυτές ορίζονται κάθε φορά νοµοθετικά. 

 
Τις όποιες δαπάνες (φόρος, κρατήσεις κ.λ.π.) για την ανάληψη της εργολαβίας έλαβαν υπ’ όψιν 
τους οι διαγωνιζόµενοι για την διαµόρφωση της οικονοµικής προσφοράς τους και την περιέλαβαν 
σ' αυτήν. 
 
ΑΡΘΡΟ 14ο: Αναθεώρηση τιµών 
 
Για την αναθεώρηση τιµών µονάδας του έργου εφαρµόζονται οι ισχύουσες διατάξεις του άρθρου 153 του 
Ν. 4412/2016. 
 
ΑΡΘΡΟ 15ο: Πιστοποίηση - Εντολή πληρωµών 
 
Για την πιστοποίηση και τις πληρωµές της εργολαβίας ισχύουν τα αναφερόµενα στο άρθρο 152 του 
Ν.4412/2016 καθώς και όσα αναφέρονται στο ΜΕΡΟΣ ΙΙ της ΕΣΥ. 
 
ΑΡΘΡΟ 16ο: Τιµές µονάδος νέων εργασιών 
 
Το έργο εκτελείται, σύµφωνα µε τη σύµβαση και τα τεύχη και σχέδια που τη συνοδεύουν. Ο φορέας 
κατασκευής του έργου έχει το δικαίωµα αν προκύψει ανάγκη εκτέλεσης συµπληρωµατικών εργασιών που 
δεν περιλαµβάνονται στο αρχικό ανατεθέν έργο, ούτε στην πρώτη συναφθείσα σύµβαση και οι οποίες 
κατέστησαν αναγκαίες λόγω απροβλέπτων περιστάσεων κατά την εκτέλεση του έργου, όπως αυτό 
περιγράφεται στην αρχική σύµβαση, να συνάπτει σύµβαση µε τον ανάδοχο του έργου µε την προϋπόθεση 
ότι οι συµπληρωµατικές εργασίες δεν µπορούν τεχνικά ή οικονοµικά να διαχωριστούν από την κύρια 
σύµβαση, χωρίς να δηµιουργήσουν µείζονα προβλήµατα για τις αναθέτουσες αρχές ή όταν αυτές οι 
εργασίες, µολονότι µπορούν να διαχωριστούν από την αρχική σύµβαση είναι απόλυτα αναγκαίες για την 
τελειοποίησή της χωρίς να µεταβάλλουν τη συνολική της φύση, όπως αναφέρεται στο άρθρο 156 του 
Ν.4412/2016. 
 
16.1 Οι τιµές µονάδος νέων εργασιών καταρτίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 156 του Ν.4412/2016 παρ. 

5,6,7. 
 
16.2 Για τον κανονισµό τιµών µονάδος νέων εργασιών, όπου προβλέπεται από το Νόµο ότι θα 

εφαρµόζονται τα εγκεκριµένα ή συµβατικά αναλυτικά τιµολόγια (αναλύσεις τιµών), διευκρινίζεται ότι 
αυτά θα εφαρµόζονται, άσχετα από τα µέσα τα οποία πρόκειται να χρησιµοποιηθούν από τον 
ανάδοχο για την εκτέλεση των εργασιών, (δηλαδή µεγάλου ή µικρού αριθµού µηχανηµάτων, των 
γνωστών ή άλλων τύπων, αν είναι καινούργια ή όχι, εργατικών χεριών συνολικά ή µερικά, σε µικρή ή 
µεγάλη αναλογία κλπ.). 

 
16.3 Για την σύνταξη των νέων τιµών θα εφαρµοσθούν τα εγκεκριµένα συµβατικά τιµολόγια, τα ενιαία 

τιµολόγια Έργων Οδοποιίας, Υδραυλικών, Λιµενικών, Οικοδοµικών, Πρασίνου, και 
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Ηλεκτροµηχανολογικών Εργασιών Οδοποιίας, Υδραυλικών και Λιµενικών που εγκρίθηκαν µε τη 
11γ/ο/9/7/07-02-2013 (ΦΕΚ 363 B’/19-02-2013) και διορθώθηκαν µε την 11γ/ο/3/20/20-3-2013 (ΦΕΚ 
B’/20-3-2013) απόφαση του Υπουργού ΑΝ.ΑΝΤ.Υ.ΜΕ.ΔΙ. 

 
16.4 Ο κανονισµός νέων τιµών γίνεται µε τις βασικές τιµές ιδίως των ηµεροµισθίων, υλικών και 

µισθωµάτων µηχανηµάτων, σύµφωνα µε τα πρακτικά διαπίστωσης βασικών τιµών υλικών εργατικών 
και µισθωµάτων από την Επιτροπή Διαπίστωσης Τιµών Δηµοσίων Εργων Ε.Δ.Τ.Δ.Ε. του Γ’ 
Τριµήνου 2012. 

 
Οι προκύπτουσες από πρόσφατα στοιχεία κόστους τιµές ανάγονται στο χρόνο εκκίνησης της 
αναθεώρησης µε αντίστροφη εφαρµογή του σχετικού τύπου της αναθεώρησης. 

 
ΑΡΘΡΟ 17ο: Επιµετρήσεις Εργασιών 
 
Οι εργασίες, που αναγράφονται στον Προϋπολογισµό µελέτης, προµετρήθηκαν µε βάση τα κατασκευαστικά 
σχέδια της εγκεκριµένης µελέτης. Οι οριστικές ποσότητες κάθε εργασίας, που θα πιστοποιηθούν στον 
Ανάδοχο θα ληφθούν από τα ακριβή αρχικά και τελικά επιµετρητικά στοιχεία του έργου, που θα 
κατασκευασθεί σύµφωνα µε τα εγκεκριµένα σχέδια της µελέτης, τα πρόσθετα τοπογραφικά και 
κατασκευαστικά σχέδια που υποχρεούται να συντάξει ο Ανάδοχος και θα εγκριθούν αρµοδίως καθώς 
επίσης και τις έγγραφες οδηγίες της Δ/νουσας Υπηρεσίας. 
 
17.1 Για τις επιµετρήσεις των εκτελεσθέντων έργων εφαρµόζονται οι διατάξεις οι αναφερόµενες στο 

άρθρο 151 του Ν4412/2016. 
 
17.2 Πέρα από τα παραπάνω, σε ότι αφορά τον τρόπο επιµετρήσεως των διαφόρων ειδών των εργασιών, 

ισχύουν τα Τιµολόγια της εργολαβίας. 
 
17.3 Για τις εργασίες για τις οποίες δεν ορίζεται µε τα παραπάνω στοιχεία ο τρόπος επιµετρήσεως, θα 

επιµετρηθούν και θα πληρωθούν οι µονάδες εργασιών που πραγµατικά θα εκτελεστούν και δεν θα 
ληφθούν υπόψη τυχόν υφιστάµενες συνθήκες για ιδιωτικά έργα. 

 
ΑΡΘΡΟ 18ο: Προέλευση-Έλεγχος-Έγκριση υλικών και ετοίµων ή ηµικατεργασµένων προϊόντων 
 
18.1 Ο ανάδοχος πρέπει να χρησιµοποιήσει υποχρεωτικά τα υλικά που προδιαγράφονται για την 

κατασκευή του έργου και τα έτοιµα ή ηµικατεργασµένα προϊόντα από την εγχώρια βιοµηχανία ή από 
τις χώρες της Ε.Ε. Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση τέτοιων υλικών µε προέλευση από άλλες χώρες 
του εξωτερικού. Σε κάθε περίπτωση τα παραπάνω υλικά θα πρέπει να συµµορφώνονται µε την ΚΥΑ 
µε Αριθµ. 6690/12 (ΦΕΚ 1914 Β/15-6-2012) «Προϊόντα Δοµικών Κατασκευών: χαρακτηριστικά, 
τεχνικές προδιαγραφές, διαδικασίες αξιολόγησης συµµόρφωσης και σήµανση συµµόρφωσης «CE». 

 
18.2 Επίσης όλα τα υλικά για την εκτέλεση των έργων θα είναι απολύτως σύµφωνα µε τους ισχύοντες 

κανονισµούς και προδιαγραφές των Υπουργείων ΥΠΟΜΕΔΙ, (τ)ΠΕ.ΧΩ.ΔΕ., Εµπορίου και 
Βιοµηχανίας-Ενέργειας και Τεχνολογίας (ΥΒΕΤ), του ΕΛΟΤ, καθώς επίσης και µε τα συµβατικά 
δεδοµένα της εργολαβίας, αρίστης ποιότητας και της απολύτου εγκρίσεως του αρµοδίου οργάνου της 
Επίβλεψης σχετικά µε την προέλευση, τις διαστάσεις, την αντοχή, την ποιότητα, την εµφάνιση, την 
ανταπόκριση στις προδιαγραφές κλπ. 

 
18.3 Σε περίπτωση που ο Εργοδότης παραδώσει στον Ανάδοχο υλικά απαιτούµενα για την εκτέλεση των 

έργων, ο Ανάδοχος δεν δικαιούται κανένα ποσοστό για γενικά έξοδα και όφελος αυτού επί της αξίας 
τους, ούτε αποζηµίωση για δαπάνες αποθήκευσης και φύλαξης των υλικών αυτών. Ο Ανάδοχος δεν 
φέρει καµία ευθύνη για την κακή ποιότητα ή ακαταλληλότητα των υλικών που παραδίδονται σε αυτόν 
από τον Εργοδότη εφόσον, έγκαιρα, το αναφέρει εγγράφως. Τα παραπάνω υλικά παραδίδονται από 
τον Εργοδότη στον Ανάδοχο µε πρωτόκολλο, µετά δε την παραλαβή τους από τον Ανάδοχο, αυτός 
φέρει ακέραια την ευθύνη για κάθε βλάβη, ζηµία ή απώλεια που τυχόν θα συµβεί στα υλικά αυτά. 

 
18.4 Για ειδικά υλικά, συσκευές και µηχανήµατα, για τα οποία δεν προβλέπεται, από τα συµβατικά τεύχη, 

έλεγχος στο στάδιο του διαγωνισµού, ο εργολάβος έχει υποχρέωση να υποβάλλει PROSPECTUS 
του εργοστασίου κατασκευής µε τεχνικές πληροφορίες, από τις οποίες να αποδεικνύεται το σύµφωνο 
µε τις προδιαγραφές και απαιτήσεις της Υπηρεσίας. Η παραγγελία των υλικών θα γίνει µετά από 
σχετική έγκριση των παραπάνω στοιχείων που θα έχουν υποβληθεί. Αυτή η κατ' αρχήν έγκριση, δεν 
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απαλλάσσει τον ανάδοχο από την ευθύνη του για την εξασφάλιση, σύµφωνα µε τη σύµβαση, της 
επίδοσης και απόδοσης του υλικού. 

 
18.5 Ο ανάδοχος έχει επίσης υποχρέωση να εκτελεί,  σύµφωνα µε κρίση της Υπηρεσίας, δειγµατοληψίες 

υλικών, τα οποία προτίθεται να χρησιµοποιήσει για τις διάφορες κατασκευές και να τα εξετάσει µε 
βάση τις απαιτήσεις των σχετικών προδιαγραφών της Υπηρεσίας, της χώρας, της χώρας προέλευσης 
ή να προσκοµίζει βεβαίωση του Υπουργείου Βιοµηχανίας, ότι αυτά συµφωνούν προς τις εγκεκριµένες 
Προδιαγραφές, εφόσον υπάρχουν τέτοιες. 

 
18.6 Ειδικά για τα υλικά που κατασκευάζονται στην Ελλάδα (όπως καλώδια ή σωλήνες κάθε φύσεως, 

κλπ.) η ποιότητα των οποίων ελέγχεται από το εργοστάσιο κατασκευής, ο ανάδοχος έχει υποχρέωση 
να ειδοποιεί την Υπηρεσία 15 ηµέρες πριν από τη σχετική δοκιµασία για να παρακολουθήσουν από 
αυτή οι παραπάνω έλεγχοι και δοκιµασίες, άλλως θα προσκοµίζονται τα πιστοποιητικά δοκιµών του 
εργοστασίου κατασκευής. 

 
18.7 Υλικά που προβλέπονται από τη µελέτη (όπως π.χ.  υδραυλικοί υποδοχείς,  µπαταρίες, κρουνοί, 

κλείθρα, χειρολαβές, πλαστικά δάπεδα, ψευδοροφές, διακόπτες, φωτιστικά σώµατα, κ.α.) δεν θα 
προσκοµίζονται στο έργο και δεν θα τοποθετούνται χωρίς προηγουµένως να προσκοµισθούν 
δείγµατα και εγκριθούν από τη Διευθύνουσα Υπηρεσία ή αν προβλέπεται από την ΕΣΥ, από την 
Προϊσταµένη Αρχή. 

 
Τα παραπάνω δείγµατα θα υποβάλλονται έχοντας πάνω τους καρτέλα στην οποία θα αναγράφονται: 
ο αριθµός του έργου, ο αριθµός τιµολογίου, η χώρα προελεύσεως, το εργοστάσιο κατασκευής και ο 
τύπος υλικού. Για εργασίες που εκτελούνται έξω από το εργοτάξιο (όπως π.χ. κουφώµατα, έπιπλα, 
κλπ.) ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να ενηµερώνει έγκαιρα την επίβλεψη, για να είναι δυνατός ο 
έλεγχος στα στάδια κατασκευής. 

 
18.8 Καµία παράταση της συµβατικής προθεσµίας για την αποπεράτωση του όλου έργου και καµία 

αποζηµίωση δεν θα δοθεί στον ανάδοχο, για λόγους καθυστερήσεώς του να εκτελέσει τις δοκιµασίες 
που απαιτούνται ή δίνεται εντολή να γίνουν ή για λόγους απορρίψεως ή αντικαταστάσεως 
ακατάλληλων υλικών. 

 
18.9 Όλα τα υλικά που θα χρησιµοποιηθούν θα είναι τα καλύτερα σε ποιότητα που υπάρχουν στην αγορά 

χωρίς βλάβες ή ελαττώµατα.Όπου στα συµβατικά τεύχη αναγράφεται ενδεικτικός τύπος ορισµένου 
κατασκευαστή, αυτός δίνεται για συµπλήρωση των χαρακτηριστικών και διευκόλυνση της επιλογής 
από τον ανάδοχο. Ο ανάδοχος όµως µπορεί να προτείνει υλικό οποιουδήποτε κατασκευαστή, 
ισοδύναµο µε το οριζόµενο, της ισοδυναµίας υποκείµενης στην έγκριση της Διευθύνουσας 
Υπηρεσίας. 

 
18.10 Η Επίβλεψη έχει δικαίωµα να διατάξει τον Ανάδοχο τη µη χρησιµοποίηση των υλικών που δεν 

πληρούν τις απαιτήσεις των προδιαγραφών ή γενικά είναι ακατάλληλα. Εάν ο Ανάδοχος διαφωνεί, τα 
υλικά δεν χρησιµοποιούνται αν δεν κριθεί η καταλληλότητά τους από εργαστηριακό έλεγχο που 
γίνεται από τα εργαστήρια της Γενικής Γραµµατείας Υποδοµών ή Πολυτεχνικών Σχολών ή άλλα 
αναγνωρισµένα εργαστήρια. Η δαπάνη για τις εργαστηριακές έρευνες προκαταβάλλεται από τον 
Ανάδοχο και τον βαρύνει τελικά, αν αποδειχθεί η ακαταλληλότητα των υλικών. Στην αντίθετη 
περίπτωση η δαπάνη βαρύνει τον κύριο του έργου και αποδίδεται στον Ανάδοχο από τις πιστώσεις 
του έργου, σύµφωνα µε το άρθρο 159 παρ.2 του Ν.4412/2016. 

 
18.11 Ο Ανάδοχος οφείλει να προσκοµίζει τα αντίστοιχα πιστοποιητικά ελέγχου απόδοσης για κάθε υλικό ή 

µηχάνηµα. Εάν τυχόν δεν προσκοµίζονται µετά την έγγραφη ενηµέρωση της Διευθύνουσας 
Υπηρεσίας, θα µπορεί η Διευθύνουσα Υπηρεσία να µην πιστοποιεί για πληρωµή τα αντίστοιχα είδη, 
µέχρι την άφιξη των σχετικών πιστοποιητικών, σύµφωνα µε το άρθρο 54 παρ.6 του Ν.4412/2016. 

 
18.12 Με την προσκόµιση των υλικών - εξαρτηµάτων - µηχανηµάτων στο Εργοτάξιο, ο Ανάδοχος είναι 

υποχρεωµένος να προσκοµίζει και την έγγραφη εγγύηση του κατασκευαστή, ή του εξουσιοδοτηµένου 
αντιπροσώπου του στην Ελλάδα, καθώς και τα σχετικά PROSPECTUS και στην ελληνική γλώσσα. Η 
εγγύηση αυτή θα καλύπτει καλή απόδοση και διαθεσιµότητα ανταλλακτικών για τις περιπτώσεις 
κακής λειτουργίας ή θέσεως εκτός λειτουργίας, τα οποία δεν µπορούν να αποδοθούν σε λάθος 
χειρισµούς ή έλλειψη συντήρησης από πλευράς Εργοδότη (σύµφωνα µε τις οδηγίες χρήσης). Η άρση 
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της βλάβης θα επιτυγχάνεται µε αντικατάσταση υλικών, µέσα στο χρόνο εγγύησης του έργου, µε 
καινούριο του αυτού ακριβώς τύπου. 

 
18.13 Ειδικότερα για την παραλαβή και έλεγχο της ποιότητας των υλικών που χρησιµοποιούνται στην 

κατασκευή του έργου ή ενσωµατώνονται σ' αυτό, ισχύουν όσα προβλέπονται στο άρθρο 159 του Ν. 
4412/2016 και για τον χαρακτηρισµό εδαφών ισχύουν όσα προβλέπονται στο άρθρο 151 παρ. 4 του 
Ν. 4412/2016 όπως ισχύει σήµερα. 

 
ΑΡΘΡΟ 19ο: Εργαστηριακός Έλεγχος Υλικών 
 
Γενικά ισχύουν τα όσα αναφέρονται στο Άρθρο 56 του Ν 4412/2016  Εκθέσεις δοκιµών, πιστοποίηση 
και άλλα αποδεικτικά µέσα (άρθρο 44 της Οδηγίας 2014/24/ΕΕ) και στο Άρθρο 82 Πρότυπα 
διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης (άρθρο 62 της Οδηγίας 
2014/24/ΕΕ). 
 
Οι αναθέτουσες αρχές µπορούν να απαιτούν από τους οικονοµικούς φορείς να προσκοµίζουν έκθεση 
δοκιµών από οργανισµό αξιολόγησης της συµµόρφωσης ή πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από τέτοιον 
οργανισµό ως αποδεικτικό µέσο συµµόρφωσης µε απαιτήσεις ή κριτήρια που αναφέρονται στις τεχνικές 
προδιαγραφές, τα κριτήρια ανάθεσης ή τους όρους εκτέλεσης της σύµβασης. 
 
19.1 Μόλις ο ανάδοχος εγκατασταθεί υποχρεώνεται να µεριµνήσει µε δαπάνες του για την εκτέλεση των 

παρακάτω εργασιών. 
α. Να εξετάσει ώστε όλα τα αδρανή υλικά που θα χρησιµοποιηθούν για επιχώσεις, υποβάσεις και 

σκυροδέµατα να µην έχουν προσµίξεις οι οποίες θα επιδράσουν δυσµενώς επί της αντοχής 
του έργου. 

β. Να εξετάσει αν τα παραπάνω υλικά είναι σύµφωνα µε τις Τεχνικές Προδιαγραφές και τους 
συµβατικούς όρους της εργολαβίας. 

γ. Οι εξετάσεις αυτές πρέπει να γίνουν µε µέριµνα, ευθύνη και δαπάνη του αναδόχου σε 
εργαστήριο του ΥΠΟ.ΜΕ.ΔΙ. ή σε ιδιωτικό εργαστήριο µε την έγκριση της Υπηρεσίας και τα 
αποτελέσµατα αυτά πρέπει να υποβληθούν στην Προϊσταµένη Αρχή για έγκριση. 

δ. Σε όλη τη διάρκεια της εκτέλεσης του έργου ο ανάδοχος υποχρεώνεται, µε µέριµνά του και µε 
δαπάνες του να εξετάσει τακτικά τα αδρανή υλικά που θα χρησιµοποιηθούν για επιχώσεις, 
υποβάσεις, σκυροδέµατα και ασφαλτοµίγµατα, αν είναι σύµφωνα µε τις Τεχνικές 
Προδιαγραφές, τους συµβατικούς όρους της εργολαβίας και τις εγκεκριµένες µελέτης 
ανάθεσης. 

ε. Υλικά και εργασίες, οι οποίες δεν θα είναι σύµφωνες µε τις παραπάνω απαιτήσεις των 
προδιαγραφών και µελετών, θα απορρίπτονται από την Επίβλεψη της Υπηρεσίας. 

στ. Όλες αυτές οι εξετάσεις, δοκιµασίες και έλεγχοι, µετά από την εξέτασή τους και την έγκρισή 
τους ή όχι από την Επίβλεψη της Υπηρεσίας θα υποβάλλονται για ενηµέρωση στην 
Προϊστάµενη Αρχή µαζί µε τα παραπάνω συµπληρωµατικά στοιχεία: 
(1) Για τους ελέγχους συµπυκνώσεις οι θέσεις τους 

 
(2) Για τους ελέγχους αδρανών υλικών,  ταπήτων και σκυροδεµάτων,  η ηµεροµηνία 

λήψεως. 
 
19.2 Ο ανάδοχος του έργου υποχρεώνεται να µεριµνήσει, µε δαπάνες του, για την ίδρυση στο εργοτάξιο 

εργαστηρίου, εφόσον τούτο προβλέπεται στους ειδικούς όρους της ΕΣΥ το οποίο θα πρέπει να έχει 
όλα τα απαραίτητα όργανα και το απαιτούµενο προσωπικό, ώστε να είναι δυνατές, οι παραπάνω 
εξετάσεις, δοκιµασίες και έλεγχοι, καθώς επίσης η εύρεση της βέλτιστης υγρασίας, η παρασκευή και 
συντήρηση δοκιµίων σκυροδέµατος και ότι άλλο προβλέπουν οι Τεχνικές Προδιαγραφές του έργου. 

 
19.3 Ο Κύριος του έργου έχει το δικαίωµα να ζητήσει από τον ανάδοχο να µεριµνήσει ώστε οι παραπάνω 

έλεγχοι, εξετάσεις και δοκιµασίες να γίνονται σύµφωνα µε τους υφιστάµενους κανονισµούς σε 
Εργαστήρια της Γενικής Γραµµατείας Υποδοµών ή Πολυτεχνικών Σχολών ή άλλα αναγνωρισµένα 
εργαστήρια, ανεξάρτητα ή παράλληλα µε τους ελέγχους που θα γίνονται σε τυχόν υφιστάµενο 
εργοταξιακό εργαστήριο. Επίσης, στα παραπάνω εργαστήρια θα γίνονται και όλοι οι έλεγχοι, 
εξετάσεις και δοκιµασίες, οι οποίες δεν µπορούν να γίνουν στο εργοταξιακό εργαστήριο, πάντοτε µε 
µέριµνα του αναδόχου. 
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19.4 Κατά τα λοιπά ισχύει γενικά το Άρθρο 159 Ακαταλληλότητα υλικών - Ελαττώµατα Παράλειψη 
συντήρησης και το άρθρο 18.10 της παρούσης, ενώ η Διευθύνουσα Υπηρεσία µπορεί να ζητήσει 
έλεγχο και δοκιµές, οι οποίες θα επαναλαµβάνονται µέχρι να επιτευχθούν τα απαιτητά αποτελέσµατα, 
οπότε θα συντάσσεται πρωτόκολλο δοκιµών, το οποίο θα συνυπογράφεται από τον ανάδοχο και τη 
Διευθύνουσα Υπηρεσία και θα επισυνάπτεται στο πρωτόκολλο προσωρινής παραλαβής του έργου. 

 
ΑΡΘΡΟ 20ο: Χρήση εκρηκτικών υλικών 
 
20.1 Γενικώς απαγορεύεται η χρήση εκρηκτικών υλικών για οιονδήποτε λόγο. 
 
20.2 Επιτρέπεται η χρησιµοποίηση εκρηκτικών αφού προηγηθεί συνεννόηση µε τον χρήστη του έργου και 

λάβει από αυτόν γραπτή άδεια προς τούτο. Τονίζεται ότι στην περίπτωση αυτή, κάθε ποινική και 
αστική ευθύνη προς οιονδήποτε τρίτο και τα περιουσιακά του στοιχεία βαρύνει, αποκλειστικά και 
µόνο, τον ανάδοχο. 

 
20.3 Η µελέτη του έργου δύναται να προβλέπει ορισµένες τροποποιήσεις στο νόηµα της παραγρ. 20.1. και 

20.2., οι οποίες θα αναγράφονται, σε ιδιαίτερο κεφάλαιο της Τεχνικής Περιγραφής το οποίο θα 
ονοµάζεται "Χρήση εκρηκτικών υλικών". 

 
ΑΡΘΡΟ 21ο: Εγκαταστάσεις Επιχειρήσεων και Οργανισµών Κοινής Ωφέλειας 
 
21.1 Ο ανάδοχος θα πρέπει να έχει υπόψη του, ότι ενδέχεται στην περιοχή του έργου να υπάρχουν 

εναέριες ή υπόγειες εγκαταστάσεις Ο.Κ.Ω. ή Ν.Π.Δ.Δ., οι οποίες πρέπει να µετατοπισθούν από τους 
κυρίους τους. Πριν από την έναρξη των εργασιών, ο ανάδοχος υποχρεούται να µεριµνήσει για την 
έκδοση όλων των απαιτούµενων από το Νόµο σχετικών αδειών και όπως ορίζεται στο άρθρο 138 
του Ν.4412/2016, έχει υποχρέωση να ανακοινώσει χωρίς καθυστέρηση στη Διευθύνουσα Υπηρεσία 
τις σχετικές διαταγές και εντολές που του απευθύνουν ή κοινοποιούν κατά τη διάρκεια εκτέλεσης του 
έργου, διάφορες αρχές, σχετικά µε µέτρα που υποδεικνύονται για έλεγχο υγείας, ασφαλείας, κοινής 
ησυχίας, ρυπάνσεως περιβάλλοντος, κλπ. 

 
21.2 Ο ανάδοχος δεν θα έχει καµία οικονοµική ή τεχνική ανάµιξη µε τις εργασίες αυτές (εκτός αν ορίζεται 

διαφορετικά στην ΕΣΥ), έχει υποχρέωση όµως αυτός να διευκολύνει, χωρίς πρόφαση, την εκτέλεση 
των παραπάνω εργασιών, χωρίς να δικαιούται από το λόγο αυτό, ιδιαίτερη αποζηµίωση λόγω 
καθυστερήσεως ή δυσχερειών που παρουσιάζονται στις εργασίες που εκτελούνται από αυτόν. 

 
21.3 Όταν τα έργα ή µέρος τους κατασκευάζονται σε περιοχές όπου υπάρχουν εγκαταστάσεις, πρέπει να 

ληφθεί µέριµνα, να µην δηµιουργηθεί βλάβη στις κατασκευές και εγκαταστάσεις που υπάρχουν 
(αποθήκες, οδούς, κτίρια, φωτεινή σήµανση, καλώδια ηλεκτρικής παροχής και τηλεφώνων, 
αποχετεύσεις, υδρεύσεις, κλπ.). 

 
21.4 Πριν από την έναρξη των πάσης φύσεως χωµατουργικών εργασιών, θα αναζητηθούν και θα 

εντοπισθούν τα τυχόν υπόγεια δίκτυα (καλώδια, σωλήνες) τα οποία µε οποιοδήποτε τρόπο 
διέρχονται υπογείως από την περιοχή του έργου. 

 
21.5 Η Επιβλέπουσα Υπηρεσία θα χορηγήσει στον ανάδοχο όλα τα διαθέσιµα στοιχεία που τυχόν 

υπάρχουν σ' αυτήν (οδηγίες, σχέδια) τα οποία αφορούν στα δίκτυα τα οποία υπάρχουν στην περιοχή 
του έργου. Βάσει αυτών, σε συνεργασία µε τον αρµόδιο µηχανικό, θα αναζητηθούν και θα 
εντοπισθούν από τον ανάδοχο όλα τα υφιστάµενα δίκτυα. Η αναζήτηση και ο εντοπισµός θα γίνουν 
µέσω ανιχνευτή µετάλλου, ο οποίος θα εργάζεται χωρίς να απαιτείται η εισαγωγή χαρακτηριστικού 
σήµατος στα δίκτυα. Με τον ανιχνευτή θα γίνει ο εντοπισµός της οδεύσεως των δικτύων και µε 
δοκιµαστικές τοµές, εκσκαφές, θα προσδιοριστεί και η φύση του δικτύου (τηλεφωνικό καλώδιο, 
ηλεκτρικό καλώδιο, σωλήνες υδρεύσεως, κλπ.). 

 
21.6 Τα αποτελέσµατα της αναζήτησης και εντοπισµού θα αποτυπωθούν πάνω σε σχέδιο κάτοψης της 

περιοχής του έργου. Πάνω σ' αυτό, µε χαρακτηριστική γραµµογραφία, θα παριστάνονται και οι 
προτεινόµενες λύσεις για τη διαφύλαξη του δικτύου, δηλαδή η προστασία επί τόπου µε εγκιβωτισµό 
εντός σκυροδέµατος, ή η µετατόπιση εκτός περιοχής εργασιών µε προσθήκη νέου τµήµατος. 

 
21.7 Το σχέδιο αυτό θα υποβληθεί στην Προϊστάµενη Αρχή από την Επιβλέπουσα Υπηρεσία το ταχύτερο, 

µετά την εγκατάσταση του αναδόχου. Το σχέδιο θα συνοδεύεται µε περιγραφή για προστασία ή 
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µετατόπιση των δικτύων. Ειδικότερα, στην περίπτωση της επί τόπου προστασίας, το καλώδιο ή ο 
σωλήνας υδρεύσεως θα τοποθετείται µέσα σε πλαστικό σωλήνα διαµέτρου 16 εκ., ο οποίος θα 
εγκιβωτιστεί σε σκυρόδεµα (Β-160) τετραγωνικής διατοµής διαστάσεων 45 x 45 εκ. 

 
21.8 Η εργασία προστασίας ή µετατόπισης θα εκτελεστεί µετά την έγκρισή της από την Προϊστάµενη 

Αρχή. 
 
21.9 Με βάση τα παραπάνω, ουδεµία ζηµία από τον ανάδοχο επί υφισταµένων δικτύων είναι αποδεκτή. 

Αν παρά ταύτα κατά την κατασκευή του έργου προξενηθεί από τον ανάδοχο βλάβη στα δίκτυα, η 
αποκατάστασή της θα βαρύνει εξ ολοκλήρου τον ίδιο. Εξαίρεση από αυτό αποτελεί η περίπτωση 
γενοµένης βλάβης επί πλαστικού αγωγού υδρεύσεως του οποίου η βάση δεν υπεδείχθη από την 
Επιβλέπουσα Υπηρεσία µε ακρίβεια τουλάχιστον πέντε µέτρων. Στην περίπτωση αυτή, η 
αποκατάσταση θα εκτελεστεί από τον ανάδοχο, σύµφωνα µε οδηγίες της Επιβλέπουσας Υπηρεσίας 
και θα πληρωθεί ιδιαιτέρως. 

 
21.10 Η αποκατάσταση του δικτύου που υπέστη βλάβη, πλην πλαστικού σωλήνα, που προξενήθηκε από 

τον ανάδοχο, ανάλογα µε τη φύση του δικτύου, θα εκτελείται όπως παρακάτω περιγράφεται: 
 

α. Υπόγειο τηλεφωνικό καλώδιο: θα αποκαθίσταται άµεσα, µε προσωρινό τρόπο, η συνέχεια των 
επικοινωνιών και ακολούθως θα αντικαθίσταται το βλαµµένο καλώδιο µε νέο σε όλο το µήκος 
το οποίο περιλαµβάνεται µεταξύ των πλησιέστερων συνδέσµων και σε µήκος όχι µεγαλύτερο 
των σαράντα (40) µέτρων καλωδίου. 

 
β. Ηλεκτρικό καλώδιο µέσης ή χαµηλής τάσης: θα αντικαθίσταται µε νέο καλώδιο, το τµήµα του 

υφιστάµενου δικτύου, το οποίο βρίσκεται δέκα (10) µέτρα εκατέρωθεν της βλάβης. 
 
γ. Αγωγός δικτύου ύδρευσης: θα αντικαθίσταται µε νέο σωλήνα, το τµήµα το οποίο βρίσκεται 

δέκα (10) µέτρα περίπου εκατέρωθεν της βλάβης. 
 
δ. Αγωγός καυσίµου: θα αντικαθίσταται, µε νέο αγωγό, το τµήµα το οποίο βρίσκεται δεκαπέντε 

(15) περίπου µέτρα εκατέρωθεν της βλάβης. 
 
21.11 Η εργασία αναζητήσεως και εντοπισµού µέσω ανιχνευτή µετάλλων δεν πληρώνεται ιδιαίτερα, αλλά η 

δαπάνη της περιλαµβάνεται αναλογικά στις τιµές µονάδος του έργου. Η εργασία όµως προστασίας ή 
µετατόπισης πληρώνεται ιδιαίτερα µε βάση τις συµβατικές τιµές, εφόσον υπάρχουν, ή νέες τιµές που 
θα συνταχτούν κατά τα νόµιµα και η σχετική δαπάνη θα βαρύνει το κονδύλιο των απροβλέπτων. 

 
21.12 Η εγκατάσταση των καλωδίων ανεξάρτητα αν πρόκειται για νέα δίκτυα ή µετακινήσεις υφισταµένων, 

θα γίνεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να προκύπτει ο µικρότερος δυνατός αριθµός συνδέσεων. 
 
21.13 Κατά την εγκατάσταση οιουδήποτε καλωδιακού δικτύου δεν επιτρέπεται η ταυτόχρονη εγκατάσταση 

“υλικών προστασίας και καλωδίων”. Θα προηγείται η κατασκευή ή εγκατάσταση των βοηθητικών ή 
προστατευτικών υλικών (άµµου, σωληνώσεων, φρεατίων), θα ελέγχεται από τον επιβλέποντα 
µηχανικό η αρτιότητα των και εν συνεχεία θα εγκαθίστανται τα καλώδια. 

 
21.14 Ο ανάδοχος υποχρεούται µε την εγκατάσταση στο έργο να φροντίσει µε δικές του ενέργειες 

για την διατήρηση συνδέσεων µε τις Ο.Κ.Ω (ΔΕΗ, ΕΥΔΑΠ, ΟΤΕ) για τις ανάγκες κατασκευής 
του έργου. 

 
21.15 Η δαπάνη των τιµολογίων κατανάλωσης των πάρα πάνω παροχών και συνδέσεων για τον χρόνο 

από την εγκατάσταση µέχρι την παράδοση προς χρήση βαρύνει τον ανάδοχο που τις καταβάλει 
στους αντίστοιχους Ο.Κ.Ω. 

 
ΑΡΘΡΟ 22ο: Υλικά επιχώσεως χανδάκων (καλωδιώσεων - σωληνώσεων) 
 
22.1 Στην τιµή εγκαταστάσεως των πάσης φύσεως καλωδίων περιλαµβάνεται και κάθε δαπάνη που 

απαιτείται για την προµήθεια µεταφορά και εγκατάσταση των υλικών επιχώσεων των χαντακιών, 
ανεξάρτητα της θέσεως προµήθείας τους. 

 
22.2 Το ίδιο ισχύει προκειµένου και για υλικά επιχώσεως πάσης φύσεως σωληνώσεων. 
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22.3 Σε ειδικές περιπτώσεις επιτρέπεται τροποποίηση των ανωτέρω εφόσον σαφώς αναγράφεται στην 

Τεχνική Περιγραφή. 
 
ΑΡΘΡΟ 23ο: Προσωρινές Εγκαταστάσεις - Κατασκευές του αναδόχου 
 
23.1 Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να φυλάσσει, µε δαπάνη του, τα υλικά, µηχανήµατα, εργαλεία που του 

παραδίδει ο κύριος του έργου για χρήση ή ενσωµάτωση και είναι υπεύθυνος για κάθε καταστροφή ή 
απώλειά τους, από πληµµελή χρήση ή διαφύλαξη. 

 
23.2 Όλες  οι  προσωρινές  εγκαταστάσεις  (υπόστεγα  αποθήκευσης,   θάλαµοι  διαµονής, εργαστήρια, 

γραφεία, κλπ.) που απαιτούνται για την εκτέλεση των εργασιών της εργολαβίας, θα ανεγερθούν µε 
µέριµνα, δαπάνη και ευθύνη του αναδόχου, σε θέσεις που θα επιτρέπονται από την Υπηρεσία και τις 
λοιπές αρµόδιες αρχές, µετά από σχετική αδειοδότηση. 

 
23.3 Σε όσες περιπτώσεις απαιτείται αντιστήριξη, υποστήριξη, υποθεµελίωση ή άλλη προστασία 

υπάρχουσας γειτονικής κατασκευής, ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να προβεί στις απαραίτητες 
κατασκευές, όπως και να λάβει κάθε άλλο µέτρο, για να αποφύγει την πρόκληση ζηµιών σε τρίτους ή 
στην Υπηρεσία ή και στο έργο, αποζηµιούµενος γι΄ αυτές µε βάση τις τιµές του συµβατικού 
Τιµολογίου ή µε βάση τιµές µονάδας νέων εργασιών για τις εργασίες που δεν προβλέπονται από το 
συµβατικό Τιµολόγιο εργασίας. 

 
ΑΡΘΡΟ 24ο: Καθαρισµός εργοταξίων, κατασκευών και εγκαταστάσεων 
 
24.1 O ανάδοχος έχει υποχρέωση, µε δαπάνες του και πριν παραδώσει για χρήση κάθε τµήµα του έργου, 

όπως και µετά την περάτωση όλου του έργου, να αφαιρέσει και αποµακρύνει από τους γύρω από 
αυτό το τµήµα, χώρους και γενικά από τα εργοτάξια, κάθε προσωρινή εγκατάσταση που απαιτήθηκε 
και προβλέπεται από το προηγούµενο άρθρο 23 της παρούσης, τα απορρίµµατα, εργαλεία και 
ικριώµατα, µηχανήµατα, υλικά που πλεονάζουν, χρήσιµα ή άχρηστα, προσωρινές εγκαταστάσεις 
µηχανηµάτων κλπ, να σηκώσει (καταστρέψει, κλπ.) κάθε βοηθητικό έργο που θα του υποδείξει η 
Υπηρεσία σαν άχρηστο ή επιζήµιο για την µετέπειτα λειτουργία (π.χ., των κτιρίων), να ισοπεδώσει 
τους χώρους που αυτά ήταν αφηµένα ή εγκατεστηµένα κλπ., να παραδώσει δε τελείως καθαρές τόσο 
τις κατασκευές, όσο και τους γύρω χώρους του εργοταξίου και γενικά να µεριµνήσει για κάθε τι άλλο 
που απαιτείται για την παράδοση του έργου για εύρυθµη λειτουργία σύµφωνα µε τους όρους της 
σύµβασης ή όπως προδιαγράφεται από την ΕΣΥ και τα λοιπά συµβατικά τεύχη του έργου. 

 
24.2 Οµοίως ο ανάδοχος έχει υποχρέωση, εφόσον κατά τη κρίση της Υπηρεσίας δεν υπάρχει πλέον ο 

λόγος ύπαρξης, να καθαιρέσει, αποκοµίσει, κλπ., κάθε προστατευτική κατασκευή που 
κατασκευάστηκε για την εκτέλεση του έργου (εργασίες και παραγωγή υλικών) που επιβλήθηκε από 
οποιοδήποτε λόγο για να αποφευχθούν κάθε φύσεως ζηµιές, ατυχήµατα, κλπ., σε ιδιοκτησίες, 
οικοδοµές, δέντρα, αγρούς, καλλιεργήσιµες εκτάσεις, κοινωφελείς εγκαταστάσεις και κάθε φύσεως 
έργα, όπως και να αποµακρύνει τα περιφράγµατα των εργοταξίων. 

 
24.3 Εάν µέσα σε δέκα (10) ηµέρες από την έγγραφη υπόµνηση από τη Διευθύνουσα Υπηρεσία δεν 

προβεί στην έναρξη και µέσα σε εύλογο χρόνο περάτωση των παραπάνω εργασιών, αυτές 
εκτελούνται σε βάρος του αναδόχου και η δαπάνη που έγινε εκπίπτει από την επόµενη πληρωµή 
προς αυτόν, πέρα από τη µη έκδοση βεβαίωσης για εµπρόθεσµη εκτέλεση του έργου ή τµήµατός του 
γι' αυτό το λόγο. 

 
ΑΡΘΡΟ 25ο: Επίβλεψη κατασκευής του έργου 
 
Πέρα από το ότι προβλέπεται στο σχετικό µε την επίβλεψη κατασκευής του έργου, άρθρο 136 του Ν. 
4412/2016 ισχύουν τα παρακάτω: 
 
α. Ο επιβλέπων το έργο και οι βοηθοί του δεν είναι εξουσιοδοτηµένοι να µεταβάλλουν τις διατάξεις των 

συµβατικών υποχρεώσεων του αναδόχου, χωρίς έγγραφη έγκριση της Προϊσταµένης Αρχής γι' αυτό, 
η δε παρουσία αυτών που ασκούν την επίβλεψη δεν απαλλάσσει καθόλου τον ανάδοχο από τις 
υποχρεώσεις του, που απορρέουν από τη σύµβαση. 
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β. Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να διαθέτει επαρκή µεταφορικά µέσα για την κίνηση όλου του 
προσωπικού της Υπηρεσίας που ασκεί την επίβλεψη του έργου, τόσο από την πλησιέστερη πόλη 
προς την περιοχή των έργων, όσο και µέσα στην περιοχή αυτή, όλες δε οι σχετικές δαπάνες για την 
κίνηση αυτού του προσωπικού, βαρύνουν τον ανάδοχο. Ο διευθύνων από µέρους του Αναδόχου 
υποχρεούται, µετά από ειδοποίηση της υπηρεσίας, να συνοδεύει τους υπαλλήλους που επιβλέπουν, 
διευθύνουν ή επιθεωρούν τα έργα, κατά τις µεταβάσεις για επίβλεψη, έλεγχο ή επιθεώρηση στον 
τόπο των έργων ή στους άλλους τόπους παραγωγής ( άρθρο 138 παρ. 14 του Ν. 4412 / 2016 ). 

 
γ. Σύµφωνα µε την παρ. 8 του άρθρου 136, η Διευθύνουσα Υπηρεσία κατά τη διάρκεια της 

κατασκευής του έργου συντάσσει και στέλνει στην προϊσταµένη αρχή, κάθε τρίµηνο, συνοπτικές 
ανακεφαλαιωτικές εκθέσεις για την πορεία του έργου και τα σηµαντικά προβλήµατα που σχετίζονται 
µε την κατασκευή του. Στις εκθέσεις αυτές περιλαµβάνεται υποχρεωτικά ενηµέρωση σχετικά µε την 
πορεία εφαρµογής της εγκεκριµένης µελέτης του έργου, µε τον εντοπισµό σφαλµάτων της 
προµέτρησης και µε την εµφάνιση απρόβλεπτων περιστάσεων που ήδη έλαβαν χώρα ή είναι σε 
εξέλιξη και εκτίµηση της διευθύνουσας υπηρεσίας για το αν στο επόµενο τρίµηνο προβλέπεται να 
προκύψει ανάγκη εκτέλεσης συµπληρωµατικών εργασιών, καθώς και για το κόστος των εργασιών 
αυτών, προκειµένου η προϊσταµένη αρχή να αποφασίσει σχετικά µε τη συνέχιση του έργου ή τη 
µείωση του συµβατικού αντικειµένου και τη διάλυση της σύµβασης. 

 
ΑΡΘΡΟ 26ο: Γενικές Υποχρεώσεις του Αναδόχου 
 
Οι υποχρεώσεις του αναδόχου προβλέπονται στο Ν.4412/2016, ειδικότερα στα άρθρα 18 και 138 και 
περιγράφονται και στα συµβατικά τεύχη. 
 
Κατά την εκτέλεση των δηµόσιων συµβάσεων, οι οικονοµικοί φορείς τηρούν τις υποχρεώσεις τους που 
απορρέουν από τις διατάξεις της περιβαλλοντικής, κοινωνικοασφαλιστικής και εργατικής νοµοθεσίας, που 
έχουν θεσπισθεί µε το δίκαιο της Ένωσης, το εθνικό δίκαιο, συλλογικές συµβάσεις ή διεθνείς διατάξεις 
περιβαλλοντικού, κοινωνικού και εργατικού δικαίου, οι οποίες απαριθµούνται στο Παράρτηµα X του 
Προσαρτήµατος Α΄. Η τήρηση των εν λόγω υποχρεώσεων ελέγχεται και βεβαιώνεται από τα όργανα που 
επιβλέπουν την εκτέλεση των δηµοσίων συµβάσεων και τις αρµόδιες δηµόσιες αρχές και υπηρεσίες που 
ενεργούν εντός των ορίων της ευθύνης και της αρµοδιότητάς τους. Επιπλέον: 
 
26.1 Σύµφωνα µε το άρθρο 138 παρ. 13 του Ν.4412/2016, ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση να µην 

παρακωλύει την εκτέλεση εργασιών από τους άλλους εργολήπτες (αναδόχους) οι οποίοι θα 
χρησιµοποιηθούν από τον κύριο του έργου σε εργασίες οι οποίες δεν περιλαµβάνονται στην 
παρούσα εργολαβία. Επίσης ο ανάδοχος υποχρεώνεται να διευκολύνει τον κύριο του έργου και τους 
άλλους εργολήπτες ή προµηθευτές και να ρυθµίζει τη σειρά εκτέλεσης των εργασιών µέσα στο 
πλαίσιο του εγκεκριµένου χρονοδιαγράµµατος ώστε να µην τους παρεµβάλλει εµπόδια. 

 
26.2 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να προµηθευτεί, µε δική του δαπάνη, όλα τα υλικά, εργατικά και 

µηχανήµατα που είναι αναγκαία για την κατασκευή του έργου καθώς και για τη µεταφορά τους από 
τις πηγές λήψης τους. Ο Ανάδοχος οφείλει επίσης να επισκευάζει, συντηρεί και ασφαλίζει µε δικές του 
δαπάνες όλα τα µηχανήµατα και εργαλεία έναντι παντός κινδύνου. 

 
26.3 Οποιαδήποτε ζηµιά ή καταστροφή στο έργο είτε στα µηχανήµατα είτε στις εγκαταστάσεις που 

προέρχεται από οποιοδήποτε λόγο ή δολιοφθορά, κατά την διάρκεια της εργολαβίας, βαρύνει τον 
Ανάδοχο, ο οποίος είναι υποχρεωµένος και να την αποκαταστήσει. 

 
26.4 Ο Ανάδοχος δεν δικαιούται καµία αποζηµίωση για ζηµιές και καταστροφές στις εγκαταστάσεις, στα 

µηχανήµατά του κλπ., που θα οφείλονται σε δυσµενείς καιρικές συνθήκες, έστω και αν είναι 
εξαιρετικά σπάνιας εµφάνισης (π.χ. πληµµύρες, θύελλες, χιονοπτώσεις κλπ.). 

 
26.5 Σύµφωνα µε τις ηλεκτροµηχανολογικές µελέτες του έργου και τις οδηγίες της Επίβλεψης, ο ανάδοχος 

υποχρεούται να µορφώνει ή να διανοίγει στα εκτελούµενα υπ’ αυτόν παντός είδους τµήµατα του 
κτιρίου, τις απαιτούµενες οπές διόδου ή φωλιές ή αύλακες εντοιχίσεως των σωλήνων ή εξαρτηµάτων 
των διαφόρων ηλεκτροµηχανολογικών έργων του. 

 
26.6 Οπωσδήποτε απαγορεύεται η µόρφωση από τον ανάδοχο οπών ή φωλεών στα από οπλισµένο 

σκυρόδεµα τµήµατα των κτιρίων, χωρίς την έγγραφη έγκριση του επιβλέποντα µηχανικού. 
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26.7 Στις συµβατικές τιµές της εργολαβίας περιλαµβάνονται, πλην της δαπάνης διανοίξεως και η δαπάνη 
αποκαταστάσεως των µορφουµένων ή διανοιγµένων φωλεών, οπών ή αυλακών για την τοποθέτηση 
των σωληνώσεων των διαφόρων εγκαταστάσεων. 

 
26.8 Ο Ανάδοχος οφείλει να προσκοµίσει στην Υπηρεσία πριν την εκτέλεση των εργασιών αποξηλώσεων, 

καθαιρέσεων, κατεδαφίσεων κλπ, επικυρωµένο αντίγραφο σύµβασης µε εγκεκριµένο σύστηµα 
εναλλακτικής διαχείρισης ΑΕΚΚ (ΚΥΑ 36259/1757/Ε103/10-ΦΕΚ 1312Β/24-8-2010 «Μέτρα, όροι 
και προγράµµατα για την εναλλακτική διαχείριση των υλικών που χρήζουν εναλλακτικής διαχείρισης, 
όπως αποβλήτων από εκσκαφές, κατασκευές και κατεδαφίσεις (ΑΕΚΚ) που εξειδικεύεται µε την 
εγκύκλιο 4834/25-1-13 του ΥΠΕΚΑ) και να εναρµονιστεί µε το Π. . 117/04 όπως ισχύει, σε θέµατα 
εναλλακτικής διαχείρισης αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (ΑΗΗΕ), χωρίς 
ιδιαίτερη αποζηµίωση. Κατά τα λοιπά ισχύουν όσα περιγράφονται στο άρθρο 82 του Ν.4412/2016 
- Πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης. 

 
26.9 Πριν από την έναρξη των εργασιών, ο Ανάδοχος υποχρεούται να µεριµνήσει για την έκδοση 

όλων των απαιτουµένων από τον Νόµο αδειών και καθίσταται ουσιαστικά και αποκλειστικά 
υπεύθυνος για κάθε παράβαση των εν ισχύει διατάξεων περί εκτελέσεως των εργασιών. 

 
ΑΡΘΡΟ 27ο: Ασφάλιση Προσωπικού 
 
27.1 Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση, ανεξάρτητα από το εάν το έργο εκτείνεται µέσα ή έξω από ασφαλιστική 

περιοχή του ΙΚΑ, να ασφαλίζει σ' αυτό, όλο το προσωπικό που απασχολεί, ο ίδιος, ή οι υπεργολάβοι 
του, σύµφωνα µε τις διατάξεις για το ΙΚΑ και τους λοιπούς, κατά το νόµο, οργανισµούς κοινωνικής 
ασφαλίσεως. 

 
27.2 Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να ασφαλίζει κατά ατυχηµάτων σε ασφαλιστικές εταιρείες, 

αναγνωρισµένες από το κράτος, το εργατοτεχνικό και λοιπό πάσης φύσεως προσωπικό µε 
οποιαδήποτε σχέση εργασίας, καθώς και αυτό που απασχολούν οι υπεργολάβοι, προµηθευτές, 
σύµβουλοι και πάσης φύσεως συνεργάτες του Αναδόχου, που απασχολούνται σε εργοτάξια του 
έργου, εάν αυτό δεν υπάγεται στις διατάξεις περί ΙΚΑ. Η εκπλήρωση της παραπάνω υποχρεώσεως 
του αναδόχου βεβαιώνεται µε την προσκόµιση στην Υπηρεσία των σχετικών ασφαλιστηρίων 
συµβολαίων, στα οποία θα αναγράφεται και ο χρόνος ασφάλισης των εργαζοµένων, όπως 
προβλέπεται στο άρθρο 139 του Ν 4412/2016. 

 
Σε περίπτωση που δεν προσκοµισθούν τα ασφαλιστήρια συµβόλαια, η Υπηρεσία δικαιούται να 
εφαρµόσει ανάλογη κράτηση από το λογαριασµό του και µέχρι να τα προσκοµίσει. Εάν ο ανάδοχος 
παραλείψει τη σύναψη των παραπάνω ασφαλειών ή παραλείψει την καταβολή των ασφαλίστρων, η 
Υπηρεσία προβαίνει στη σύναψη της ασφάλειας ή την καταβολή των ασφαλίστρων για λογαριασµό 
του αναδόχου και παρακρατεί τα ποσά που δαπανήθηκαν για λογαριασµό του. 

 
27.3 Ο ανάδοχος που θα αναδειχτεί έχει υποχρέωση µε την υπογραφή της σύµβασης, να υποβάλλει 

δήλωση στο αρµόδιο υποκατάστηµα του ΙΚΑ για την εργολαβία που ανέλαβε, δίνοντας πλήρη 
στοιχεία γι' αυτό (είδος, περιοχή εκτελέσεως, προϋπολογισµό, κλπ.). 

 
27.4 Ο ανάδοχος που, σύµφωνα µε το άρθρο 8 του ΑΝ 1846/51 θεωρείται εργοδότης, έχει υποχρέωση να 

καταβάλλει εγκαίρως και ανελλιπώς στο ΙΚΑ και τους άλλους ασφαλιστικούς οργανισµούς τις νόµιµες 
εισφορές πάνω στους µισθούς και τα ηµεροµίσθια, όπως κάθε φορά ορίζονται, που βαρύνουν τόσο 
αυτόν τον ίδιο όσο και το εργατοτεχνικό και κάθε φύσεως προσωπικό που θα προσληφθεί από 
αυτόν, το οποίο θα απασχοληθεί στο υπόψη έργο. 

 
ΑΡΘΡΟ 28ο: Δοκιµές Εγκαταστάσεων 
 
28.1 Κατά τη διάρκεια εκτέλεσης του έργου και όταν ολοκληρωθεί η περάτωση των εργασιών των 

εγκαταστάσεων, ο ανάδοχος του έργου υποχρεώνεται να προβαίνει στις απαιτούµενες δοκιµές µε 
δικά του µέσα, δαπάνες και όργανα σύµφωνα µε το άρθρο 138. παρ.5 του Ν. 4412/2016. 

 
28.2 Οι δοκιµές θα εκτελούνται σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανονισµούς, τις ισχύουσες προδιαγραφές και 

τις απαιτήσεις των αρµοδίων οργάνων της Διευθύνουσας Υπηρεσίας. 
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28.3 Οι δοκιµές θα πρέπει να γίνονται έγκαιρα µε τρόπο ώστε τυχούσα αστοχία της εγκαταστάσεως να 
µην έχει επιπτώσεις στις ακόλουθες εργασίες. 

 
28.4 Τονίζεται ότι σύµφωνα µε τις ισχύουσες Διατάξεις οι επιτυχείς δοκιµές αποτελούν προϋπόθεση για 

την έκδοση βεβαίωσης περατώσεως εργασιών. 
 
ΑΡΘΡΟ 29ο: Χρήση έργου πριν από την αποπεράτωση- διοικητική παραλαβή για χρήση 
 
Η Υπηρεσία έχει το δικαίωµα να λάβει στην κατοχή της ή να χρησιµοποιήσει οποιοδήποτε τµήµα του έργου 
που έχει περατωθεί ή έχει µερικά εκτελεστεί, ύστερα από τη διενέργεια σχετικής διοικητικής παραλαβής. 
Αυτή όµως η κατοχή ή χρήση δεν θεωρείται ότι αποτελεί αποδοχή οποιασδήποτε εργασίας που δεν έχει 
εκτελεστεί σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης. Εάν η κατοχή ή χρήση από τον εργοδότη τµηµάτων του 
έργου καθυστερήσει την πρόοδο των υπολοίπων εργασιών, αυτό θα ληφθεί υπόψη από την Υπηρεσία η 
οποία θα δώσει ανάλογη αύξηση των προθεσµιών αποπεράτωσης του έργου, ύστερα από αίτηση που θα 
υποβάλλει νοµότυπα α ανάδοχος. Εάν αυτή δε η κατοχή ή χρήση τµήµατος του έργου επιβάλλει πρόσθετες 
δαπάνες στον ανάδοχο, τότε η Υπηρεσία θα καταβάλλει σ' αυτόν τις πραγµατικές δαπάνες µε βάση 
πρωτόκολλο καθορισµού νέων τιµών που θα συνταχθεί. 
 
Σε περίπτωση που η Υπηρεσία αποφασίσει να προβεί στην κατοχή ή χρήση τµήµατος του όλου έργου, 
πλήρως αποπερατωµένου ή όχι, δύναται να προβεί στη διοικητική παραλαβή του, όπως προβλέπεται από 
το άρθρο 169 του Ν4412/2016. Η διοικητική παραλαβή γίνεται µε πρωτόκολλο µεταξύ του προϊσταµένου 
της διευθύνουσας υπηρεσίας, του επιβλέποντος, εκπροσώπου της υπηρεσίας συντήρησης εφόσον αυτή 
έχει καθοριστεί και του αναδόχου. Αν το έργο παραδίδεται για χρήση σε υπηρεσία άλλη από τον φορέα 
κατασκευής του συµπράττει στο πρωτόκολλο και εκπρόσωπος της υπηρεσίας αυτής. Αν ο εκπρόσωπος 
του φορέα συντήρησης ή ο ανάδοχος κληθούν και δεν παραστούν ή αρνηθούν την υπογραφή του 
πρωτοκόλλου, αυτό συντάσσεται από τους λοιπούς, µε σχετική µνεία κατά περίπτωση και αυτό 
κοινοποιείται αρµόδια. Το πρωτόκολλο περιλαµβάνει µνεία του έργου ή των τµηµάτων που παραδίδονται 
για χρήση και συνοπτική περιγραφή της κατάστασης των εργασιών. 
 
Η κατά την προηγούµενη παράγραφο διοικητική παραλαβή για χρήση γίνεται αµέσως µετά την περάτωση 
των εργασιών του έργου ή αυτοτελών τµηµάτων του, αν αυτό προβλέπεται από τα συµβατικά τεύχη. Αν δεν 
υπάρχει τέτοια πρόβλεψη, µπορεί η διοικητική παραλαβή να γίνει ύστερα από απόφαση της διευθύνουσας 
υπηρεσίας. 
 
Αν από τη σύµβαση προβλέπεται η εκτέλεση των εργασιών παράλληλα προς τη χρήση του έργου, δεν 
απαιτείται η διενέργεια διοικητικής παραλαβής. Το ίδιο ισχύει αν η παράλληλη χρήση προκύπτει από τη 
φύση των εργασιών. Στις περιπτώσεις αυτές µπορεί να διενεργείται διοικητική παραλαβή του έργου µετά 
από σχετική απόφαση της διευθύνουσας υπηρεσίας. 
 
Η διοικητική παραλαβή για χρήση δεν αναπληρώνει τη διενέργεια της προσωρινής και οριστικής παραλαβής 
του έργου παρ. 5 άρθρο 169 του Ν. 4412/2016). 
 
ΑΡΘΡΟ 30ο: Υποχρέωση συντήρησης του έργου από τον ανάδοχο 
 
Ο χρόνος εγγύησης, δηλαδή συντήρησης των έργων γενικά ορίζεται σε δεκαπέντε (15) µήνες, εκτός αν 
ορίζεται αλλιώς στην ΕΣΥ. Γενικά για το χρόνο εγγύησης ισχύουν τα αναφερόµενα στο άρθρο 171 του 
Ν.4412/2016: Κατά το χρόνο εγγύησης και υποχρεωτικής συντήρησης ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να 
επιθεωρεί τακτικά τα έργα, να τα διατηρεί σε ικανοποιητική κατάσταση και να αποκαθιστά κάθε βλάβη τους. 
Εργασίες για την αποκατάσταση βλαβών κλοπών ή βανδαλισµών από τη χρήση, εφόσον δεν οφείλονται σε 
κακή ποιότητα του έργου εκτελούνται µε έγκριση της υπηρεσίας και η δαπάνη αποδίδεται στον ανάδοχο ή οι 
εργασίες αυτές εκτελούνται από την υπηρεσία. 
 
Αν ο ανάδοχος παραλείπει τις υποχρεώσεις του για τη συντήρηση των έργων κατά το χρόνο εγγύησης, οι 
απαραίτητες εργασίες µπορεί να εκτελεσθούν από την υπηρεσία µε οποιονδήποτε τρόπο σε βάρος και για 
λογαριασµό του υπόχρεου αναδόχου. Οι εργασίες και ενέργειες συντήρησης καταγράφονται σε ειδικό 
τεύχος, ο µορφότυπος του οποίου και η συχνότητα καταγραφής συµφωνούνται µε την διευθύνουσα 
υπηρεσία. 
 
ΑΡΘΡΟ 31ο: Παροχή ηλεκτρικής ισχύος και ύδατος 
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30.1 Τοπική παροχή ηλεκτρικής ισχύος και ύδατος δεν διατίθεται. Εφόσον όµως κατά την κρίση της 
Υπηρεσίας υπάρχει σχετική επάρκεια σε υπάρχουσες εγκαταστάσεις, όταν το έργο εκτελείται µέσα 
στο χώρο τους, είναι δυνατό να διατίθεται ηλεκτρική ισχύς ή και ύδωρ µε πληρωµή που θα 
συµφωνηθεί και σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανονισµούς περί ασφαλείας. 

 
30.2 Τις γεννήτριες,  µετασχηµατιστές, καλώδια σύνδεσης, κλπ., που µπορεί να απαιτηθούν, πρέπει να 

προµηθευθεί και εγκαταστήσει ο ανάδοχος µε φροντίδα και δαπάνη δική του. 
 
ΑΡΘΡΟ 32ο: Μέτρα υγιεινής - Πρώτες Βοήθειες 
 
Ο ανάδοχος θα εγκαταστήσει, µε δική του δαπάνη, σε κατάλληλες θέσεις χώρους υγιεινής  (υποχρεωτικά 
WC, προαιρετικά ντους) για χρήση αυτών που ασχολούνται στα έργα και θα φροντίζει να διατηρούνται 
καθαρά σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του Υπουργείου Εργασίας. Οφείλει επίσης να εγκαταστήσει στον τόπο 
των έργων στοιχειώδες φαρµακείο µε επαρκή εφοδιασµό για να µπορεί να παρέχει ικανοποιητικές πρώτες 
βοήθειες σε µικροτραυµατισµούς κατά την εκτέλεση των έργων. 
 
ΑΡΘΡΟ 33ο: Φόροι - Τέλη - Κρατήσεις 
 
Τον ανάδοχο βαρύνουν οι φόροι, τέλη, κρατήσεις και οποιεσδήποτε άλλες νόµιµες επιβαρύνσεις, όπως 
ισχύουν κατά το χρόνο που δηµιουργείται η υποχρέωση καταβολής τους. 
 
Κατ΄ εξαίρεση αυξοµειώσεις στο χαρτόσηµο τιµολογίου ή άλλοι φόροι του Δηµοσίου που βαρύνουν άµεσα 
το εργολαβικό αντάλλαγµα, βαρύνουν τον ανάδοχο, µόνο στο µέτρο που ίσχυαν, κατά τον χρόνο υποβολής 
της προσφοράς. 
 
Τυχόν µεταγενέστερες αυξοµειώσεις, αυξοµειώνουν αντίστοιχα το οφειλόµενο εργολαβικό αντάλλαγµα. Τα 
δύο προηγούµενα εδάφια δεν ισχύουν για το φόρο εισοδήµατος, ή τις τυχόν παρακρατήσεις έναντι του 
φόρου αυτού. 
 
ΑΡΘΡΟ 34ο: Περί Φ.Π.Α 
 
Σχετικά µε τον Φόρο Προστιθέµενης Αξίας (Φ.Π.Α.), ισχύουν γενικά οι διατάξεις περί Φ.Π.Α., δηλαδή ο 
Κύριος του έργου (Υπηρεσία) καταβάλλει στον ανάδοχο Φ.Π.Α. 
 
 
ΑΡΘΡΟ 35ο: Τήρηση Αστυνοµικών και λοιπών διατάξεων 
 
35.1 Ο ανάδοχος, που είναι υπεύθυνος για τη τήρηση των Νόµων κλπ., όπως ορίζεται στο άρθρο 138 

του Ν.4412/2016, έχει υποχρέωση να ανακοινώσει χωρίς καθυστέρηση στη Διευθύνουσα Υπηρεσία 
τις σχετικές διαταγές και εντολές που του απευθύνουν ή κοινοποιούν κατά τη διάρκεια εκτέλεσης του 
έργου, διάφορες αρχές, σχετικά µε µέτρα που υποδεικνύονται για έλεγχο υγείας, ασφαλείας, κοινής 
ησυχίας, ρυπάνσεως περιβάλλοντος, κλπ. 

 
35.2 Ο ανάδοχος οφείλει να λαµβάνει όλα τα κατάλληλα µέτρα για την ασφάλεια τόσο των έργων, όσο και 

του προσωπικού του και του προσωπικού του εργοδότη, όπως και γενικά κάθε τρίτου, ευθύνεται δε 
απόλυτα, αστικά και ποινικά, για κάθε ατύχηµα, ζηµιά ή βλάβη, που τυχόν επισυµβεί στο προσωπικό 
που εργάζεται ή συναλλάσσεται στο εργοτάξιο ή στο προσωπικό του εργοδότη ή σε κάθε τρίτο, λόγω 
µη λήψεως από αυτόν ή το προσωπικό του, των µέτρων ασφαλείας που ενδείκνυνται, αλλά και από 
οποιαδήποτε άλλη αιτία, όπως και για τα τυχαία. 

 
Κατά συνέπεια καθίσταται αποκλειστικά υπόχρεος για την πληρωµή προστίµου,  χρηµατικής ποινής, 
αποζηµιώσεως και κάθε άλλης ποινικής ή αστικής ευθύνης, που θα προκύψει κατά οποιονδήποτε 
τρόπο, άµεσα ή έµµεσα, από την εκτέλεση των έργων (Εργατικά Ατυχήµατα - Αστικά Αδικήµατα κλπ.) 
σύµφωνα µε το άρθρο 138 του Ν.4412/2016. 

 
35.3 Πριν από την έναρξη των εργασιών, ο ανάδοχος υποχρεούται να µεριµνήσει για την έκδοση όλων 

των απαιτούµενων από το Νόµο αδειών και καθίσταται, ουσιαστικά και αποκλειστικά, υπεύθυνος για 
κάθε παράβαση των διατάξεων που ισχύουν για την εκτέλεση των εργασιών. Είναι επίσης 
υποχρεωµένος να µεριµνήσει για την τήρηση στο εργοτάξιο όλων των απαιτούµενων στοιχείων που 
προβλέπονται από το Νόµο και να εφαρµόσει τα επιβαλλόµενα µέτρα ασφαλείας σε όλη τη διάρκεια 
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των εργασιών, όπως αυτό ρυθµίζεται µε τις αποφάσεις ΔΙΠΑΔ/οικ./177/2.3.2001 (Β266), 
ΔΕΕΠΠ/85/14.5.2001(Β686) και ΔΙΠΑΔ/οικ889/27.11.2002 (Β16) και το άρθρο 138 του 
Ν.4412/2016 πρόληψη και αντιµετώπιση του εργασιακού κινδύνου κατά την κατασκευή δηµοσίων 
έργων (Σ.Α.Υ και Φ.Α.Υ). 

 
35.4 Ο Ανάδοχος θα πρέπει να λάβει υπόψη του την ισχύουσα Νοµοθεσία και τους εγκεκριµένους 

περιβαλλοντικούς όρους για ηχορύπανση και ώρες κοινής ησυχίας στην περιοχή, για τον 
προγραµµατισµό εκτέλεσης του έργου. Κατά τις ώρες κοινής ησυχίας και τις νυκτερινές θα πρέπει να 
αποφεύγεται εκτέλεση εργασιών που ηχορυπαίνουν την περιοχή και θα πρέπει να λαµβάνονται 
τέτοια µέτρα, ώστε να αποφεύγεται η ηχορύπανση. 

 
 
 
ΜΕΡΟΣ ΙΙ. ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
 
ΑΡΘΡΟ 1ο: Αντικείµενο εργολαβίας και Προϋπολογισµός Μελέτης 
 
1.1 Αντικείµενο της παρούσας εργολαβίας είναι η εκτέλεση του έργου: «ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ 

ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ Δ.Κ. ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ ΔΗΜΟΥ ΜΑΚΡΑΚΩΜΗΣ». 
 
1.2. Η συνολική δαπάνη του έργου, σύµφωνα µε την µελέτη, ανέρχεται στο ποσό του 1.000.000,00 € στο 

οποίο συµπεριλαµβάνονται Εργασίες, το ποσοστό 18% για (Ε.Ο.+ Γ.Ε.), Απρόβλεπτα 15%, 
Αναθεώρηση και ΦΠΑ (24%). Το έργο χρηματοδοτείται από Π.Δ.Ε. ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 2019, ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΣΤΕΡΕΑΣ ΕΛΛΑΔΑΣ, ΕΝΑΡΙΘΜΟΣ: 2019ΕΠ06600016 της 
ΣΑΕΠ 066. 

 
ΑΡΘΡΟ 2ο: Τιµές µονάδος 
 
2.1 Οι τιµές µονάδος του Τιµολογίου Μελέτης, αναφέρονται σε πλήρως τετελεσµένες εργασίες, όπως 

περιγράφονται και συµπληρώνονται στα συµβατικά τεύχη της εργολαβίας. Με τις τιµές αυτές θα 
αποζηµιωθεί ο Ανάδοχος. 

 
2.2 Στις τιµές µονάδος επιπλέον (βλ. και αρθρο 13 ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ) περιλαµβάνονται: 

 
2.2.1 Η αξία προµήθειας όλων των απαιτουµένων για την εκτέλεση των διαφόρων ειδών εργασιών, 

σκαλωσιών, υλικών και µικροϋλικών, καθώς και αξία και δαπάνη φορτοεκφόρτωσης, 
µεταφοράς προσκόµισης αυτών µέχρι τη θέση χρησιµοποίησης ή ενσωµάτωσής τους, µετά του 
υπολειποµένου χρόνου και τις καθυστερήσεις των µέσων µεταφοράς, εκτός αν άλλως 
αναφέρεται ευκρινώς στο Τιµολόγιο Μελέτης. 

 
2.2.2 Κάθε δαπάνη για αγορά ή ενοικίαση, µεταφορά επί τόπου των έργων και χρησιµοποίηση κάθε 

είδους µηχανηµάτων, εργαλείων, µεταφορικών µέσων, µε όλα τα έξοδα κίνησης, λειτουργίας, 
συντήρησης επισκευής,  σταλίων λόγω κακοκαιρίας ζηµίας ή οποιασδήποτε άλλης αιτίας 
απόσβεσης, προστασίας,  ασφαλίστρων,  κλπ.,  και χρησιµοποίησης αυτών,  καθώς και την 
αξία των καυσίµων, λιπαντικών, νερού και ρεύµατος για τις εργασίες πλήρως και έντεχνα 
τετελεσµένες. 

 
2.2.3 Οι δαπάνες κατεργασίας, χρησιµοποίησης και τοποθέτησης των αναφερθέντων υλικών, καθώς 

και κάθε πρόσθετης εργασίας, έστω και µη ρητώς κατονοµαζόµενης στη διατύπωση κάθε 
κονδυλίου, που απαιτείται όµως κατά τα συµβατικά της δηµοπρασίας, κατά τη µελέτη και της 
Επιβλέπουσας Υπηρεσίας, για την ασφαλή, πλήρη και έντεχνη εκτέλεση και εµπρόθεσµη 
αποπεράτωση του έργου. Στις δαπάνες περιλαµβάνεται και η εκτέλεση ορισµένων εργασιών 
µε τη βοήθεια εργατικών χεριών σε όσες περιπτώσεις ή είναι αδύνατο ή δεν ενδείκνυται να 
χρησιµοποιηθούν µηχανικά µέσα. 

 
2.2.4 Οι δαπάνες για µεταφορά και εναπόθεση των ακατάλληλων ή πλεοναζόντων προϊόντων 

εσκαφών / καθαιρέσεων και τα λοιπών ακατάλληλων υλικών σε κατάλληλα σηµεία. 
Διευκρινίζεται ότι η Υπηρεσία δεν θα αναγνωρίσει καµιά καθυστέρηση, ή τροποποίηση του 
προγράµµατος, ή καταβολή σχετικής αποζηµίωσης, ενώ παράλληλα θεωρείται αυτονόητο ότι 
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οι κάθε είδους αποθέσεις κ.λ.π. θα γίνονται σε θέσεις και κατά τρόπο που να µην δηµιουργούν 
προβλήµατα στο περιβάλλον και να έχουν την έγκριση των αρµόδιων Αρχών. 

 
2.2.5 Οποιαδήποτε δαπάνη απαιτηθεί για τυχόν διόρθωση ή καθαίρεση και ανακατασκευή 

κακότεχνων µερών του έργου, µετά από εντολή της Επιβλέπουσας Υπηρεσίας. 
 
2.3. Στα γενικά έξοδα του εργολήπτη περιλαµβάνονται στο άρθρο 138 του Ν.4412/2016, και οι 

παρακάτω ειδικές δαπάνες που τον βαρύνουν αποκλειστικά: 
 

2.3.1 Κάθε δαπάνη που µπορεί να προκύψει για την ασφαλή και έντεχνη αποπεράτωση του έργου, 
καθώς και κάθε δαπάνη που καθορίζεται από την ΕΣΥ ότι περιλαµβάνεται στις τιµές του 
Τιµολογίου Προσφοράς του Αναδόχου. 

 
2.3.2 Οι πληρωµές του εργολάβου υπόκεινται στις νόµιµες κρατήσεις, φόρους κλπ. για έργα του 

Προϋπολογισµού του Δήµου Μακρακώμης. 
 
2.3.3 Οι τιµές µονάδας του Τιµολογίου έχουν γενική ισχύ και εφαρµόζονται συµβατικά ανεξάρτητα 

από τις επί µέρους ποσότητες των διαφόρων εργασιών που θα εκτελεσθούν, είτε πρόκειται για 
κατασκευές από την αρχή, είτε για συµπληρώσεις ή επισκευές υπαρχόντων έργων. 

 
2.3.4 Οι τιµές αυτές ισχύουν επίσης γενικά και ανεξάρτητα από τις ώρες - ηµέρα και νύχτα - 

εργάσιµες ηµέρες ή αργίες, που θα ορισθεί από την υπεύθυνη Υπηρεσία, ότι θα εκτελούνται οι 
εργασίες. 2.3.5 Οι απαιτούµενες δαπάνες για τη φύλαξη των υλικών, µηχανηµάτων, κλπ., που 
παραδίδονται στον Ανάδοχο. 

 
ΑΡΘΡΟ 3ο: Τεχνική µελέτη - Τεχνικές Προδιαγραφές 
 
3.1. Η τεχνική µελέτη (τεύχη)  που αφορούν στο παρόν έργο περιέχονται στο φάκελο δηµοπρασίας. 
 
3.2 Ισχύουν οι σχετικές Τεχνικές Προδιαγραφές της Υπηρεσίας, εφόσον δεν αναιρούνται από τα 

αναγραφόµενα στις ΕΤΕΠ ή στο Αναλυτικό Τιµολόγιο που κατισχύει των εντύπων Τεχν. 
Προδιαγραφών της Υπηρεσίας. 

 
3.3 Ισχύουν οι ΕΤΕΠ που αναφέρονται στα άρθρα του Αναλυτικού Τιµολογίου οι οποίες εγκρίθηκαν µε 

την απόφαση αριθµ. ΔΙΠΑΔ/ΟΙΚ/273/30-7-2012 «Έγκριση τετρακοσίων σαράντα (440) Ελληνικών 
Τεχνικών Προδιαγραφών (ΕΤΕΠ) του Αναπληρωτή Υπουργού Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας, 
Υποδοµών,  Μεταφορών και Δικτύων,  µε υποχρεωτική εφαρµογή σε όλα τα Δηµόσια Έργα (ΦΕΚ 
2221/Β/30-7-2012), καθώς και η Εγκύκλιος 17 µε αρ. πρωτ.Δ.Κ.Π./οικ./1322 Υπουργού ΥΠΟΜΕΔΙ 
"Αναστολή της υποχρεωτικής εφαρµογής πενήντα εννέα (59)  Ελληνικών Τεχνικών Προδιαγραφών 
(ΕΛΟΤ – ΕΤΕΠ)". Όπου στο αναλυτικό τιµολόγιο αναφέρεται κάποια από τις 59 ΕΤΕΠ, να ληφθεί 
υπόψη η ως άνω εγκύκλιος που αναφέρει τις προσωρινά ισχύουσες προδιαγραφές. 

 
3.4 Οι θεσµοθετηµένες Προδιαγραφές µετά τα ανωτέρω Αναλυτικά Τιµολόγια έχουν σειρά ισχύος, ως 

ακολούθως: 
(1) ΕΤΕΠ 
(2) Οι Ευρωκώδικες 
(3) Οι Πρότυπες Τεχνικές Προδιαγραφές (Π.Τ.Π.) του (τ)Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. 
(4) Οι προδιαγραφές ΕΛ.Ο.Τ. και I.S.O. 

 
3.5 Ισχύουν οι Τεχνικές Προδιαγραφές που αναφέρονται στο συµβατικό τεύχος της Τεχνικής Περιγραφής 

του έργου. 
 
3.6 Σε περίπτωση ασυµφωνίας στο περιεχόµενο ενός και του αυτού από τα παραπάνω συµβατικά 

στοιχεία, η τελική επιλογή ανήκει στην Υπηρεσία και ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να 
συµµορφωθεί χωρίς αντιρρήσεις σε αυτήν και χωρίς να δικαιούται να προβάλει οποιαδήποτε 
απαίτηση για αποζηµίωση από αυτήν την αιτία. 

 
3.7 Η δαπάνη κάθε εργασίας και αντιστοίχου υλικού που συνεπάγεται η ακριβής εφαρµογή των 

ανωτέρω, περιλαµβάνεται ανοιγµένη στις τιµές του Τιµολογίου Μελέτης (και Προσφοράς) του έργου. 
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3.8 Συντονισµός προδιαγραφών, σχεδίων και ειδικών διατάξεων. 
 

3.8.1 Οι ισχύουσες προδιαγραφές και οι ειδικές διατάξεις και όλα τα συµπληρωµατικά σχέδια και 
έγγραφα, αποτελούν ουσιώδη µέρη της σύµβασης και κάθε απαίτηση που τίθεται σε ένα από 
αυτά είναι δεσµευτική και θεωρείται ότι περιέχεται σε όλα. 

 
3.8.2 Ο ανάδοχος δεν µπορεί να επωφεληθεί από πιθανό σφάλµα ή παράλειψη των σχεδίων. 
 
3.8.3 Σε περίπτωση που ο ανάδοχος αντιληφθεί ότι υπάρχει ασυµφωνία µεταξύ δύο ή περισσοτέρων 

στοιχείων της µελέτης ή ότι ενδεχόµενα είναι απαραίτητες συµπληρώσεις ή τροποποιήσεις, 
υποχρεούται το ταχύτερο να ζητήσει γραπτές οδηγίες κλπ. σύµφωνα µε το άρθρο 138 του 
Ν.4412/2016 από την Διευθύνουσα Υπηρεσία και µε το άρθρο 10 (ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ) της 
παρούσης. 
Ακόµα υποχρεούται όπως οποτεδήποτε και µε οποιοδήποτε τρόπο εφαρµόσει την επί του 
θέµατος απόφαση της Υπηρεσίας. 

 
3.8.4 Στις προτάσεις ή σχέδια του εργολάβου η Διευθύνουσα Υπηρεσία δικαιούται να φέρει 

οποιαδήποτε τροποποίηση κρίνει αναγκαία και µετά την σύµφωνο γνώµη της Κεντρικής 
Υπηρεσίας. 

 
ΑΡΘΡΟ 4ο: Χρονοδιάγραµµα κατασκευής –Οργανόγραµµα -  Ηµερολόγιο 
 
Ο Ανάδοχος υποχρεούται να υποβάλλει για έγκριση το χρονοδιάγραµµα κατασκευής του έργου µέσα σε 
προθεσµία η οποία δεν µπορεί να είναι µικρότερη από δεκαπέντε (15) ηµέρες και να υπερβαίνει τις τριάντα 
(30) ηµέρες από την ηµέρα υπογραφής της σύµβασης, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 145 του 
Ν.4412/2016, συνοδευόµενο από κατάσταση µηχανηµάτων και προσωπικού αναλόγου εκπαιδεύσεως, που 
θα χρησιµοποιηθούν στο έργο. Ο µηχανικός εξοπλισµός, που θα αναφέρεται στην κατάσταση, θα 
χρησιµοποιηθεί αποκλειστικά για το υπόψη έργο και θα πρέπει να ληφθούν υπόψη όλα τα αναγραφόµενα 
στην Τεχνική Περιγραφή σχετικά µε αυτόν. 
 
4.1 Το χρονοδιάγραµµα θα συντάσετε όπως προβλέπεται στο άρθρο 145 του Ν.4412/2016. Ως 

µονάδα χρόνου θεωρείται η ηµέρα. Ως αφετηρία των χρόνων (χρόνος εκκίνησης) λαµβάνεται η 
ηµεροµηνία υπογραφής της σύµβασης. Στο υπό έγκριση χρονοδιάγραµµα θα διακρίνονται µε 
χαρακτηριστικούς συµβολισµούς: 
 
α.  Η αφετηρία του χρόνου 
 
β.  Το πέρας του συνολικού συµβατικού χρόνου. 
 

4.2 Η σύνταξη του χρονοδιαγράµµατος και ειδικά η οµαδοποίηση των εργασιών, ο καθορισµός των 
έργων επικάλυψης και ο προγραµµατισµός ροής των εργασιών θα γίνει σε συνεργασία µε τον 
Επιβλέποντα Μηχανικό. 

 
4.3 Επισηµαίνεται ότι το χρονοδιάγραµµα πρέπει να συνοδεύεται και από αιτιολόγηση των διαφόρων 

φάσεων του. Θα αναφέρει τον αριθµό και την ειδικότητα του προσωπικού που θα απασχολεί ο 
Ανάδοχος, τα µέσα και τις χρονικές στιγµές κατά τις οποίες θα υποβάλλονται οι συµπληρωµατικές 
µελέτες και θα γίνονται οι παραγγελίες των υλικών, µηχανηµάτων, κλπ., που απαιτούνται στο έργο 
και προβλέπονται στα τεύχη του Διαγωνισµού. 

 
4.4 To χρονοδιάγραµµα, µε υπογραφή και του επιβλέποντος µηχανικού, θα υποβάλλεται στην Υπηρεσία 

για έγκριση. Η έγκριση του χρονοδιαγράµµατος θα γίνει από τη Διευθύνουσα Υπηρεσία σε δέκα 
πέντε (15) ηµέρες από την υποβολή του, εφαρµοζοµένων των διατάξεων της παρ. 2 του άρθρου 
145 του Ν.4412/2016. Το εγκεκριµένο χρονοδιάγραµµα αποτελεί το αναλυτικό πρόγραµµα 
κατασκευής του έργου. Το χρονοδιάγραµµα αναλύει ανά µονάδα χρόνου και πάντως ανά 
ηµερολογιακό τρίµηνο τις εργασίες που προβλέπεται να εκτελεσθούν. 

 
4.5 Η έναρξη των εργασιών του έργου από µέρους του αναδόχου δεν µπορεί να καθυστερήσει πέρα των 

τριάντα (30) ηµερών από την υπογραφή της σύµβασης, σύµφωνα µε την παρ.2 του άρθρου 145 
του Ν.4412/2016. Η µη τήρηση των ανωτέρω προθεσµιών µε υπαιτιότητα του αναδόχου συνεπάγεται 
την επιβολή των διοικητικών και παρεπόµενων χρηµατικών κυρώσεων, αποτελεί λόγω έκπτωσης του 
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αναδόχου και για τα αρµόδια όργανα του φορέα κατασκευής αποτελεί πειθαρχικό αδίκηµα, σύµφωνα 
µε τα προβλεπόµενα στις διατάξεις του άρθρου 141 του Ν. 4412/2016. 

 
4.6 Κάθε εβδοµάδα ο Επιβλέπων θα εξετάζει εάν η υλοποίηση του χρονοδιαγράµµατος παρουσιάζει 

απόκλιση. Για να είναι εφικτός ο έλεγχος πρέπει απαραιτήτως ανά εβδοµάδα να γίνεται ενηµέρωση 
του χρονοδιαγράµµατος όσον αφορά την πρόοδο των εργασιών. Εάν διαπιστωθεί διαφορά µεταξύ 
του χρονοδιαγράµµατος και της προόδου, ο Επιβλέπων, αφού εξετάσει τους λόγους που την 
προκάλεσαν, οφείλει να προβεί έγκαιρα στις επιβαλλόµενες ενέργειες για την επισήµανση των αιτιών 
της καθυστέρησης της προόδου προς εξάλειψή της. Δηλαδή, προς την Προϊσταµένη Αρχή εάν 
υπάρχουν εκκρεµότητες ευθύνης της, ή προς τον Ανάδοχο επισηµαίνοντας τα αίτια και καθορίζοντας 
συγκεκριµένες ενέργειες και µέτρα που πρέπει αυτός να λάβει. Εξυπακούεται ότι σε περίπτωση µη 
ανταπόκρισής του, η Διευθύνουσα Υπηρεσία θα προβαίνει σε Ειδική Πρόσκληση και στη συνέχεια σε 
Προσωρινή Έκπτωση του Αναδόχου, σε εφαρµογή του άρθρου 160 του Ν. 4412/2016. 

 
4.7 Σε κάθε περίπτωση µεταβολής των γενικών προϋποθέσεων της εκτέλεσης του έργου ή ύπαρξης 

καθυστερήσεων µε υπαιτιότητα του αναδόχου ή της Υπηρεσίας και σε κλίµακα που να επιδρά στην 
τήρηση του Προγράµµατος, αυτό θα ανασυντάσσεται από τον ανάδοχο, θα προσαρµόζεται στις νέες 
συνθήκες και θα υποβάλλεται στην Υπηρεσία για έγκριση, µαζί µε αναλυτική αιτιολογική έκθεση των 
αιτιών που προκάλεσαν την ανασύνταξη. 

 
4.8 Στο χρονοδιάγραµµα του έργου θα καθορίζονται οι εργασίες έτσι ώστε να µην παρεµποδίζεται η 

λειτουργία του ευρύτερου χώρου του εργοταξίου. 
 
4.9 Σύµφωνα µε το άρθρο 145 παρ. 4 του Ν.4412/2016, ο ανάδοχος κατασκευής του έργου 

υποχρεούται επίσης µέσα σε ένα (1) µήνα από την υπογραφή της σύµβασης να συντάξει και να 
υποβάλει οργανόγραµµα του εργοταξίου, στο οποίο θα περιγράφονται λεπτοµερώς τα πλήρη 
στοιχεία στελεχών, εξοπλισµού και µηχανηµάτων που θα περιλαµβάνει η εργοταξιακή ανάπτυξη για 
την εκτέλεση του έργου. 

 
4.10 Ο Ανάδοχος µεριµνά στην τήρηση Ηµερολογίου, όπως ορίζεται µε το άρθρο 146 του Ν.4412/2016. 

Το ηµερολόγιο συµπληρώνεται καθηµερινά ή στις περιπτώσεις µικρών έργων µπορεί να 
συµπληρώνεται κατά εβδοµάδα ή άλλο χρονικό διάστηµα και αναγράφονται, µε συνοπτικό τρόπο, σε 
αυτό ιδίως: 
 
α) στοιχεία για τις καιρικές συνθήκες που επικρατούν κατά τη διάρκεια του 24ώρου, 
 
β) αριθµητικά στοιχεία για το απασχολούµενο προσωπικό κατά κατηγορίες, καθώς και το 

προσωπικό σε ηµεραργίες λόγω υπερηµερίας του εργοδότη, 
 
γ) τα χρησιµοποιούµενα µηχανήµατα, καθώς και τα µηχανήµατα σε ηµεραργία λόγω υπερηµερίας 

του εργοδότη, 
 
δ) θέση και περιγραφή των εργασιών . Αναφορά για τις εργασίες για τις οποίες δεν υπάρχει 

πρόοδος ή δεν εκτελούνται, αλλά και οι σχετικοί λόγοι, 
 
ε) ώρα έναρξης και πέρατος κρίσιµων εργασιών εντός της ηµέρας, 
 
στ) αφίξεις και αναχωρήσεις κύριου εξοπλισµού, 
 
ζ) συνθήκες κυκλοφοριακών ρυθµίσεων. Επίσης καταγράφονται τροποποιήσεις ή προβλήµατα µε 

τις ρυθµίσεις και τον σχετικό εξοπλισµό, 
 
η) τα προσκοµιζόµενα υλικά, τις εκτελούµενες εργασίες, 
 
θ) τις εργαστηριακές δοκιµές, 
 
ι) καθυστερήσεις, δυσκολίες, ατυχήµατα, ζηµίες, µη συνήθεις συνθήκες που προκαλούν 

καθυστερήσεις, επίσης περιλαµβάνεται ο χρόνος προσωρινής αναστολής ή επανάληψης 
εργασιών 
αα) τις εντολές και παρατηρήσεις των οργάνων επίβλεψης, 
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ββ) έκτακτα περιστατικά και 
γγ) σηµαντικές επισκέψεις ή επικοινωνίες µε το Δηµόσιο ή τοπικές αρχές ή παρόδιους 

ιδιοκτήτες, 
δδ) κάθε άλλο σχετικό µε το έργο σηµαντικό πληροφοριακό στοιχείο. 

 
Σύµφωνα µε τα οριζόµενα στην παρ.4 του άρθρου 146, εφόσον ο ανάδοχος παραλείπει την υποχρέωση 
του για καθηµερινή τήρηση ηµερολογίου, επιβάλλεται ποινική ρήτρα ίση µε 100 ευρώ την ηµέρα για κάθε 
µέρα παράλειψης. Η ειδική ποινική ρήτρα επιβάλλεται από τη Διευθύνουσα Υπηρεσία, ύστερα από ειδική 
πρόσκληση του Προϊσταµένου της, στην οποία ο επιβλέπων αναφέρει εγγράφως την παράλειψη τήρησης. 
 
ΑΡΘΡΟ 5ο: Προθεσµίες - Ποινικές Ρήτρες 
 
5.1 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να αποπερατώσει το σύνολο των εργασιών της εργολαβίας αυτής µέσα σε 

διάστηµα ΔΩΔΕΚΑ (12) ΜΗΝΩΝ από την ηµεροµηνία υπογραφής της σύµβασης. 
 
5.2 Οι µήνες νοούνται πάντοτε σύµφωνα µε την ηµερολογιακή διαδοχή των ηµερών. 
 
5.3 Σχετικά µε τµηµατικές προθεσµίες ισχύουν όσα ορίζονται στο άρθρο 147 παρ. 4 του Ν.4412/2016. 
 
5.4  Οριακή προθεσµία του έργου είναι η συνολική συµβατική προθεσµία προσαυξηµένη κατά το 1/3 

αυτής και πάντως όχι µικρότερο των τριών (3) µηνών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 147 παρ.7 του 
Ν. 4412/16, µέσα στην οποία ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να συνεχίσει την κατασκευή του 
έργου. 

 
5.5 Παράταση της προθεσµίας που τάσσεται, αναγνωρίζεται στον Ανάδοχο µόνο για την περίπτωση 

αλλαγής των απαιτήσεων από την Υπηρεσία µετά την εγκατάστασή του στο έργο. Κατά τα λοιπά, 
έχουν εφαρµογή το άρθρο 12 του ΜΕΡΟΥΣ Ι της ΕΣΥ καθώς και οι διατάξεις του άρθρο 147 του 
Ν.4412/2016. 

 
5.6 Σε περίπτωση υπερβάσεως της συνολικής προθεσµίας του έργου επιβάλλονται ποινικές ρήτρες 

σύµφωνα µε το άρθρο 12 του ΜΕΡΟΥΣ Ι της ΕΣΥ και το άρθρο 148 του Ν.4412/2016. 
 
5.7 Στην περίπτωση που στο έργο επικρατήσουν ασυνήθιστες καιρικές συνθήκες που είναι δυνατόν να 

επηρεάσουν το χρόνο εκτέλεσης του όλου έργου ή µέρους αυτού, ο ανάδοχος υποχρεώνεται όπως 
ευθύς αµέσως ενηµερώσει έγγραφα τη Διευθύνουσα Υπηρεσία για τις καθυστερήσεις, προκειµένου 
αιτιολογηθεί και τεκµηριωθεί αντίστοιχη παράταση προθεσµίας. 

 
5.8 Επίσης εφόσον οι υπόψη καθυστερήσεις δηµιουργούν πρόσθετες δαπάνες στον ανάδοχο και 

προσαυξάνουν το κόστος εκτέλεσης εργασιών (ηµεραργίες προσωπικού και µηχανηµάτων) και για να 
ληφθεί υπόψη σχετική απαίτηση, θα πρέπει ο ανάδοχος ευθύς αµέσως, να γνωστοποιήσει στη 
Διευθύνουσα Υπηρεσία, πλήρως αιτιολογηµένα, τις οικονοµικές του απαιτήσεις. Παρόµοια αιτήµατα 
που τίθενται εκ των υστέρων δεν θα λαµβάνονται υπόψη, τόσο για τη χορήγηση παράτασης 
προθεσµίας όσο και των αντίστοιχων αποζηµιώσεων. 

 
5.9 Αν ο Ανάδοχος δεν εκπληρώνει τις συµβατικές του υποχρεώσεις ή δεν συµµορφώνεται µε τις 

γραπτές εντολές της Υπηρεσίας και γενικά αν ισχύουν οι λόγοι που περιγράφονται στο άρθρο 160 
του Ν.4412/2016, ο ανάδοχος κηρύσσεται έκπτωτος. 

 
5.10 Ο Ανάδοχος οφείλει να ακολουθήσει τυχόν τµηµατικές προθεσµίες, που θα προκύψουν κατά τη 

διάρκεια εκτέλεσης του έργου - όπως υποδειχθούν από την Υπηρεσία- και εκπορεύονται από 
επείγουσες εργασίες, από το πρόγραµµα λειτουργίας της εγκατάστασης κλπ εύλογες περιστάσεις. Σε 
περίπτωση δε εκτέλεσης εργασιών κατά τη λειτουργία του έργου, ο ανάδοχος θα µεριµνά για όλα τα 
µέτρα ασφαλείας όπως περιγράφονται στην κείµενη νοµοθεσία και στο παρόν τεύχος. 

 
ΑΡΘΡΟ 6ο: Γενικά έξοδα-Όφελος κλπ. Αναδόχου (εργολαβικά ποσοστά) -Επιβαρύνσεις 
 
6.1 Τα Γενικά Έξοδα και Όφελος του αναδόχου ανέρχεται σε ποσοστό δέκα οκτώ τοις εκατό 18%. 
 
6.2 Ανάλογα µε τον τρόπο χρηµατοδότησης του έργου διαφοροποιούνται οι κρατήσεις επί των 

πληρωµών. Διακρίνονται οι παρακάτω βασικές κατηγορίες χρηµατοδότησης: 
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α. Χρηµατοδότηση από τον Τακτικό Προϋπολογισµό του Κράτους. 

 
β. Χρηµατοδότηση από κονδύλια Δηµοσίων Επενδύσεων. 
 
Σε ό,τι αφορά στις κρατήσεις, αυτές γίνονται σύµφωνα µε την κείµενη νοµοθεσία όπως 
τροποποιήθηκε και ισχύει (πρόσφατη τροποποίηση βάσει Ν.4254/2014, ΦΕΚ 85/Α/2014). 

 
6.4 Κατά την σύνταξη των τιµών µονάδος οι βασικές τιµές των υλικών που ελήφθησαν υπόψη 

περιλαµβάνουν τις παντός είδους επιβαρύνσεις των, δηλαδή φόρους, τέλη, δασµούς, ειδικούς 
φόρους κλπ. για τα οποία ισχύει η παρ. 6 του άρθρου 138 του Ν.4412/2016. Ειδικά για τα έργα των 
παρ. 6.3α και 6.3β, αν κατά τη διάρκεια της εκτέλεσης του έργου δοθεί δασµολογική ή φορολογική 
απαλλαγή ή µείωση, αυτή θα εκπέσει σε ωφέλεια του έργου (όχι σε ωφέλεια του αναδόχου) και είναι 
υποχρεωτική για τον ανάδοχο. Τα παραπάνω ισχύουν και για τις νέες τιµές µονάδος που πιθανόν να 
συνταχθούν. 

 
6.5 Εφόσον απαιτηθούν βασικές τιµές ηµεροµισθίων, υλικών και µισθώµατα µηχανηµάτων, σύµφωνα µε 

την παρ. 5 του άρθρου 156 του Ν. 4412/2016, θα ληφθούν από τα πρακτικά διαπίστωσης βασικών 
τιµών υλικών εργατικών και µισθωµάτων από την την Επιτροπή Διαπίστωσης Τιµών Δηµοσίων 
Έργων Ε. .Τ. .Ε. του Γ΄ Τριµήνου 2012. 

 
6.6 Για το κατ’ αποκοπή τίµηµα πρέπει να έχουν ληφθεί υπόψη οι κάθε είδους επιβαρύνσεις, δηλαδή 

φόροι, τέλη, ειδικοί φόροι κλπ. 
 
6.7 Αν κατά τη διάρκεια της εκτελέσεως του έργου επιβληθούν και νέα πρόσθετα τέλη ή αυξηθούν τα 

ποσοστά αυτών που ισχύουν κατά την ηµέρα υποβολής της Προσφοράς, η σχετική πρόσθετη 
δαπάνη που θα προέρχεται από αυτά, θα βαρύνει την Υπηρεσία. 

 
6.8 Σαν γενική τεκµαρτή έκπτωση της εργολαβίας θα είναι η διαφορά του συνολικού ποσού προσφοράς 

από την συνολική εκτίµηση δαπάνης της Υπηρεσίας διαιρούµενης δια της τελευταίας. 
 
6.9 Οι διατάξεις περί Φ.Π.Α. έχουν εφαρµογή στην παρούσα εργολαβία σύµφωνα µε τα αναγραφόµενα 

στο άρθρο 34 του ΜΕΡΟΥΣ Ι της ΕΣΥ. 
 
6.10 Πλέον των νόµιµων κρατήσεων, σύµφωνα µε το άρθρο 375 παρ. 7. Του Ν 4412/16: Το έβδοµο 

εδάφιο της παρ. 3 του άρθρου 4 του ν. 4013/2011 (Α΄ 204) για την Ενιαία Ανεξάρτητη Αρχή 
Δηµοσίων Συµβάσεων αντικαθίσταται ως εξής: «Για την κάλυψη των λειτουργικών αναγκών της 
Αρχής στις συµβάσεις που υπάγονται στον παρόντα νόµο, ύψους µεγαλύτερου ή ίσου των δύο 
χιλιάδων πεντακοσίων (2.500) ευρώ και ανεξαρτήτως πηγής προέλευσης χρηµατοδότησης, οι οποίες 
συνάπτονται µετά την έναρξη ισχύος του, επιβάλλεται κράτηση ύψους 0,06%, η οποία 
υπολογίζεται επι της αξίας κάθε πληρωµής προ φόρων και κρατήσεων της αρχικής, καθώς και κάθε 
συµπληρωµατικής σύµβασης». 

 
6.11 Ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τα τέλη διοδίων των κάθε είδους µεταφορικών του µέσων. 
 
 Επίσης, δεν απαλλάσσεται από ειδικούς φόρους επί των εισαγοµένων από το εξωτερικό κάθε είδους 

υλικών, εξοπλισµών κλπ., καθώς και από τους φόρους κλπ. που αναφέρονται στη λοιπή ισχύουσα 
νοµοθεσία περί φορολογικών και τελωνειακών διατάξεων. Επίσης, ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται 
από τους δασµούς και από κάθε άλλο φόρο, τέλος ή δικαίωµα υπέρ του Δηµοσίου, για καύσιµα και 
λιπαντικά, σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία (Ν. 2366/53 κλπ.), καθώς και από τις δαπάνες για 
την απόρριψη υλικών. 

 
ΑΡΘΡΟ 7ο: Πληρωµή Αναδόχου 
 
Με το άρθρο 152 του Ν.4412/2016 ορίζονται όσα ισχύουν για τους Λογαριασµούς – Πιστοποιήσεις του 
αναδόχου. Και συγκεκριµένα: 
 
7.1 Η πληρωµή στον ανάδοχο του εργολαβικού ανταλλάγµατος γίνεται τµηµατικά, µε βάση τις 

πιστοποιήσεις των εργασιών που έχουν εκτελεσθεί µέσα στα όρια του χρονοδιαγράµµατος εργασιών. 
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Αν από τον ανάδοχο κατασκευασθούν εργασίες πέρα από τις προβλεπόµενες στο χρονοδιάγραµµα, 
ο κύριος του έργου έχει το δικαίωµα να αναβάλει την πληρωµή των επιπλέον εργασιών, ώστε να 
συµπέσει µε τα προβλεπόµενα στο χρονοδιάγραµµα. 

 
7.2 Μετά τη λήξη κάθε µήνα ή άλλης χρονικής περιόδου που ορίζει η σύµβαση για τις τµηµατικές 

πληρωµές, ο ανάδοχος συντάσσει λογαριασµό των ποσών από εργασίες που εκτελέσθηκαν, τα 
οποία οφείλονται σ΄ αυτόν. Οι λογαριασµοί αυτοί στηρίζονται στις επιµετρήσεις των εργασιών και στα 
πρωτόκολλα παραλαβής αφανών εργασιών. Απαγορεύεται να περιλαµβάνονται στο λογαριασµό 
εργασίες που δεν έχουν επιµετρηθεί. Κατ’ εξαίρεση, για τµήµατα του έργου, για τα οποία, κατά την 
κρίση του επιβλέποντος µηχανικού, δεν ήταν δυνατή η σύνταξη επιµετρήσεων κατά διακριτά και 
αυτοτελώς επιµετρήσιµα τµήµατα του έργου, επιτρέπεται να περιλαµβάνονται στο λογαριασµό 
εργασίες βάσει προσωρινών επιµετρήσεων, για τις οποίες όµως έχουν ληφθεί επιµετρητικά στοιχεία. 
Η αξία των εργασιών που πιστοποιούνται βάσει προσωρινών επιµετρήσεων απαγορεύεται να 
υπερβαίνει το 20% της αξίας του συνόλου των πιστοποιούµενων εργασιών του τρέχοντος 
λογαριασµού. 

 
7.3 Οι λογαριασµοί υποβάλλονται στη Διευθύνουσα Υπηρεσία που τους ελέγχει, τους διορθώνει και τους 

εγκρίνει µέσα σε ένα (1) µήνα. Αν ο λογαριασµός που έχει υποβληθεί έχει ασάφειες ή ανακρίβειες, σε 
βαθµό που να είναι δυσχερής η διόρθωσή του, η Διευθύνουσα Υπηρεσία, µε εντολή της προς τον 
ανάδοχο, επισηµαίνει τις ανακρίβειες ή ασάφειες που διαπιστώθηκαν από τον έλεγχο και 
παραγγέλλει την ανασύνταξη και επανυποβολή του. Στην περίπτωση αυτή η οριζόµενη µηνιαία 
προθεσµία για τον έλεγχο και την έγκριση του λογαριασµού αρχίζει από την επανυποβολή, ύστερα 
από την ανασύνταξη από τον ανάδοχο. Ο έλεγχος του λογαριασµού µπορεί να γίνει και από 
συνεργείο της υπηρεσίας, στο οποίο συµµετέχει ο επιβλέπων το έργο. Ο επιβλέπων υπογράφει το 
λογαριασµό, βεβαιώνοντας έτσι ότι οι ποσότητες είναι σύµφωνες µε τις επιµετρήσεις και τα 
επιµετρητικά στοιχεία, οι τιµές σύµφωνες µε τη σύµβαση και τις σχετικές διατάξεις και γενικά ότι έχουν 
διενεργηθεί στο λογαριασµό όλες οι περικοπές ή εκπτώσεις ποσών, που προκύπτουν από το νόµο 
και την εφαρµογή της σύµβασης. Ο εγκεκριµένος λογαριασµός αποτελεί την πιστοποίηση για την 
πληρωµή του αναδόχου («πληρωτέο εργολαβικό αντάλλαγµα»). Προϋπόθεση πληρωµής της 
πιστοποίησης είναι η προσκόµιση από τον ανάδοχο όλων των απαιτούµενων δικαιολογητικών 
πληρωµής. Το τιµολόγιο µπορεί να προσκοµίζεται µεταγενεστέρως κατά την είσπραξη του ποσού της 
πιστοποίησης. 

 
7.4 Σε κάθε πληρωµή προς τον ανάδοχο πραγµατοποιούνται κρατήσεις, οι οποίες ανέρχονται σε πέντε 

τοις εκατό (5%) στην πιστοποιούµενη αξία των εργασιών µετά της αναλογούσας αναθεώρησης και σε 
δέκα τοις εκατό (10%) στην αξία των υλικών που περιλαµβάνονται προσωρινά στην πιστοποίηση, 
µέχρις ότου αυτά ενσωµατωθούν στις εργασίες. 

 
7.5 Για τα κατ’ αποκοπήν τµήµατα του έργου, πλήρως ολοκληρωµένα αποζηµιούµενα µε καταβολή στον 

Ανάδοχο των τµηµάτων που προσφέρει ο ίδιος µε την Οικονοµική Προσφορά του. 
 
ΑΡΘΡΟ 8ο: Αναθεώρηση της συµβατικής αξίας του έργου 
 
8.1 Για την αναθεώρηση της συµβατικής αξίας του έργου εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 153 του 

Ν.4412/2016. 
 
Σχετικά διευκρινίζεται ότι: 
 
8.2 Οι συµβατικές τιµές κάθε σύµβασης δηµοσίου έργου αναθεωρούνται ενιαία για όλη τη χώρα κατά 

ηµερολογιακό τρίµηνο (αναθεωρητική περίοδος) και µε βάση τα στοιχεία και δεδοµένα της εικοστής 
ηµέρας του πρώτου µήνα της περιόδου αυτής. Σε όλη τη διάρκεια της κάθε αναθεωρητικής περιόδου 
οι αναθεωρηµένες συµβατικές τιµές παραµένουν σταθερές παρ. 2 άρθρο 153 του Ν4412/2016. 

 
8.3 Για τον υπολογισµό της αναθεώρησης (σύµφωνα µε το Ν. 4412/2016) για το κατ’ αποκοπήν ποσό, 

διαχωρίζονται οι διάφορες εργασίες που εκτελούνται κατά αναθεωρητικά τρίµηνα. Σαν ποσότητες 
λαµβάνονται τµήµατα των ποσοστών που αναφέρονται στον Προϋπολογισµό Μελέτης αντιστοίχως, ή 
στον Πίνακα Ποσοστών Δαπάνης, αν υπάρχει αυτός. 

 
8.4 Ως χρόνος εκκίνησης για τον υπολογισµό της αναθεώρησης κάθε εργολαβικής σύµβασης ορίζεται το 

ηµερολογιακό τρίµηνο µέσα στο οποίο: α) υποβλήθηκε η προσφορά, αν πρόκειται για σύµβαση, που 
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καταρτίσθηκε ύστερα από δηµοπρασία ή β) εκδόθηκε η σχετική εγκριτική απόφαση, αν πρόκειται για 
σύµβαση που καταρτίσθηκε χωρίς δηµοπρασία, και υπό τον όρο ότι η εγκριτική αυτή απόφαση δεν 
ορίζει άλλο χρόνο. 

 
8.5 Η διαπίστωση των βασικών τιµών ηµεροµισθίων, υλικών και µισθωµάτων, µηχανηµάτων όπως και 

των εργοδοτικών επιβαρύνσεων στα ηµεροµίσθια γίνεται από την Επιτροπή Διαπίστωσης Τιµών 
Δηµόσιων Έργων (ΕΔΤΔΕ), που προβλέπεται από το άρθρο 9 της κοινής απόφασης των Υπουργών 
Προεδρίας της Κυβέρνησης και Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δηµόσιων Έργων αριθµ. 
80885/5439/6.8.1992 (Β΄573). 

 
8.6 Το συνολικό ποσό που θα υπολογίζεται µε την άθροιση των δαπανών όλων των εργασιών που 

έγιναν στο αναθεωρητικό τρίµηνο, θα αποτελεί το ποσό που θα αναθεωρείται. Το ποσό αυτό θα 
πολλαπλασιάζεται µε τον αντίστοιχο συντελεστή (ΟΙΚ, ΗΛΜ, ΟΔΟ, κλπ.) του προϋπολογισµού. 

 
8.7 Κατ’ εξαίρεση από το Δ’ τρίµηνο του 2012 και εντεύθεν, ο σταθερός συντελεστής σ στον τύπο 

αναθεώρησης της παραγράφου 6 του Ν.4412/2016 ορίζεται από τη σχέση s (ή σ)=1. 
 

Η διάταξη εφαρµόζεται σε όλες τις συµβάσεις που βρίσκονται σε εξέλιξη ανεξάρτητα του χρόνου 
δηµοπράτησής τους. Με απόφαση του Υπουργού Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων µπορεί να 
ορίζονται συντελεστές αναθεώρησης αν διαπιστωθεί από τις αρµόδιες υπηρεσίες της Γενικής 
Γραµµατείας Υποδοµών µεγάλη απόκλιση από τις τιµές του Γ’ τριµήνου του 2012. 

 
ΑΡΘΡΟ 9ο: Προκαταβολή-Ρήτρα πρόσθετης καταβολής (Πριµ) 
 
9.1 Προβλέπεται η χορήγηση προκαταβολής πέντε τοις εκατό (5%) της αξίας της σύμβασης χωρίς 

αναθεώρηση και Φ.Π.Α. στον Ανάδοχο, σύμφωνα με το άρθρο 150 του ν. 4412/2016. Επισημαίνεται 
ότι η εγγύηση καλής εκτέλεσης καλύπτει και την παροχή ισόποσης προκαταβολής προς τον ανάδοχο, 
χωρίς να απαιτείται η κατάθεση εγγύησης προκαταβολής. 

 
9.2 ΔΕΝ προβλέπεται η πληρωµή πριµ στην παρούσα σύµβαση 
 
ΑΡΘΡΟ 10ο: Διάθεση Τεχνικού Προσωπικού επί τόπου του έργου 
 
10.1 Όλες οι εργασίες θα εκτελεσθούν σύµφωνα µε τους κανόνες της τέχνης και της επιστήµης από 

ειδικευµένο προσωπικό. 
 
10.2 Είναι υποχρέωση του αναδόχου να διαθέτει τον απαιτούµενο αριθµό τεχνικού προσωπικού κατά 

ειδικότητα και κατά βαθµίδα εκπαίδευσης για την κατασκευή του έργου κατά την εκτέλεση της 
σύµβασής του, σύµφωνα µε το άρθρο 138 παρ. 8 του Ν.4412/2016. 

 
10.3 Ο αντιπρόσωπος του Αναδόχου, κατ’ εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 143 του Ν.4412/2016, 

θα πρέπει να είναι διπλωµατούχος Μηχανικός µέλος του Τ.Ε.Ε., ή άλλος τεχνικός, που να διαθέτει τα 
προσόντα που προβλέπονται από τις κείµενες διατάξεις. 

 
10.4 Ο Ανάδοχος του έργου υποχρεούται εφόσον απαιτηθεί για την κατασκευή του έργου να διαθέσει το 

απαιτούµενο επιστηµονικό προσωπικό, εργοδηγούς καθώς και το λοιπό τεχνικό προσωπικό 
σύµφωνα µε το άρθρο 139 του Ν.4412/2016. 

 
Η επί του τόπου των έργων παρουσία τεχνικού στελέχους ή τεχνικού υπαλλήλου του αναδόχου είναι 
υποχρεωτική και ανάλογη µε τη φύση και το µέγεθος του κατασκευαζόµενου έργου. Η ελάχιστη 
τεχνική στελέχωση του εργοταξίου σε κάθε έργο καθορίζεται µε απόφαση της αναθέτουσας αρχής ή 
του αναθέτοντος φορέα, στη διακήρυξη. Προκειµένου για έργα προϋπολογισµού πάνω από τρία 
εκατοµµύρια (3.000.000,00) ευρώ, η αναλογία αυτή καθορίζεται τουλάχιστον σε τρεις (3) τεχνικούς 
ανάλογων προσόντων και πείρας, από τους οποίους ένας (1) τουλάχιστον πρέπει να είναι 
διπλωµατούχος ανώτατου εκπαιδευτικού ιδρύµατος (Α.Ε.Ι.) και ένας (1) τουλάχιστον πτυχιούχος 
ανωτάτου τεχνολογικού εκπαιδευτικού ιδρύµατος (Α.Τ.Ε.Ι.). Για το προσωπικό που αποτελεί την 
ελάχιστη στελέχωση, απαιτείται προσκόµιση στη Διευθύνουσα Υπηρεσία βεβαίωσης του οικείου 
ασφαλιστικού φορέα, στην οποία θα αναγράφεται και ο χρόνος ασφάλισης των εργαζοµένων. Η 
παράβαση των διατάξεων του άρθρου αυτού αποτελεί πειθαρχικό αδίκηµα για τον οικονοµικό φορέα, 
τα στελέχη και τους υπαλλήλους της, καθώς και για τους υπαλλήλους της διευθύνουσας υπηρεσίας. 
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Με απόφαση του Υπουργού Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων µπορεί να καθορίζεται ή και να 
αναπροσαρµόζεται ο αριθµός των τεχνικών επί τόπου των έργων, ανάλογα µε τον προϋπολογισµό 
και τη φύση του εκτελούµενου έργου. 

 
ΑΡΘΡΟ 11ο: Σύµπραξη στην κατασκευή του µελετητή- Πρόσθετες εγγυήσεις - Ευθύνη 
 
11.1 Όταν η µελέτη του έργου έχει εκπονηθεί από ιδιωτικό µελετητικό γραφείο, η Διευθύνουσα Υπηρεσία 

ειδοποιεί εγγράφως τον µελετητή για την έναρξη κατασκευής του έργου που έχει µελετήσει και για 
κάθε τροποποίηση της µελέτης εφαρµόζονται οι διατάξεις της παρ. 11.2. 

 
11.2 Επιτρέπεται η τροποποίηση της εγκεκριµένης µελέτης, κατά τη διάρκεια εκτέλεσης του έργου, µόνο 

για τη διόρθωση σφαλµάτων της ή τη συµπλήρωση ελλείψεών της ή για λόγους που υπαγορεύονται 
από απρόβλεπτες περιστάσεις. Προς τούτο υποβάλλεται πρόταση της διευθύνουσας υπηρεσίας του 
έργου προς την προϊσταµένη αρχή, η οποία αποφασίζει ύστερα από γνώµη του αρµόδιου τεχνικού 
συµβουλίου κατασκευών. Αν η τροποποίηση αποδίδεται σε σφάλµατα και ελλείψεις της µελέτης και ο 
µελετητής αποδέχεται την ευθύνη του, τροποποιεί τη µελέτη κατά την παρ. 5 του άρθρου 188 του 
Ν4412/2016, εφόσον δεν έχουν παραγραφεί οι αξιώσεις του εργοδότη. Σε κάθε άλλη περίπτωση την 
τροποποίηση αναλαµβάνει ο ανάδοχος του έργου σε συνεργασία µε µελετητή που διαθέτει τα νόµιµα 
προσόντα. Για να εισαχθεί το θέµα στο Τεχνικό Συµβούλιο πρέπει η τροποποιητική µελέτη να είναι σε 
στάδιο αντίστοιχο µε την προς τροποποίηση και να έχει τεθεί υπόψη του αρχικού µελετητή που 
διατυπώνει εγγράφως τη γνώµη του σε εύλογη, κατά την κρίση της διευθύνουσας υπηρεσίας, 
προθεσµία. 

 
Κατά τη συζήτηση στο συµβούλιο καλούνται προς ακρόαση ο αρχικός µελετητής, ο ανάδοχος του 
έργου ή εκπρόσωποί τους και εκπρόσωπος της υπηρεσίας που ενέκρινε την αρχική µελέτη, οι οποίοι 
υποβάλλουν γραπτό υπόµνηµα. Η προϊσταµένη αρχή εκδίδει την απόφαση περί αποδοχής της 
πρότασης τροποποίησης της µελέτης, µέσα σε προθεσµία τριάντα (30) ηµερών από την έκδοση της 
γνωµοδότησης του συµβουλίου και η κοινοποίηση της απόφασης στην υπηρεσία τήρησης των 
µητρώων, αποτελεί προϋπόθεση για την πληρωµή των εργασιών της τροποποιητικής µελέτης. Αν η 
ανάγκη τροποποίησης της µελέτης αποδίδεται σε σφάλµατα ή ελλείψεις της και δεν έχουν 
παραγραφεί οι αξιώσεις του κυρίου του έργου κατά του µελετητή, εφαρµόζονται οι διατάξεις της 
παραγράφου 5 του άρθρου 188 του Ν.4412/2016. Ο µελετητής της αρχικής µελέτης µπορεί να 
ασκήσει αίτηση θεραπείας κατά της απόφασης περί τροποποίησης της µελέτης, αν αυτή αποδίδεται 
σε σφάλµατα ή παραλείψεις της µελέτης. Η άσκηση αίτησης θεραπείας αναστέλλει τις εις βάρος του 
µελετητή οικονοµικές συνέπειες και την έναρξη της πειθαρχικής διαδικασίας,  όχι όµως την εφαρµογή 
της τροποποιηµένης µελέτης. 

 
Η απόφαση κοινοποιείται στα αρµόδια για την κίνηση της πειθαρχικής διαδικασίας κατά του µελετητή 
και των υπαιτίων υπαλλήλων όργανα, αν η ανάγκη τροποποίησης οφείλεται σε λάθη ή παραλείψεις 
της µελέτης. 

 
11.3 Αν δεν έχει περάσει η εξαετία που προβλέπεται από την παράγραφο 1 του άρθρου 188 του 

Ν.4412/2016, για την παραγραφή των αξιώσεων του εργοδότη κατά του µελετητή, εφαρµόζονται οι 
διατάξεις της παρ. 5 του αυτού άρθρου 188 του Ν.4412/2016. Στην περίπτωση αυτή, καθ’ όλη τη 
διάρκεια κατασκευής του έργου, ο µελετητής φέρει πλήρως την ευθύνη της µελέτης του. 

 
Μετά την έναρξη κατασκευής του έργου, οι βασικοί µελετητές µετέχουν υποχρεωτικά ως Τεχνικοί 
Σύµβουλοι - Μελετητές στην εκτέλεση αυτού. Με απόφαση του Υπουργού Υποδοµών, Μεταφορών 
και Δικτύων καθορίζονται όλα τα θέµατα που ρυθµίζουν τα καθήκοντα και τις αρµοδιότητές των 
βασικών µελετητών κατά την εκτέλεση του έργου, το περιεχόµενο της σύµβασης που υπογράφεται µε 
την Προϊσταµένη Αρχή του έργου, τον τρόπο πληρωµής των υπηρεσιών τους και κάθε άλλο συναφές 
µε τα ανωτέρω θέµα, όπως προβλέπεται στο άρθρο 6 του άρθρου 188 του Ν.4412/2016. 11.4 Για 
την πληρότητα των εκπονούµενων µελετών, τον αρτιότερο σχεδιασµό, την καλύτερη διοίκηση και 
επίβλεψη και την έντεχνη κατασκευή του έργου, υποχρεούνται ο µελετητής, ο ανάδοχος κατασκευής 
του έργου και ο τεχνικός σύµβουλος να ασφαλίζουν τη µελέτη, την κατασκευή του έργου και τις 
υπηρεσίες τεχνικού συµβούλου αντίστοιχα, κατά παντός κινδύνου, περιλαµβανοµένων και των 
περιπτώσεων ζηµιών από ανωτέρα βία. 

 
Με απόφαση του Υπουργού, Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων ορίζονται τα έργα, οι µελέτες και οι 
υπηρεσίες που υπάγονται στην ασφάλιση, οι ασφαλιζόµενοι κίνδυνοι, η διάρκεια της ασφάλισης, η 
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διαδικασία διαπίστωσης της επέλευσης του κινδύνου και της καταβολής του ασφαλίσµατος, τα 
ελάχιστα όρια ασφαλιστικών καλύψεων, οι αποδεκτές εξαιρέσεις και οι µέγιστες απαλλαγές, η έναρξη 
εφαρµογής της υποχρέωσης ασφάλισης και κάθε άλλο αναγκαίο θέµα. Μέχρι την έκδοση της 
ανωτέρω απόφασης τα έργα των οποίων ο προϋπολογισµός χωρίς το ΦΠΑ υπερβαίνει το ποσό των 
πεντακοσίων χιλιάδων (500.000) ευρώ ασφαλίζονται υποχρεωτικά.» 

 
ΑΡΘΡΟ 12ο: Μηχανήµατα και µέσα 
 
12.1 Ο Ανάδοχος µε δική του ευθύνη και δικές του δαπάνες υποχρεώνεται να προµηθευτεί και µεταφέρει 

επί τόπου του έργου όλα τα µηχανήµατα, εργαλεία, και προσωρινές εγκαταστάσεις, για την 
εµπρόθεσµη εκτέλεση του έργου από την παρούσα εργολαβία. 

 
12.2 Όλα τα µηχανήµατα θα είναι πλήρως εξοπλισµένα, πλήρως λειτουργικά, σε άριστη κατάσταση, 

επαρκώς συντηρηµένα και κατάλληλα για την ασφαλή, έγκαιρη και αποτελεσµατική εκτέλεση του 
έργου, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της Σύµβασης. 

 
12.3 Αν, παρ’ όλα αυτά, και κατά την απόλυτη κρίση της Υπηρεσίας, δεν κριθούν επαρκή τα µηχανικά 

κ.λ.π. µέσα που εισκοµίσθηκαν στο έργο για την εµπρόθεσµη περαίωση των εργασιών, τότε ο 
Ανάδοχος υποχρεώνεται, µέσα σε 15ήµερη προθεσµία από γραπτή εντολή της Υπηρεσίας, να 
ενισχύσει τον επί τόπου υπάρχοντα µηχανικό εξοπλισµό του κλπ, σύµφωνα µε τις υποδείξεις της 
Υπηρεσίας. Σε κάθε περίπτωση ο Ανάδοχος είναι υπεύθυνος για την πρόοδο του έργου, έστω και αν 
η Διευθύνουσα το έργο Υπηρεσίας έκανε ή όχι χρήση του παρόντος άρθρου. 

 
12.4 Απαγορεύεται η παραµονή στο χώρο του έργου και η χρησιµοποίηση µηχανηµάτων χωρίς το 

πιστοποιητικό έγκρισης τύπου Ε.Ο.Κ. περί θορύβου. Η Διευθύνουσα Υπηρεσία υποχρεούται για τον 
έλεγχο των παραπάνω. Όπου η διαθέσιµη τεχνολογία δεν εξασφαλίζει αποδεκτά επίπεδα θορύβου, 
θα πρέπει να τοποθετούνται στους χώρους πρόκλησής του, πρόχειρα ηχοπετάσµατα. Η µέση 
ενεργειακή στάθµη θορύβου κατά τη λειτουργία των εργοταξίων ορίζεται στα 65dB (A). 

 
12.5 Τα φορτηγά, που θα χρησιµοποιηθούν, πρέπει να είναι σκεπασµένα κατά τη µεταφορά των υλικών, 

ενώ υποχρεωτικός είναι και ο κατάλληλος προγραµµατισµός για αποφυγή µεταφορών σε ώρες 
αιχµής και κοινής ησυχίας. Ειδικότερα, την καλοκαιρινή τουριστική περίοδο η Διευθύνουσα το έργο 
Υπηρεσία έχει το δικαίωµα να επιβάλει αναστολή οποιωνδήποτε µεταφορών σε συγκεκριµένα 
χρονικά διαστήµατα της ηµέρας (για λόγους κοινής ησυχίας ή αποφυγής κυκλοφοριακών αιχµών) 
χωρίς εκ τούτου να προκύπτει το οποιοδήποτε δικαίωµα αποζηµίωσης του Αναδόχου. 

 
ΑΡΘΡΟ 13ο: Ποιότητα στα δηµόσια έργα - Πρόγραµµα Ποιότητας Έργου (Π.Π.Ε.) 
 
Ισχύουν όσα αναφέρονται στο άρθρο 158 του Ν.4412/2016 και συγκεκριµένα: 
 
13.1 Το Π.Π.Ε. ενσωµατώνει και κωδικοποιεί όλες τις απαιτήσεις των συµβατικών τευχών, περιγράφει τις 

φάσεις ανάπτυξης του έργου και τις αντίστοιχες δραστηριότητες, είναι σε πλήρη εναρµόνιση και 
περιλαµβάνει το χρονοδιάγραµµα του έργου, καθορίζει τον τρόπο οργάνωσης και διοίκησης του 
έργου και τον τρόπο και τις λεπτοµέρειες συγκέντρωσης και αρχειοθέτησης των στοιχείων κατά την 
κατασκευή, ώστε να ικανοποιούνται οι απαιτήσεις ιχνηλασιµότητας. 
Το Π.Π.Ε. αποτελεί το εσωτερικό κανονιστικό έγγραφο του έργου και παρέχει όλα τα εργαλεία 
παρακολούθησης του έργου, συγκέντρωσης των στοιχείων, τεκµηρίωσης των εργασιών που έχουν 
εκτελεστεί και αρχειοθέτησής τους. 

 
13.2 Απαιτείται η εκπόνηση και εφαρµογή Προγράµµατος Ποιότητας ΄Έργου σε κάθε δηµόσιο έργο  

(Κατασκευή ή και Μελέτη), του οποίου ο προϋπολογισµός δηµοπράτησης, υπερβαίνει το ποσό 
1.500.000 ευρώ χωρίς ΦΠΑ, σύµφωνα µε τις διατάξεις των αποφάσεων ΔΕΕΠ/οικ.502/13.10.2000 
(Β’ 1265), ΔΙΠΑΔ/οικ.611/24.7.2001 (Β’ 1013), ΔΙΠΑΔ/οικ.501/1.7.2003 (Β’ 928) του Υφυπουργού 
Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δηµόσιων Έργων. Την ποιότητα των δηµόσιων έργων αφορούν και 
οι παρακάτω αποφάσεις: α) ΔΕΕΠΠ/οικ.4/ 19.1.2001 (Β’ 94), β) ΔΕΕΠΠ/οικ.110/12.5.2003 (Β’ 624) 
του Υφυπουργού Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δηµόσιων Έργων, γ) η 14/43309/5.3.2001 (Β’ 332) 
του Υπουργού Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δηµόσιων Έργων και δ) ΔΙΠΑΔ/οικ. 12/13.01.2009 (Β’ 
125Β/27.01.2009). 
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Η επίβλεψη της εφαρµογής των Προγραµµάτων Ποιότητας Έργων, η υλοποίηση των Σχεδίων 
ελέγχων και δοκιµών, καθώς και η αξιολόγηση των εργαστηριακών ελέγχων και δοκιµών, µπορεί να 
ανατίθενται σε διαπιστευµένους φορείς Επιθεώρησης – Πιστοποίησης, σύµφωνα µε τα πρότυπα 
ΕΛΟΤ ΕΝ ISO/IEC 17021 για συστήµατα διαχείρισης ποιότητας ΕΛΟΤ ΕΝ ISO 9001 κατ΄ ελάχιστο 
στο πεδίο εφαρµογής ΕΑ 28 στην Ελλάδα ή σε χώρα µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για συστήµατα 
διαχείρισης περιβάλλοντος κατά ΕΛΟΤ ΕΝ ΙSO 14001, για συστήµατα υγείας και ασφάλειας στην 
εργασία κατά ΕΛΟΤ 1801 και OHSAS 18001. Με κοινή απόφαση των Υπουργών Οικονοµικών και 
Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων καθορίζονται τα όρια των αµοιβών για τις πιο πάνω 
προσφερόµενες υπηρεσίες, µέσα στα όρια που προβλέπονται στην παράγραφο 13.4. 

 
13.3 Στα δηµόσια έργα, που εκτελούνται από όλους τους φορείς του ευρύτερου δηµόσιου τοµέα και 

συγχρηµατοδοτούνται από πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης, επιτρέπεται, εκτός από τους ελέγχους 
που προβλέπονται από τις σχετικές διατάξεις για τα δηµόσια έργα, να διενεργούνται έλεγχοι 
ποιότητας των κατασκευαζόµενων έργων και από ειδικό Σύµβουλο που προσλαµβάνεται µε 
απόφαση του Υπουργού Οικονοµίας και Οικονοµικών ύστερα από σχετικό διαγωνισµό. Με τις κοινές 
αποφάσεις αριθµ. 64517/Ε.Υ.Σ. 6195/2.10.2003 (Β΄ 1539) των Υπουργών Οικονοµικών, και 
Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων και κ.υ.α. 8017 Α Πλ. 1259 (Β΄ 260/27.02.2007) κανονίζονται 
όλα τα σχετικά θέµατα µε τον τρόπο διενέργειας των ελέγχων, την υποχρέωση των υπηρεσιών για 
παροχή στοιχείων και πληροφοριών στο Σύµβουλο, ώστε να διευκολύνεται στο έργο του, την 
ελεύθερη πρόσβαση σε όλους τους χώρους κατασκευής του έργου και στις πηγές λήψης των υλικών, 
την ακώλυτη πραγµατοποίηση δειγµατοληψιών, τη συνεργασία των υπηρεσιών και των εργαστηρίων 
της Γ.Γ.Υ. του Υπουργείου Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων τον τρόπο αποκατάστασης των 
διαπιστούµενων ελαττωµάτων και επίλυση διαφωνιών, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 159 ή 
τα καθοριζόµενα στη σύµβαση, και ρυθµίζεται κάθε άλλο αναγκαίο θέµα για την αποτελεσµατικότητα 
του ποιοτικού ελέγχου. Με  όµοια  απόφαση  µπορεί  να  τροποποιούνται  οι  διατάξεις  της  
παρούσας  παραγράφου. 

 
13.4 Καθορίζεται ποσοστό έως 2% επί του προϋπολογισµού του έργου, το οποίο διατίθεται για τη 

διενέργεια ποιοτικών ελέγχων, που διενεργούνται από τη Διεύθυνση Κεντρικού Εργαστηρίου 
Δηµοσίων ΄Εργων, από τις άλλες κατά περίπτωση αρµόδιες υπηρεσίες της Γενικής Γραµµατείας 
Υποδοµών του Υπουργείου Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων, από τις αρµόδιες υπηρεσίες της 
οικείας Αποκεντρωµένης Διοίκησης, από φορείς Επιθεώρησης-Πιστοποίησης, διαπιστευµένους κατά 
την παραγράφου 2 και από «αναγνωρισµένους οργανισµούς» στο πλαίσιο των ποιοτικών ελέγχων 
που προβλέπονται από το Πρόγραµµα Ποιότητας Έργου (Π.Π.Ε.) και τα συµβατικά τεύχη 
συµπεριλαµβανοµένων των ελέγχων της παράγραφο 3. Ως «αναγνωρισµένοι οργανισµοί», κατά την 
έννοια του παρόντος άρθρου, νοούνται τα εργαστήρια δοκιµών, τα εργαστήρια βαθµονόµησης, οι 
οργανισµοί ελέγχου και οι οργανισµοί πιστοποίησης που ανταποκρίνονται στα ισχύοντα ευρωπαϊκά 
πρότυπα. Οι αναθέτουσες αρχές/αναθέτοντες φορείς αποδέχονται τα πιστοποιητικά των 
αναγνωρισµένων οργανισµών που έχουν συσταθεί σε άλλα κράτη - µέλη. Με κοινή απόφαση των 
Υπουργών Οικονοµίας, Ανάπτυξης και Τουρισµού, και Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων 
καθορίζεται κλιµακωτά το ποσοστό της προηγούµενης παραγράφου ανάλογα µε το ύψος του 
προϋπολογισµού δηµοπράτησης του έργου, και ρυθµίζονται όλα τα θέµατα αναφορικά µε τους 
παραπάνω ελέγχους, όπως ο προγραµµατισµός, η ανάθεση της διενέργειας των ελέγχων, οι 
δαπάνες που καλύπτονται, ο τρόπος πληρωµής και κάθε άλλο θέµα σχετικό µε την υλοποίηση των 
ελέγχων και την αποτελεσµατικότητά τους. 

 
13.5 Σηµειώνεται ότι και λόγω προϋπολογισµού, για το συγκεκριµένο έργο, δεν απαιτείται 

πρόγραµµα ποιότητας έργου σύµφωνα µε το άρθρο 158 παρ. 2 του Ν. 4412/2016. 
 
ΑΡΘΡΟ 14ο: Απολογιστικές εργασίες - Επείγουσες και απρόβλεπτες πρόσθετες εργασίες 
 
Ισχύουν όσα αναφέρονται στο άρθρο 154-155 του Ν.4412/2016 και συγκεκριµένα: 
 
14.1 Κατά την εκτέλεση οποιασδήποτε σύµβασης κατασκευής έργου πλην της περίπτωσης του άρθρου 

126 του Ν.4412/2016 ‘’Μειοδοσία στο ποσοστό γενικών εξόδων και οφέλους για εκτέλεση 
απολογιστικών εργασιών’’, ο ανάδοχος όταν του δοθεί ειδική εντολή από τη Διευθύνουσα Υπηρεσία 
είναι υποχρεωµένος να εκτελέσει και αναγκαίες απολογιστικές εργασίες, µέχρι του ποσού που 
αντιστοιχεί στο 15% της αξίας της σύµβασης χωρίς ΦΠΑ και έως του κατώτατου ορίου του άρθρου 
5 του Ν.4412/2016, εφόσον επιτρέπεται κατά τα οριζόµενα στο άρθρο 132 του Ν.4412/2016 
‘’Τροποποίηση συµβάσεων κατά τη διάρκειά τους’’ . Στο ανωτέρω ποσοστό περιλαµβάνεται 
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σωρευτικά και η αξία των πρόσθετων επειγουσών εργασιών του άρθρου 155 του Ν.4412/2016 
‘’Επείγουσες και απρόβλεπτες πρόσθετες εργασίες’’ . Στην περίπτωση αυτή καταβάλλεται στον 
ανάδοχο και περιλαµβάνεται στην πιστοποίηση η πραγµατική δαπάνη που προκύπτει, σύµφωνα µε 
τα νόµιµα αποδεικτικά πληρωµής για την εκτέλεση των εργασιών. Η δαπάνη αυτή δεν υπόκειται στην 
έκπτωση της δηµοπρασίας. 

 
14.2 Καταβάλλεται επίσης στον ανάδοχο το εργολαβικό ποσοστό για γενικά έξοδα και όφελος του 

αναδόχου απολογιστικών εργασιών, που υπόκειται σε έκπτωση, που ορίζεται σε δεκαοχτώ επί τοις 
εκατό (18%) και εφαρµόζεται στο σύνολο των δαπανών που πραγµατοποιούνται, όπως για 
προµήθειες υλικών, µισθώσεις µηχανηµάτων, καύσιµα και λιπαντικά, µισθούς, ηµεροµίσθια, λοιπές 
αποζηµιώσεις και ασφαλιστικές εισφορές των εργαζοµένων και κάθε είδους κρατήσεις. Στο ποσοστό 
αυτό εφαρµόζεται η ρητή ή τεκµαρτή έκπτωση της δηµοπρασίας. 

 
14.3 Αν υπάρχει ανάγκη να εκτελεσθούν επείγουσες και απρόβλεπτες πρόσθετες εργασίες µπορεί να 

εγκριθεί από την προϊσταµένη αρχή η εκτέλεσή τους πριν από τη σύνταξη Ανακεφαλαιωτικού Πίνακα 
Εργασιών και µέχρι του ποσού που αντιστοιχεί στο 15% της αξίας της σύµβασης χωρίς ΦΠΑ. 

 
14.4 Για την έγκριση αυτή η Διευθύνουσα Υπηρεσία συντάσσει τεχνική περιγραφή των εργασιών, µε 

αιτιολόγηση του επείγοντος και εκτίµηση της δαπάνης, µε βάση τις συµβατικές τιµές µονάδας ή 
ενδεικτικές τιµές για νέες εργασίες. Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να εκτελέσει τις εργασίες αυτές, 
που επιτρέπεται να περιλαµβάνονται στις σχετικές πιστοποιήσεις και πριν από την έγκριση 
Ανακεφαλαιωτικού Πίνακα Εργασιών και που ενσωµατώνονται στον επόµενο Ανακεφαλαιωτικό 
Πίνακα Εργασιών. Οι εργασίες για τις οποίες δεν υπάρχει εγκεκριµένη νέα τιµή περιλαµβάνονται 
στους σχετικούς λογαριασµούς µε τις ενδεικτικές τιµές µειωµένες κατά είκοσι τοις εκατό (20%). 

 
ΑΡΘΡΟ 15ο: Γενικά περί εργασιών στους χώρους εκτελέσεως έργων και µέτρα ασφαλείας 
 
15.1 Σε όλη τη διάρκεια του έργου, ο Ανάδοχος πρέπει να πάρει όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα για την 

ασφαλή και απρόσκοπτη λειτουργία του Εργοταξίου, συµµορφούµενος πάντοτε και αµέσως προς τις 
εντολές της επίβλεψης. Αυτό επιβάλλεται λόγω των απαιτήσεων της ασφάλειας, κλπ Απαιτούµενα 
µέτρα ασφάλειας και υγείας στο Εργοτάξιο (σύµφωνα µε την εγκύκλιο 27/2012/ΥΠΑΝ και 
ΥΠΟΜΕΔΙ (ΔΙΠΑΔ/οικ. 369/15-10-2012: ΑΔΑ Β4301-8Ξ2) του ΥΠ.ΑΝΤ.ΥΠΟ.ΜΕ.ΔΙ. ) 

 
15.2 Το πρόγραµµα εργασίας του αναδόχου θα πρέπει πάντοτε να τυγχάνει και της έγκρισης της 

Επίβλεψης. 
 
15.3 Διευκρινίζεται ότι, προκειµένου περί τήρησης των µέτρων ασφαλείας των υποδεικνυοµένων από την 

Επίβλεψη, ο Ανάδοχος δεν µπορεί να εκφέρει καµία αντίρρηση, αλλά ούτε και να εγείρει αξιώσεις, 
λόγω των οικονοµικών ή άλλων επιπτώσεων, τις οποίες δυνατόν να συνεπάγεται η εφαρµογή των 
µέτρων ασφαλείας. 

 
15.4 Όλες οι διακινήσεις του προσωπικού του Αναδόχου µέσα στο Εργοτάξιο, των µεταφορικών του µέσων, 

κλπ., θα γίνονται βάσει των καθοριζοµένων κάθε φορά από την Επίβλεψη σχετικά µε τις διαδροµές, 
ώρες µετακινήσεις, κλπ. Διευκρινίζεται ότι η Υπηρεσία δεν έχει υποχρέωση για την εξυπηρέτηση του 
Αναδόχου µε µεταφορικό µέσο, κλπ. 

 
15.5 Οι περιοχές που θα χρησιµοποιηθούν από τον Ανάδοχο για την εναπόθεση των υλικών, στάθµευση 

οχηµάτων και ειδικών µηχανηµάτων αυτού, κλπ., θα είναι αυτές που θα υποδειχθούν από την 
Επίβλεψη. 
Όταν οι συνθήκες του έργου ή ο κίνδυνος ζηµιών σε αυτό δεν επιτρέπουν κατά την απόλυτη κρίση 
της Υπηρεσίας την επί µακρό χρόνο απόθεση υλικών σε χώρους που εµποδίζεται η κυκλοφορία 
οχηµάτων ή δηµιουργείται κίνδυνος στην ασφάλεια, τότε στους χώρους αυτούς, που θα ορίζονται 
από τις εντολές της Επίβλεψης, θα αποτίθενται περιορισµένες ποσότητες υλικών, χωρίς τούτο να 
δηµιουργεί δικαίωµα αποζηµίωσης του Αναδόχου για πρόσθετες ή πλάγιες µεταφορές, 
φορτοεκφορτώσεις, κλπ. 
 
Διευκρινίζεται ακόµα ότι η τήρηση όλων των παραπάνω από τον Ανάδοχο είναι σηµαντική για την 
ασφάλεια του χώρου που γίνεται το έργο και ότι αυτός καµία απαίτηση παράτασης προθεσµίας ή 
οικονοµικής φύσεως µπορεί να εγείρει για τους πιο πάνω λόγους. 
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15.6 Οι δαπάνες για τα παραπάνω δεν πληρώνονται ιδιαίτερα στον Ανάδοχο, αλλά περιλαµβάνονται 
ανοιγµένες στις τιµές µονάδος των Τιµολογίων Μελέτης και Προσφοράς. 

 
15.7 Απαιτούµενα µέτρα ασφάλειας και υγείας στο Εργοτάξιο1 (σύµφωνα µε την εγκύκλιο 

27/2012/ΥΠΑΝ ΥΠΟΜΕΔΙ): 2012 (ΔΙΠΑΔ/οικ.369/15-10-2012 ΑΔΑ:Β4301-8ΞΩ) του 
ΥΠ.ΑΝΤ.ΥΠΟ.ΜΕ.ΔΙ: 

 
1. Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση για την τήρηση των διατάξεων της εργατικής νοµοθεσίας, των 

διατάξεων και κανονισµών για την πρόληψη ατυχηµάτων στο προσωπικό του, ή στο προσωπικό του 
φορέα του έργου, ή σε οποιονδήποτε τρίτο, ώστε να εξαλείφονται ή να ελαχιστοποιούνται οι κίνδυνοι 
ατυχηµάτων ή επαγγελµατικών ασθενειών κατά την φάση κατασκευής του έργου : ΠΔ 305/96 (αρ. 7-
9), Ν.4412/2016 (αρ. 138 παρ.7), Ν. 3850/102 (αρ. 42). 
 

2. Στα πλαίσια της ευθύνης του, ο ανάδοχος υποχρεούται: 
 
α. Να εκπονεί κάθε σχετική µελέτη (στατική ικριωµάτων, µελέτη προσωρινής σήµανσης έργων 

κλπ.) και να λαµβάνει όλα τα σχετικά µέτρα σύµφωνα µε το Ν.4412/2016 (αρ. 138 παρ.7), 
 
β. Να λαµβάνει µέτρα προστασίας σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία στο Σχέδιο Ασφάλειας 

και Υγείας (ΣΑΥ), όπως αυτό ρυθµίζεται µε τις αποφάσεις του (τ.) ΥΠΕΧ2ΔΕ : 
ΔΙΠΑΔ/οικ.177/2-3-01, ΔΕΕΠΠ/85/14-5-01 και ΔΙΠΑΔ/οικ889/27-11-02, στο χρονοδιάγραµµα 
των εργασιών, καθώς και τις ενδεχόµενες τροποποιήσεις ή άλλες αναγκαίες αναπροσαρµογές 
των µελετών κατά τη φάση της µελέτης και της κατασκευής του έργου : Ν.4412/2016 (αρ. 138 
παρ.7). 

 
γ. Να επιβλέπει ανελλιπώς την ορθή εφαρµογή των µέτρων ασφάλειας και υγείας των 

εργαζοµένων, να τους ενηµερώνει / εκπαιδεύει για την αναγκαιότητα της τήρησης των µέτρων 
αυτών κατά την εργασία, να ζητά τη γνώµη τους και να διευκολύνει τη συµµετοχή τους σε 
ζητήµατα ασφάλειας και υγείας : ΠΔ 1073/81 (αρ. 111), ΠΔ 305/96 (αρ.10,11), Ν.3850/10 (αρ. 
42- 49). 

 
Για την σωστή εφαρµογή της παρ. γ στους αλλοδαπούς εργαζόµενους, είναι αυτονόητο ότι η γνώση 

από αυτούς της ελληνικής γλώσσας κρίνεται απαραίτητη ώστε να µπορούν να κατανοούν την 
αναγκαιότητα και τον τρόπο εφαρµογής των µέτρων ασφάλειας και υγείας (εκτός ειδικών 
περιπτώσεων όπου τµήµα ή όλο το έργο έχει αναλάβει να κατασκευάσει ξένη εξειδικευµένη 
εταιρεία). 

 
3. Σύµφωνα µε τα προαναφέροµενα της παρ. 2, ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί τα ακόλουθα: 
 
3.1 Εκ των προτέρων γνωστοποίηση - Σχέδιο Ασφάλειας Υγείας (ΣΑΥ) - Φάκελος Ασφάλειας 

Υγείας (ΦΑΥ) και συγκεκριµένα: 
 
α. Να διαβιβάσει στην αρµόδια επιθεώρηση εργασίας πριν από την έναρξη των εργασιών, την εκ των 

προτέρων γνωστοποίηση, προκειµένου για εργοτάξιο µε προβλεπόµενη διάρκεια εργασιών που θα 
υπερβαίνει τις 30 εργάσιµες ηµέρες και στο οποίο θα ασχολούνται ταυτόχρονα περισσότεροι από 20 
εργαζόµενοι ή ο προβλεπόµενος όγκος εργασίας θα υπερβαίνει τα 500 ηµεροµίσθια: ΠΔ 305/96 (αρ 
3 παρ. 12 και 13). Η γνωστοποίηση καταρτίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ του άρθρου 12 του 
ΠΔ 305/96. 

 
β. Να ακολουθήσει τις υποδείξεις / προβλέψεις των ΣΑΥ-ΦΑΥ τα οποία αποτελούν τµήµα της τεχνικής 

µελέτης του έργου (οριστικής ή εφαρµογής) σύµφωνα µε το Π. . 305/96 (αρ.3 παρ.8) και τις 
αποφάσεις ΔΙΠΑΔ / οικ.177 / 2.3.2001 (Β΄266), ΔΕΕΠΠ / οικ / 85 / 14.5.2001 και ΔΙΠΑΔ / οικ889 / 
27.11.2002 του (τ.)ΥΠΕΧΩΔΕ όπως αναφέρεται στο άρθρο 138 παρ. 7 του Ν.4412/2016. 

 
γ. Να αναπτύξει, να προσαρµόσει και να συµπληρώσει τα ΣΑΥ-ΦΑΥ της µελέτης (τυχόν παραλήψεις 

που θα διαπιστώσει ο ίδιος ή που θα του ζητηθούν από την Υπηρεσία), σύµφωνα µε την 

                                                             
1 H έννοια του εργοταξίου ορίζεται στο άρθρο 2 παρ.1 σε συνδυασµό µε το παράρτηµα Ι του άρθρου 12 του ΠΔ. 305/96 
2 O Ν.3850/10 Κύρωση του Κώδικα νόµων για την υγεία και την ασφάλεια των εργαζοµένων άρ. δεύτερο, καταργεί 
διατάξεις που ρυθµίζονται από αυτόν όπως διατάξεις των : Ν.1568/85, ΠΔ 294/88, ΠΔ 17/96, κλπ. 
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µεθοδολογία που θα εφαρµόσει στο έργο ανάλογα µε την κατασκευαστική του δυσκολία, τις 
ιδιαιτερότητές του, κλπ (µέθοδος κατασκευής, ταυτόχρονη εκτέλεση φάσεων εργασιών, πολιτική 
ασφάλειας, οργάνωση, εξοπλισµός, κλπ). 

 
δ. Να αναπροσαρµόσει τα ΣΑΥ-ΦΑΥ ώστε να περιληφθούν σε αυτά εργασίες που θα προκύψουν λόγω 

τροποποίησης της εγκεκριµένης µελέτης και για τις οποίες θα απαιτηθούν τα προβλεπόµενα από την 
ισχύουσα νοµοθεσία, µέτρα ασφάλειας και υγείας : ΠΔ 305/96 (αρ. 3 παρ.9) και ΥΑ 
ΔΙΠΑΔ/οικ/889/2002 (παρ.2.9) του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ όπως αναφέρεται στο άρθρο 138 παρ. 7 του 
Ν.4412/2016. 

 
ε. Να τηρήσει τα ΣΑΥ-ΦΑΥ στο εργοτάξιο,  κατά την εκτέλεση του έργου :  ΠΔ 305/96  (αρ.  3 παρ.10) 

και ΥΑ ΔΙΠΑΔ/οικ/889/2002 (παρ.2.9 ) του (τ.)ΥΠΕΧΩΔΕ και να τα έχει στη διάθεση των ελεγκτικών 
αρχών. 

 
στ. Συµπληρωµατικές αναφορές στο Σχέδιο Ασφάλειας Υγείας (ΣΑΥ) και στο Φάκελο Ασφάλειας Υγείας 

(ΦΑΥ). 
 
Το ΣΑΥ αποσκοπεί στην πρόληψη και στον περιορισµό των κινδύνων για τους εργαζόµενους και για 
τα άλλα εµπλεκόµενα µέρη που παρευρίσκονται στο εργοτάξιο κατά τη διάρκεια κατασκευής του 
έργου. Αντίστοιχα ο ΦΑΥ αποσκοπεί στην πρόληψη και στον περιορισµό των κινδύνων για όσους 
µελλοντικά ασχοληθούν µε τη συντήρηση ή την επισκευή του έργου. 
 
Το περιεχόµενο του ΣΑΥ και του ΦΑΥ αναφέρεται στο ΠΔ 305/96 (αρ. 3 παρ. 5-7) και στις ΥΑ: 
ΔΙΠΑΔ/οικ/177/2001 (αρ.3) και ΔΙΠΑΔ/ΟΙΚ/889/2002 (παρ.2.9) του (τ) ΥΠΕΧΩΔΕ οι οποίες 
αναφέρονται στο άρθρο άρθρο 138 παρ. 7 του Ν.4412/2016. 
 
Η υποχρέωση εκπόνησης ΣΑΥ προβλέπεται σύµφωνα µε το ΠΔ 305/96 (αρ. 3 παρ.4), όταν : 
 
α. Απαιτείται Συντονιστής στη φάση της µελέτης, δηλ. όταν θα απασχοληθούν περισσότερα του 

ενός συνεργεία στην κατασκευή. 
 
β. Οι εργασίες που πρόκειται να εκτελεστούν ενέχουν ιδιαίτερους κινδύνους : Π.Δ.305/96 (αρθ.12 

παράρτηµα ΙΙ). 
 
γ. Απαιτείται εκ των προτέρων γνωστοποίηση στην αρµόδια επιθεώρηση εργασίας. 
 
δ. Για την έναρξη των οικοδοµικών εργασιών, επιβάλλεται µε ευθύνη του κυρίου ή του έχοντος 

νόµιµο δικαίωµα: θεώρηση του σχεδίου και του φακέλου ασφάλειας και υγείας (ΣΑΥ,ΦΑΥ) του 
έργου από την αρµόδια Επιθεώρηση Εργασίας σύµφωνα µε το άρθρο 7 παρ.1 εδάφιο α΄ του Ν 
4030/2011 (ΦΕΚ 249/Α/25-112011) και την αρ. πρωτ. 10201/27-3-2012 εγκύκλιο του Ειδ. 
Γραµµατέα του Σ.ΕΠ.Ε. 

 
Ο ΦΑΥ καθιερώνεται ως απαραίτητο στοιχείο για την προσωρινή και την οριστική παραλαβή κάθε 
Δηµόσιου Έργου : ΥΑ ΔΕΕΠΠ/οικ. 433/2000 του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ, η οποία ενσωµατώθηκε στο 
Ν.4412/2016  άρθρο 170 παρ. 7 και άρθρο 172 παρ. 8. 

 
Μετά την αποπεράτωση του έργου, ο ΦΑΥ φυλάσσεται µε ευθύνη του Κυρίου του Έργου και το 
συνοδεύει καθ’ όλη τη διάρκεια της ζωής του: ΠΔ 305/96 (αρ. 3 παρ.11) και ΥΑ ΔΙΠΑΔ/οικ/889/2002 
(παρ.2.9 ) του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ. 

 
Διευκρινίσεις σχετικά µε την εκπόνηση του ΣΑΥ και την κατάρτιση του ΦΑΥ περιλαµβάνονται στην 
ΕΓΚΥΚΛΙΟ 6 µε αρ. πρωτ. ΔΙΠΑΔ/οικ/215/31-3-2008 του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ. (τα σχετικά µε τα ΣΑΥ ΦΑΥ 
σε συνδυασµό µε το άρθρο 23 του ΜΕΡΟΥΣ ΙΙ της ΕΣΥ) 

 
3.2 Ανάθεση καθηκόντων σε τεχνικό ασφαλείας, γιατρό εργασίας – τήρηση στοιχείων ασφάλειας 

και υγείας: 
 
Ο ανάδοχος υποχρεούται: 
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α. Να αναθέσει καθήκοντα τεχνικού ασφαλείας αν στο έργο απασχολήσει λιγότερους από 50 
εργαζόµενους σύµφωνα µε το Ν. 3850/10 (αρ.8 παρ.1 και αρ.12 παρ.4). 

 
β. Να αναθέσει καθήκοντα τεχνικού ασφαλείας και ιατρού εργασίας, αν απασχολήσει στο έργο 50 και 

άνω εργαζόµενους, σύµφωνα µε το Ν.3850/10 (αρ.8 παρ.2 και αρ. 4 έως 25). 
 
γ. Τα παραπάνω καθήκοντα µπορεί να ανατεθούν σε εργαζόµενους στην επιχείρηση ή σε άτοµα εκτός 

της επιχείρησης ή να συναφθεί σύµβαση µε τις Εξωτερικές Υπηρεσίες Προστασίας και Πρόληψης ή 
να συνδυαστούν αυτές οι δυνατότητες. 

 
 Η ανάθεση καθηκόντων σε άτοµα εντός της επιχείρησης  γίνεται  εγγράφως από τον ανάδοχο και 

αντίγραφό της κοινοποιείται στην τοπική Επιθεώρηση Εργασίας, συνοδεύεται δε απαραίτητα από 
αντίστοιχη δήλωση αποδοχής : Ν.3850/10 (αρ.9). 

 
δ. Στα πλαίσια των υποχρεώσεων του αναδόχου καθώς και των : τεχνικού ασφαλείας και ιατρού 

εργασίας, εντάσσεται και η υποχρεωτική τήρηση στο εργοτάξιο, των ακόλουθων στοιχείων: 
 
1. Γραπτή εκτίµηση προς τον ανάδοχο, από τους τεχνικό ασφάλειας και ιατρό εργασίας, των 

υφισταµένων κατά την εργασία κινδύνων για την ασφάλεια και την υγεία, 
συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που αφορούν οµάδες εργαζοµένων που εκτίθενται σε 
ιδιαίτερους κινδύνους Ν.3850/10 (αρ.43 παρ. 1 α και παρ.3-8). 

 
2. Βιβλίο υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας και γιατρού εργασίας στο οποίο θα αναγράφουν τις 

υποδείξεις τους ο Τεχνικός ασφαλείας και ο γιατρός εργασίας Ν.3850/10 (αρ.14 παρ.1 και 
αρ.17 παρ.1). 

 
Ο ανάδοχος υποχρεούται να λαµβάνει ενυπόγραφα γνώση των υποδείξεων αυτών. 

 
Το βιβλίο υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας και γιατρού εργασίας σελιδοµετρείται και θεωρείται 
από την αρµόδια επιθεώρηση εργασίας. 

 
Αν ο ανάδοχος διαφωνεί µε τις γραπτές υποδείξεις και συµβουλές του τεχνικού ή του ιατρού 
εργασίας (Ν.3850/10 αρ.20 παρ.4 ), οφείλει να αιτιολογεί τις απόψεις του και να τις κοινοποιεί 
και στην Επιτροπή Υγείας και Ασφάλειας (Ε.Υ.Α.Ε) ή στον εκπρόσωπο των εργαζοµένων των 
οποίων η σύσταση και οι αρµοδιότητες προβλέπονται από τα άρθρα 4 και 5 του Ν.3850/10. 

 
Σε περίπτωση διαφωνίας η διαφορά επιλύεται από τον επιθεωρητή εργασίας και µόνο. 

 
3. Βιβλίο ατυχηµάτων στο οποίο θα περιγράφεται η αιτία και η περιγραφή του ατυχήµατος και να 

το θέτει στη διάθεση των αρµόδιων αρχών Ν.3850/10 (αρ.43 παρ.2β). 
 

Τα µέτρα που λαµβάνονται για την αποτροπή επανάληψης παρόµοιων ατυχηµάτων, 
καταχωρούνται στο βιβλίο υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας. 

 
Ο ανάδοχος οφείλει να αναγγέλλει στις αρµόδιες επιθεωρήσεις εργασίας, στις πλησιέστερες 
αστυνοµικές αρχές και στις αρµόδιες υπηρεσίες του ασφαλιστικού οργανισµού στον οποίο 
υπάγεται ο εργαζόµενος όλα τα εργατικά ατυχήµατα εντός 24 ωρών και εφόσον πρόκειται περί 
σοβαρού τραυµατισµού ή θανάτου, να τηρεί αµετάβλητα όλα τα στοιχεία που δύναται να 
χρησιµεύσουν για εξακρίβωση των αιτίων του ατυχήµατος Ν.3850/10 (αρ.43 παρ.2α). 

 
4. Κατάλογο των εργατικών ατυχηµάτων που είχαν ως συνέπεια για τον εργαζόµενο ανικανότητα 

εργασίας µεγαλύτερη των τριών εργάσιµων ηµερών Ν.3850/10 (αρ.43 παρ.2γ). 
 
5. Ιατρικό φάκελο κάθε εργαζόµενου Ν 3850/10 (αρ.18 παρ.9). 
 

3.3 Ηµερολόγιο Μέτρων Ασφάλειας (ΗΜΑ) 
 
Ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί στο εργοτάξιο Ηµερολόγιο Μέτρων Ασφάλειας (ΗΜΑ), όταν απαιτείται εκ 
των προτέρων γνωστοποίηση στην αρµόδια επιθεώρηση εργασίας, πριν την έναρξη των εργασιών στο 
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εργοτάξιο σύµφωνα µε το ΠΔ 305/96 (αρ.3 παρ.14) σε συνδυασµό µε την Υ.Α 130646/1984  του (τ.) 
Υπουργείου Εργασίας. 
 
Το ΗΜΑ θεωρείται,  σύµφωνα µε την παραπάνω Υ.Α,  από τις κατά τόπους Δ/νσεις,  Τµήµατα ή Γραφεία 
Επιθεώρησης Εργασίας και συµπληρώνεται από τους επιβλέποντες µηχ/κούς του αναδόχου και της 
/νουσας Υπηρεσίας, από τους υπόχρεους για την διενέργεια των τακτικών ελέγχων ή δοκιµών για ό,τι 
αφορά τα αποτελέσµατα των ελέγχων ή δοκιµών, από το αρµόδιο όργανο ελέγχου όπως ο επιθεωρητής 
εργασίας, κλπ : ΠΔ 1073/81 (αρ.113 ), Ν.1396/83 (αρ. 8) και την Εγκύκλιο 27 του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ µε 
αρ.πρωτ. ΔΕΕΠΠ/208 /12-9-2003. 
 
3.4 Συσχετισµός Σχεδίου Ασφάλειας Υγείας (ΣΑΥ) και Ηµερολόγιου Μέτρων Ασφάλειας (ΗΜΑ) 
 
Για την πιστή εφαρµογή του ΣΑΥ κατά την εξέλιξη του έργου, πρέπει αυτό να συσχετίζεται µε το ΗΜΑ. 
 
Στα πλαίσια του συσχετισµού αυτού, να σηµειώνεται στο Η.Μ.Α. κάθε αναθεώρηση και εµπλουτισµός του 
ΣΑΥ και  επίσης σε ειδική στήλη του, να γίνεται παραποµπή των αναγραφόµενων υποδείξεων / 
διαπιστώσεων στην αντίστοιχη σελίδα του ΣΑΥ. 
 
Με τον τρόπο αυτό διευκολύνεται και επιτυγχάνεται ο στόχος της πρόληψης του ατυχήµατος. 
 
4. Απαιτούµενα µέτρα ασφάλειας και υγείας κατά την εκτέλεση όλων των εργασιών στο 

εργοτάξιο. 
 
4.1 Προετοιµασία εργοταξίου - Μέτρα Ατοµικής Προστασίας (ΜΑΠ) 
 
Ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί στο εργοτάξιο, κατά την εκτέλεση όλων των εργασιών, τα παρακάτω 
µέτρα ασφάλειας και υγείας : 
 
α. Την ευκρινή και εµφανή σήµανση και περίφραξη του περιβάλλοντα χώρου του εργοταξίου µε 

ιδιαίτερη προσοχή στη σήµανση και περίφραξη των επικίνδυνων θέσεων : ΠΔ 105/95, ΠΔ 305/96 
(αρ.12 παραρτ. IV µέρος Α, παρ. 18.1). 

 
β. Τον εντοπισµό και τον έλεγχο προϋπαρχουσών της έναρξης λειτουργίας του εργοταξίου ηλεκτρικών 

εγκαταστάσεων και εκτροπή τυχόν υπαρχόντων εναερίων ηλεκτροφόρων αγωγών έξω από το 
εργοτάξιο, ώστε να παρέχεται προστασία στους εργαζόµενους από τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας : ΠΔ 
1073/81 (αρ.75-79), ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ. IV µέρος Β, τµήµα II, παρ.2). 

 
γ. Τη σήµανση των εγκαταστάσεων µε ειδικούς κινδύνους (αγωγοί ατµών θερµών, υγρών ή αερίων 

κλπ) και τα απαιτούµενα µέτρα προστασίας των εργαζοµένων από τους κινδύνους των 
εγκαταστάσεων αυτών : ΠΔ 1073/81 (αρ.92 - 95), ΠΔ 305/96  (αρ.12, παραρτ. IV µέρος Α, παρ.6). 

 
δ. Τη λήψη µέτρων αντιµετώπισης εκτάκτων καταστάσεων όπως: κατάρτιση σχεδίου διαφυγής - 

διάσωσης και εξόδων κινδύνου, πυρασφάλεια, εκκένωση χώρων από τους εργαζόµενους, πρόληψη - 
αντιµετώπιση πυρκαγιών & επικίνδυνων εκρήξεων ή αναθυµιάσεων, ύπαρξη πυροσβεστήρων, κλπ.: 
ΠΔ 1073/81 (αρ. 92-96), ΠΔ 305/96 (αρ.12, παραρτ. IV µέρος Α, παρ.3, 4, 8-10), Ν.3850/10 (αρ.30, 
32, 45). 

 
ε. Την εξασφάλιση παροχής πρώτων βοηθειών, χώρων υγιεινής και υγειονοµικού εξοπλισµού (ύπαρξη 

χώρων πρώτων βοηθειών, φαρµακείου, αποχωρητηρίων, νιπτήρων, κλπ): ΠΔ 1073/81 (αρ.109,110), 
Ν.1430/84 (αρ.17,18), ΠΔ 305/96 (αρ.12 παράρτ. IV µέρος Α, παρ.13, 14). 

 
στ. Την εξασφάλιση της δωρεάν χορήγησης Μέσων Ατοµικής Προστασίας (ΜΑΠ) στους εργαζόµενους 

όπως : προστατευτικά κράνη, µπότες ασφαλείας, φωσφορίζοντα γιλέκα, ολόσωµες ζώνες ασφαλείας, 
γυαλιά, κλπ, εφόσον τους ενηµερώσει εκ των προτέρων σχετικά µε τους κινδύνους από τους οποίους 
τους προστατεύει ο εξοπλισµός αυτός και τους δώσει σαφείς οδηγίες για τη χρήση του : Π.Δ. 
1073/81(αρ.102-108), Ν.1430/84 (αρ.16-18), ΚΥΑ Β.4373/1205/93 και οι τροποπ. αυτής ΚΥΑ 
8881/94 και Υ.Α. οικ.Β.5261/190/97, Π.Δ. 396/94, Π.Δ. 305/96 (αρ.9,παρ.γ). 

 
4.2 Εργοταξιακή σήµανση – σηµατοδότηση, συστήµατα ασφαλείας, φόρτωση - εκφόρτωση – 
εναπόθεση υλικών, θόρυβος, φυσικοί, χηµικοί παράγοντες κλπ 
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Ο ανάδοχος υποχρεούται : 
 
α. Να προβεί στην κατάλληλη σήµανση και σηµατοδότηση, µε σκοπό την ασφαλή διέλευση των πεζών 

και των οχηµάτων από την περιοχή κατασκευής του έργου, σύµφωνα µε : 
 

- Την Υ.Α αριθ. ΔΜΕΟ/Ο/613/16-2-2011 του τ.ΥΠΥΜΕΔΙ: «Οδηγίες Σήµανσης Εκτελούµενων 
Έργων» (ΟΜΟΕ-ΣΕΕΟ, τεύχος 7) 

 
- Τη ΚΥΑ αριθ.6952/14-2-2011 του τ.ΥΠΕΚΑ και τ.ΥΠΥΜΕΔΙ «Υποχρεώσεις και µέτρα για την 

ασφαλή διέλευση των πεζών κατά την εκτέλεση εργασιών σε κοινόχρηστους χώρους πόλεων 
και οικισµών που προορίζονται για την κυκλοφορία πεζών » 

 
- Τις διατάξεις του Κώδικα Οδικής Κυκλοφορίας : Ν.2696/99 (αρ. 9 – 11 και αρ.52 ) και την τροπ. 

αυτού : Ν.3542/07 (αρ. 7-9 και αρ.46). 
 
β. Να τηρεί τις απαιτήσεις ασφάλειας που αφορούν σε εργασίες εναπόθεσης υλικών στις οδούς, 

κατάληψης τµήµατος οδού και πεζοδροµίου : Ν. 2696/99 (αρ. 47 , 48) και η τροπ. αυτού: Ν. 3542/07 
(αρ.43, 44). 

 
γ. Να συντηρεί και να ελέγχει τακτικά τη λειτουργία των συστηµάτων ασφαλείας και να τηρεί τις 

απαιτήσεις ασφάλειας των ηλεκτρικών εγκαταστάσεων, των φορητών ηλεκτρικών συσκευών, των 
κινητών προβολέων, των καλωδίων τροφοδοσίας, των εγκαταστάσεων φωτισµού εργοταξίου, κλπ : 
ΠΔ 1073/81 (αρ.75-84), ΠΔ 305/96 (αρ.8.δ και αρ.12,παραρτ.IVµέρος Α, παρ.2), Ν.3850/10 (αρ. 31, 
35). 

 
δ. Να προβεί στα απαραίτητα µέτρα ασφάλειας που αφορούν σε εργασίες φόρτωσης,  εκφόρτωσης, 

αποθήκευσης, στοίβασης, ρίψης και µεταφοράς υλικών και άλλων στοιχείων : ΠΔ 216/78, ΠΔ 
1073/81 (αρ.85-91), ΚΥΑ 8243/1113/91 (αρ.8), ΠΔ 305/96 [αρ. 8 (γ, ε, στ, ζ) και αρ.12 παραρτ. IV 
µέρος Α παρ.11 και. µέρος Β τµήµα ΙΙ παρ.4],  Ν.2696/99 (αρ.32) και η τροπ. αυτού : Ν. 3542/07 
(αρ.30). 

 
ε. Να τηρεί µέτρα προστασίας των εργαζοµένων που αφορούν: 
 

α) κραδασµούς : ΠΔ 176/05, β) θόρυβο: ΠΔ 85/91, ΠΔ 149/06, γ) προφυλάξεις της οσφυϊκής χώρας 
και της ράχης από χειρωνακτική διακίνηση φορτίων: ΠΔ 397/94, δ) προστασία από φυσικούς, 
χηµικούς και βιολογικούς παράγοντες : Ν.3850/10 (άρ. 36-41), ΠΔ 82/10. 

 
4.3 Μηχανήµατα έργων / Εξοπλισµοί εργασίας - αποδεικτικά στοιχεία αυτών 
 
Οι εξοπλισµοί εργασίας χαρακτηρίζονται και κατατάσσονται ως µηχανήµατα έργων ΠΔ 304/00 (αρ.2). 
 
α. Ο ανάδοχος οφείλει να ελέγχει τη σωστή λειτουργία και τον χειρισµό των µηχανηµάτων 

(χωµατουργικών και διακίνησης υλικών), των ανυψωτικών µηχανηµάτων, των οχηµάτων, των 
εγκαταστάσεων, των µηχανών και του λοιπού εξοπλισµού εργασίας (ζώνες ασφαλείας µε µηχανισµό 
ανόδου και καθόδου, κυλιόµενα ικριώµατα, φορητές κλίµακες, κλπ ) : ΠΔ 1073/81 (αρ.17, 45-74 ), Ν 
1430/84 (αρ.11-15), ΠΔ 31/90, ΠΔ 499/91, ΠΔ 395/94 και οι τροπ. αυτού: ΠΔ 89/99, ΠΔ 304/00 και 
ΠΔ 155/04,  ΠΔ 105/95  (παραρτ.  IX),  ΠΔ 305/96  (αρ.12  παραρτ.IV  µέρος Β τµήµα ΙΙ παρ.7  -  9),  
ΚΥΑ 15085/593/03, ΚΥΑ αρ. 13ε/4800/03, ΠΔ 57/10, Ν.3850/10 (αρ. 34, 35). 

 
β. Τα µηχανήµατα έργων σύµφωνα µε το ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ.IV, µέρος Β’, τµήµα ΙΙ, παρ.7.4 και 

8.5) και το ΠΔ 304/00 (αρ.2), πρέπει να συνοδεύονται από τα εξής στοιχεία: 
 

1. Πινακίδες αριθµού κυκλοφορίας 
2. Άδεια κυκλοφορίας 
3. Αποδεικτικά στοιχεία ασφάλισης. 
4. Αποδεικτικά πληρωµής τελών κυκλοφορίας (χρήσης) 
5. Άδειες χειριστών µηχανηµάτων σύµφωνα µε το ΠΔ 305/96 (αρ.12, παραρτ. IV, µέρος Β΄, 

τµήµα ΙΙ, παρ. 8.1.γ και 8.2) και το ΠΔ 89/99 (παραρτ. II, παρ.2.1). Σηµειώνεται ότι η άδεια 
χειριστού µηχανήµατος συνοδεύει τον χειριστή. 
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6. Βεβαίωση ασφαλούς λειτουργίας του εξοπλισµού εργασίας (ορθή συναρµολόγηση - 
εγκατάσταση, καλή λειτουργία) και αρχείο συντήρησης αυτού στο οποίο θα καταχωρούνται τα 
αποτελέσµατα των ελέγχων σύµφωνα µε το ΠΔ 89/99 (αρ. 4α παρ.3 και 6). 

7. Πιστοποιητικό επανελέγχου ανυψωτικού µηχανήµατος, οδηγίες χρήσης,  συντήρησης και 
αντίστοιχο βιβλίο συντήρησης και ελέγχων αυτού σύµφωνα µε την ΚΥΑ 15085/593/03 (αρ.3 και 
αρ.4. παρ.7 ). 

 
5. Νοµοθετήµατα που περιέχουν πρόσθετα απαιτούµενα µέτρα ασφάλειας και υγείας στο 

εργοτάξιο, τα οποία τηρούνται κατά περίπτωση, ανάλογα µε το είδος των εργασιών του 
εκτελούµενου έργου. 

 
Ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί στο εργοτάξιο, πέρα από τα προαναφερόµενα, πρόσθετα απαιτούµενα 
µέτρα ασφάλειας και υγείας, κατά περίπτωση, ανάλογα µε το είδος των εργασιών του εκτελούµενου έργου. 
 
Τα εν λόγω απαιτούµενα µέτρα αναφέρονται στα παρακάτω νοµοθετήµατα : 
 
5.1 Κατεδαφίσεις : 
 
Ν 495/76, ΠΔ 413/77, ΠΔ 1073/81 (αρ.18 -33, 104), ΚΥΑ 8243/1113/91 (αρ.7), ΥΑ 31245/93, Ν. 2168/93, 
ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ ), Υ.Α. 3009/2/21γ/94, Υ.Α. 2254/230/Φ.6.9/94 και οι τροπ. αυτής: ΥΑ 
Φ.6.9/13370/1560/95 και ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96, ΠΔ 305/96 (αρ. 12, παραρτ.IV µέρος Β τµήµα II, 
παρ.11), ΚΥΑ 3329/89 και η τροπ. αυτής : Υ.Α. Φ.28/18787/1032/00, ΠΔ 455/95 και η τροπ. αυτού ΠΔ 2/06, 
ΠΔ 212/06,ΥΑ 21017/84/09. 
 
 
 
5.2 Εκσκαφές (θεµελίων, τάφρων, φρεάτων, κλπ), Αντιστηρίξεις : 
 
Ν. 495/76, ΠΔ 413/77, ΠΔ 1073/81 (αρ.2-17, 40-42), ΥΑ αρ. 3046/304/89 (αρ.8- ασφάλεια και αντοχή 
κτιρίων, παρ.4), ΚΥΑ 3329/89 και η τροπ. αυτής : ΥΑ Φ.28/18787/1032/00, Ν. 2168/93, ΠΔ 396/94 (αρ.9 
παρ.4 παραρτ.ΙΙΙ), ΥΑ 3009/2/21-γ/94, ΥΑ 2254/230/Φ.6.9/94 και οι τροπ. αυτής: ΥΑ Φ.6.9/13370/1560/95 
και ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96, ΠΔ 455/95 και η τροπ. αυτού : ΠΔ 2/06, ΠΔ 305/96 (αρ. 12,  παραρτ. IV µέρος 
Β τµήµα ΙΙ παρ. 10 ). 
 
5.3 Ικριώµατα και κλίµακες, Οδοί κυκλοφόρίας – ζωνες κινδύνου, Εργασίες σε ύψος, Εργασίες σε 

στέγες. 
 
ΠΔ 778/80, ΠΔ 1073/81 (αρ.34-44), Ν.1430/84 (αρ. 7-10), ΚΥΑ 16440/Φ.10.4/445/93, ΠΔ 396/94 (αρ.9 
παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), ΠΔ 155/04, ΠΔ 305/96 (αρ. 12, παραρτ.IV µέρος Α παρ.1, 10 και µέρος Β τµήµα ΙΙ 
παρ.4-6,14 ). 
 
5.4 Εργασίες συγκόλλησης, οξυγονοκκοπής & λοιπές θερµές εργασίες 
 
ΠΔ 95/78, ΠΔ 1073/81 (αρ.96, 99,.104, 105 ), ΠΔ 70/90 (αρ.15), ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), 
Πυροσβεστική Διάταξη 7 Απόφ.7568 Φ.700.1/96, ΚΥΑ αρ.οικ.16289/330/99. 
 
5.5 Κατασκευή δοµικών έργων (κτίρια, γέφυρες, τοίχοι αντιστήριξης, δεξαµενές, κλπ.) 
 
ΠΔ 778/80, ΠΔ 1073/81 (αρ.26- 33, αρ.98), ΥΑ 3046/304/89, ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), ΠΔ 
305/96 (αρ.12 παραρτ. IV  µέρος Β τµήµα ΙΙ παρ. 12). 
 
5.6 Προετοιµασία και διάνοιξη σηράγγων και λοιπών υπογείων έργων. 
 
(Σήραγγες κυκλοφορίας οχηµάτων, αρδευτικές σήραγγες, υπόγειοι σταθµοί παραγωγής ενέργειας και 
εργασίες που εκτελούνται στα υπόγεια στεγασµένα τµήµατα των οικοδοµικών ή άλλης φύσης έργων και σε 
στάθµη χαµηλότερη των 6.00 µ. κάτω από την επιφάνεια της γης.) Ν.495/76, ΠΔ 413/77, ΠΔ 225/89, ΚΥΑ 
3329/89 και η τροπ. αυτής : ΥΑ Φ.28/18787/1032/00, Ν. 2168/93, ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), ΥΑ 
2254/230/Φ.6.9/94 και οι τροπ. αυτής : ΥΑ Φ.6.9/13370/1560/95 και ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96, ΥΑ 
3009/2/21-γ/94, ΠΔ 455/95 και η τροπ. αυτού : ΠΔ 2/06, ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ. IV µέρος Β τµήµα ΙΙ 
παρ.10). 
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5.7 Καταδυτικές εργασίες σε Λιµενικά έργα 
 
(Υποθαλάσσιες εκσκαφές, διαµόρφωση πυθµένα θαλάσσης, κατασκευή προβλήτας κλπ µε χρήση πλωτών 
ναυπηγηµάτων και καταδυτικού συνεργείου.) ΠΔ 1073/81 (αρ.100), Ν 1430/84 (αρ.17), ΠΔ 396/94 (αρ.9 
παρ.4 παραρτ.ΙΙΙ), ΥΑ 3131.1/20/95/95, ΠΔ 305/96 (αρ.12, παραρτ.IV µέρος Β τµήµα ΙΙ παρ.8.3 και 
παρ.13). 
 
6. Ακολουθεί κατάλογος µε τα νοµοθετήµατα και τις κανονιστικές διατάξεις που περιλαµβάνουν 

τα απαιτούµενα µέτρα ασφάλειας και υγείας στο εργοτάξιο. 
 
Α. ΝΟΜΟΙ 

Ν. 495/76 ΦΕΚ 337/Α/76 Π. Δ. 395/94 ΦΕΚ 220/Α/94 
Ν. 1396/83 ΦΕΚ 126/Α/83 Π. Δ. 396/94 ΦΕΚ 220/Α/94 
Ν. 1430/84 ΦΕΚ 49/Α/84 Π. Δ. 397/94 ΦΕΚ 221/Α/94 
Ν. 2168/93 ΦΕΚ 147/Α/93 Π. Δ. 105/95 ΦΕΚ 67/Α/95 
Ν. 2696/99 ΦΕΚ 57/Α/99 Π. Δ. 455/95 ΦΕΚ 268/Α/95 
Ν. 3542/07 ΦΕΚ 50/Α/07 Π. Δ. 305/96 ΦΕΚ 212/Α/96 
Ν. 3669/08 ΦΕΚ 116/Α/08 Π. Δ. 89/99 ΦΕΚ 94/Α/99 
Ν. 3850/10 ΦΕΚ 84/Α/10 Π. Δ. 304/00 ΦΕΚ 241/Α/00 
Ν. 4030/12 ΦΕΚ 249/Α/12 Π. Δ. 155/04 ΦΕΚ 121/Α/04 

   Π. Δ. 176/05 ΦΕΚ 227/Α/05 
   Π. Δ. 149/06 ΦΕΚ 159/Α/06 

Β. ΠΡΟΕΔΡΙΚΑ ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ  

   Π. Δ. 2/06 ΦΕΚ 268/Α/06 
Π. Δ. 413/77 ΦΕΚ 128/Α/77    

   Π. Δ. 212/06 ΦΕΚ 212/Α/06 
Π. Δ. 95/78 ΦΕΚ 20/Α/78    

   Π. Δ. 82/10 ΦΕΚ 145/Α/10 
Π. Δ. 216/78 ΦΕΚ 47/Α/78    

   Π. Δ. 57/10 ΦΕΚ 97/Α/10 
Π. Δ. 778/80 ΦΕΚ 193/Α/80    
Π. Δ. 1073/81 ΦΕΚ 260/Α/81 Γ. ΥΠΟΥΡΓΙΚΕΣ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 
Π. Δ. 225/89 ΦΕΚ 106/Α/89 ΥΑ 130646/84 ΦΕΚ 154/Β/84 
Π. Δ. 31/90 ΦΕΚ 31/Α/90 ΚΥΑ 3329/89 ΦΕΚ 132/Β/89 
Π. Δ. 70/90 ΦΕΚ 31/Α/90 ΚΥΑ 8243/1113/91 ΦΕΚ 138/Β/91 

Π. Δ. 85/91 ΦΕΚ 38/Α/91 ΚΥΑαρ.οικ. Β. 
4373/1205/93 ΦΕΚ 187/Β/93 

Π. Δ. 499/91 ΦΕΚ 180/Α/91 
-11- 

ΚΥΑ 16440/Φ. 
10.4/445/93 ΦΕΚ 765/Β/93 

Γ. ΥΠΟΥΡΠΚΕΣ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ Δ. ΕΓΚΥΚΛΙΟΙ 
ΚΥΑ αρ. 8881/94 ΥΑ αρ. ΦΕΚ 450/Β/94 ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ ΑΡ.ΠΡΩΤ.ΔΕΕΠ 

οι κ. 31245/93 ΥΑ ΦΕΚ 451/Β/93 27/03 Π/208/12-9-03 
3009/2/21-γ/94 ΦΕΚ 301/Β/94 ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ 6/08 ΑΡ.ΠΡΩΤ.ΔΙΠΑΔ/ 
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οι κ/215/31-3-08 
ΥΑ 2254/230/Φ.6.9/94 ΦΕΚ 73/Β/94 ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ ΑΡ.ΠΡ. 

ΥΑ 3131.1/20/95/95 ΦΕΚ 978/Β/95 Σ.ΕΠ.Ε 
10201/12 

ΑΔΑ:Β4Λ1Λ-ΚΦΖ 
ΥΑΦ.6.9/13370/1560/95 ΦΕΚ 677/Β/95   
ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96 ΦΕΚ 1035/Β/96   

Υ.Ααρ.οικ.Β.5261/190/9 7 ΦΕΚ 113/Β/97   
ΚΥΑ αρ.οικ. 16289/330/99 ΦΕΚ 987/Β/99   
ΚΥΑαρ.οικ. 15085/593/03 ΦΕΚ 1186/Β/03   

ΚΥΑ αρ. Δ13ε/4800/03 ΦΕΚ 708/Β/03   
ΚΥΑ αρ.6952/11 ΦΕΚ 420/Β/11   
ΥΑ 3046/304/89 ΦΕΚ 59/Δ/89   

ΥΑ Φ.28/18787/1032/00 ΦΕΚ 1035/Β/00   
ΥΑ αρ. οικ. 433/2000 ΦΕΚ 1176/Β/00   

ΥΑ ΔΕΕ Π Π/οικ/85/01 ΦΕΚ 686/Β/01   
ΥΑ ΔΙΠΑΔ/οικ/177/01 ΦΕΚ 266/Β/01   
ΥΑ ΔΙ ΠΑΔ/οι κ/889/02 ΦΕΚ 16/Β/03   
ΥΑ ΔΜΕΟ/Ο/613/11 ΦΕΚ 905/Β/11   

ΥΑ 21017/84/09 ΦΕΚ 1287/Β/09   

Πυροσβεστική διάταξη 7, 
Αττόφ. 7568.Φ.700.1/96 ΦΕΚ 155/Β/96   

 
 
15.8 Σχέδιο ασφάλειας και υγείας (ΣΑΥ) – Φάκελος ασφάλειας και υγείας (ΦΑΥ) 
 
1. Κανονιστικές απαιτήσεις: Ο ανάδοχος υποχρεούται να εκτελεί το έργο µε τρόπο ασφαλή και 

σύµφωνα µε τους νόµους, διατάγµατα, αστυνοµικές διατάξεις και οδηγίες του ΚτΕ, όπως εκφράζονται 
µέσω της υπηρεσίας αναφορικά µε την ασφάλεια και υγεία των εργαζοµένων. 

 
2. Σύστηµα Οργάνωσης και Διαχείρισης Ασφάλειας Υγείας Εργασίας (ΣΟΔΑΥΕ). Ο ανάδοχος θα πρέπει 

να εφαρµόσει το ΣΟΔΑΥΕ στο έργο ώστε να περιοριστεί ο εργασιακός κίνδυνος στο ελάχιστο. Ως 
ελάχιστες απαιτήσεις για το ΣΟΔΑΥΕ ορίζονται οι εξής: 

 
2.1 Δήλωση πολιτικής ασφάλειας εργασίας του αναδόχου. 
 
2.2 Ορισµός τεχνικού ασφάλειας, συντονιστή ασφάλειας και ιατρού Εργασίας. Ειδικότερα και λόγω 

της σπουδαιότητας των θεσµών αυτών, τα προσόντα και καθήκοντα των ατόµων τα οποία θα 
παρέχουν τις υπηρεσίες του τεχνικού ασφαλείας, συντονιστή θεµάτων ασφαλείας και υγείας, 
καθώς και του γιατρού Εργασίας θα πρέπει να είναι σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της νοµοθεσίας 
(Ν-1568/85, ΠΔ-17/96, ΠΔ-305/96, ΠΔ-294/88). Η ανάθεση των καθηκόντων του τεχνικού 
ασφάλειας και συντονιστή ασφάλειας και υγείας της Εργασίας καθώς και του γιατρού Εργασίας 
γίνεται εγγράφως και κοινοποιείται στη Διευθύνουσα Υπηρεσία και στο αρµόδιο ΚΕΠΕΚ του 
ΣΕΠΕ. Για την κάλυψη των αναγκών του σε υπηρεσίες τεχνικού ασφάλειας, συντονιστή 
ασφάλειας και γιατρού Εργασίας, µετρήσεις, αναπροσαρµογή ή και εκπόνηση του ΣΑΥ και 
ΦΑΥ περιλαµβανοµένης της εκτίµησης του εργασιακού κινδύνου, εκπαίδευση προσωπικού, 
κλπ ο ανάδοχος µπορεί να συµβάλλεται µε εξωτερικούς συνεργάτες ή/και µε ειδικά 
αδειοδοτηµένη (ΠΔ- 95/99, ΠΔ-17/96 ) από το Υπουργείο Εργασίας Εξωτερική Υπηρεσία 
Προστασίας και Πρόληψης του Επαγγελµατικού Κινδύνου (ΕΞΥΠΠ). 

 
2.3 Καθορισµός αρµοδιοτήτων προσωπικού αναδόχου για θέµατα ΑΥΕ. 
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2.4 Οργάνωση υπηρεσιών ΑΥΕ υπεργολάβων. 
 
2.6 Εκπόνηση διαδικασιών ασφάλειας. Κατ' ελάχιστον απαιτούνται διαδικασίες για: αναφορά 

ατυχήµατος, διερεύνηση των ατυχηµάτων και τήρηση αρχείων βάσει της νοµοθεσίας, 
αντιµετώπιση έκτακτης ανάγκης, χρήση µέσων ατοµικής προστασίας, εκπαίδευση 
προσωπικού, ιατρικές εξετάσεις εργαζοµένων 

 
2.7 Κατάρτιση ειδικών µελετών πχ για βοηθητικές κατασκευές όπου τέτοια µελέτη προβλέπεται 

από τη νοµοθεσία ή προτείνεται από το ΣΑΥ της µελέτης ή της κατασκευής. 
 
2.8 Διαδικασίες Επιθεωρήσεων Ο ανάδοχος θα πρέπει να προγραµµατίζει την τακτική επιθεώρηση 

των χώρων, του εξοπλισµού, των µεθόδων και των πρακτικών εργασίας σε εβδοµαδιαία βάση, 
εκτός αν άλλως ορίζεται στη νοµοθεσία ή το απαιτούν οι συνθήκες εκτέλεσης του έργου, ώστε 
να εξασφαλίζεται η έγκαιρη λήψη µέτρων για την επανόρθωση των επικίνδυνων καταστάσεων 
που επισηµαίνονται. Οι επιθεωρήσεις πρέπει να τεκµηριώνονται γραπτά. 

 
2.8 Άλλες προβλέψεις Εκ των προτέρων γνωστοποίηση της έναρξης των εργασιών στο 'Έργο 

προς το αρµόδιο ΚΕΠΕΚ του ΣΕΠΕ Κατάρτιση προγράµµατος και υλοποίηση εκπαίδευσης 
των εργαζοµένων σε θέµατα ΑΥΕ Οδηγίες ασφαλούς εργασίας προς εφαρµογή από όλους 
τους εργαζόµενους στο εργοτάξιο. 

 
Πρόβλεψη για σύγκληση µηνιαίων συσκέψεων για θέµατα ΑΥΕ µε το συντονιστή ΑΥΕ και τους 
υπεργολάβους, παρουσία του τεχνικού ασφαλείας και του ιατρού Εργασίας. 

 
2.9 Υποχρέωση αναδόχου για αναθεώρηση ΣΑΥ και ΦΑΥ. Ο συντονιστής ασφάλειας και υγείας 

του έργου υποχρεούται να κάνει την αναθεώρηση του Σχεδίου και του Φακέλου Ασφάλειας και 
Υγείας της Μελέτης, να παρακολουθεί τις εργασίες όσον αφορά θέµατα ΑΥΕ και να συντάξει 
τον τελικό ΦΑΥ, τον οποίο παραδίδει σε δύο απλά αντίγραφα και δύο αντίγραφα σε 
ηλεκτρονική µορφή, συµπεριλαµβανοµένων και των σχεδίων της µελέτης. Η παράδοση της 
µελέτης του έργου από την Υπηρεσία στον Ανάδοχο θα γίνεται σε ηλεκτρονική µορφή 
προκειµένου να απεικονιστούν οι οποιεσδήποτε τροποποιήσεις στα σχέδια σύµφωνα µε την 
κατασκευή τους (as built) όπου αυτό είναι δυνατό λόγω της φύσης του έργου και όπου δεν είναι 
δυνατό θα επιτραπεί από την Υπηρεσία νακατατεθεί σκαρίφηµα ή φωτογραφικό υλικό. Το ΣΑΥ 
αναπροσαρµόζεται σε συνάρτηση µε την εξέλιξη των εργασιών, στο δε (ΦΑΥ) εµπεριέχονται οι 
ενδεχόµενες τροποποιήσεις που έχουν επέλθει (µε τα συνοδευτικά τους σχέδια). Συνεπώς ο 
Φάκελος Ασφάλειας και Υγείας συµπληρώνεται σταδιακά και παραδίδεται µε την ολοκλήρωση 
του 'Έργου (και σε ηλεκτρονική µορφή) στην Τεχν. Υπηρεσία του Δήµου ή στη /νση του 
σχολείου για το αρχείο τους, ενηµερωµένος ώστε να περιέχει τα πραγµατικά στοιχεία του 
έργου, έτσι όπως αυτό κατασκευάστηκε. Σε περίπτωση που δεν έχει παραδοθεί από την 
Υπηρεσία ΣΑΥ και ΦΑΥ στον Ανάδοχο µαζί µε την τεχνική µελέτη, αυτός υποχρεούται στη 
σύνταξη των αδαπάνως για το Δηµόσιο. 

Το ΣΑΥ πρέπει να περιέχει τα εξής: 
 
• Γενικά Είδος έργου και χρήση αυτού Σύντοµη περιγραφή του έργου Ακριβής διεύθυνση του έργου 

Στοιχεία του κυρίου του έργου Στοιχεία του υπόχρεου για την εκπόνηση του ΣΑΥ. 
 
• Πληροφορίες για υπάρχοντα δίκτυα υπηρεσιών κοινής ωφελείας. 
 
• Στοιχεία για την προσπέλαση στο εργοτάξιο και την ασφαλή πρόσβαση στις θέσεις εργασίας. 
 
• Ρύθµιση της κυκλοφορίας πεζών και οχηµάτων εντός και πέριξ του εργοταξίου. 
 
• Καθορισµό των χώρων αποθήκευσης υλικών και τρόπου αποκοµιδής αχρήστων. 
 
• Συνθήκες αποκοµιδής επικινδύνων υλικών. 
 
• Διευθέτηση χώρων υγιεινής, εστίασης και Α' βοηθειών. 
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• Μελέτες κατασκευής ικριωµάτων που δεν περιγράφονται στις ισχύουσες διατάξεις πχ ειδικοί τύποι 
ικριωµάτων, αντιστηρίξεις µεγάλων ορυγµάτων, ή επιχωµάτων κλπ και διατάξεις για πρόσδεση κατά 
την εργασία σε ύψος. 

 
• Καταγραφή σε πίνακα των φάσεων και υποφάσεων εργασιών του έργου, σύµφωνα µε το εγκεκριµένο 

χρονοδιάγραµµα εκτέλεσης του έργου. 
 
• Την καταγραφή σε πίνακα των κινδύνων, των πηγών κινδύνων και της εκτίµησης επικινδυνότητας 

κάθε φάσης και υποφάσης του έργου µε κλιµάκωση της εκτίµησης επικινδυνότητας πχ Χ = Χαµηλή 
εκτίµηση κινδύνου Μ = Μέτρια εκτίµηση κινδύνου Υ = Υψηλή εκτίµηση κινδύνου Σε περίπτωση 
ταυτόχρονης εκτέλεσης φάσεων εργασιών θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι επιπλέον 
απορρέοντες κίνδυνοι. 

 
• Εναλλακτικές µέθοδοι εργασίας για κινδύνους που δεν µπορούν να αποφευχθούν. 
 
• Κατά την κατασκευή του έργου χρειάζεται να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην επικινδυνότητα του 

εργοταξίου και των εκάστοτε εκτελουµένων εργασιών, προκειµένου να υπάρξει απόλυτη προστασία 
των χρηστών. 

 
• Για τον εναποµένοντα εργασιακό κίνδυνο θα πρέπει να αναφέρονται συγκεκριµένα µέτρα για την 

πρόληψη του, καθώς και ειδικά µέτρα για εργασίες που ενέχουν ειδικούς κινδύνους (Παράρτηµα II 
του Αρθ-12 του ΠΔ-305/96). 

 
O ΦΑΥ πρέπει να περιέχει τα εξής: 
 
• Γενικά: είδος έργου και χρήση αυτού, ακριβή διεύθυνση του έργου, αριθµό αδείας, στοιχεία του 

κυρίου του έργου, στοιχεία του συντονιστή ασφάλειας και υγείας που θα συντάξει τον ΦΑΥ. 
 
• Στοιχεία από το µητρώο του έργου: τεχνική περιγραφή του έργου, παραδοχές µελέτης, τα σχέδια "ως 

κατεσκευάσθη", σύµφωνα µε τα οριζόµενα ανωτέρω. (Σηµ. βλ. και άρθρο 20 Γ.Σ.Υ.) Έργο ή τµήµα 
έργου που αφορά αµιγώς σε συντήρηση και επισκευή δεν απαιτεί σχέδια "ως κατασκευάσθη", 

 
• Οδηγίες και χρήσιµα στοιχεία σε θέµατα ασφάλειας και υγείας, τα οποία θα πρέπει να λαµβάνονται 

υπόψη κατά τις ενδεχόµενες µεταγενέστερες εργασίες καθ' όλη τη διάρκεια της ζωής του έργου, πχ 
εργασίες συντήρησης, µετατροπής, καθαρισµού κλπ. Ενδεικτικά οι οδηγίες και τα στοιχεία αυτά 
αναφέρονται στον ασφαλή τρόπο εκτέλεσης των διαφόρων εργασιών, στην αποφυγή κινδύνων από 
τα διάφορα δίκτυα (ύδρευσης, ηλεκτροδότησης, αερίων, ατµού, κλπ) στην πυρασφάλεια κλπ. 

 
• Εγχειρίδιο Λειτουργίας και Συντήρησης του έργου. Το ανωτέρω περιλαµβάνει: Τον Κανονισµό 

λειτουργίας του έργου πχ όλα τα στοιχεία που θα αφορούν τη χρήση του έργου από τους χρήστες, 
βασικά ενηµερωτικά φυλλάδια κατάλληλα και επαρκή, που θα διανεµηθούν στους χρήστες ώστε κάθε 
χρήστης να γνωρίζει πως θα χρησιµοποιήσει το έργο και τι θα κάνει σε περίπτωση έκτακτων 
γεγονότων. Οδηγίες λειτουργίας για το προσωπικό λειτουργίας και εκµετάλλευσης του έργου πχ 
οδηγίες χρήσης του ακίνητου και κινητού εξοπλισµού που ανήκει στην συγκεκριµένη εργολαβία σε 
συνθήκες κανονικής λειτουργίας και σε συνθήκες έκτακτου περιστατικού κλπ. Οδηγίες συντήρησης 
του έργου. Περιλαµβάνονται συγκεκριµένες οδηγίες για την περιοδική συντήρηση του έργου. Κατά 
την εκτέλεση του έργου, το ΣΑΥ και ο ΦΑΥ τηρούνται στο εργοτάξιο µε ευθύνη του αναδόχου και είναι 
στη διάθεση των ελεγκτικών αρχών. Η Διευθύνουσα Υπηρεσία υποχρεούται να παρακολουθεί την 
ύπαρξη και εφαρµογή των ΣΑΥ - ΦΑΥ. Μετά την αποπεράτωση του έργου ο Φάκελος Ασφάλειας και 
Υγείας συνοδεύει το έργο καθ' όλη τη διάρκεια της ζωής του και φυλάσσεται µε ευθύνη του ΚτΕ. 

 
3. Δαπάνη σύνταξης ΣΑΥ και ΦΑΥ Όλες οι δαπάνες που συνεπάγονται τα παραπάνω, αφορούν στην 

οργάνωση του εργοταξίου και απαιτούνται από το νόµο, βαρύνουν τον Ανάδοχο και θα πρέπει να 
έχουν συνυπολογιστεί από αυτόν κατά τη διαµόρφωση της προσφοράς του. 

 
ΑΡΘΡΟ 16ο: Διεξαγωγή της κυκλοφορίας κατά την διάρκεια της κατασκευής 
 
16.1 Ο Ανάδοχος είναι υποχρεωµένος, χωρίς ιδιαίτερη αποζηµίωση, να εκτελεί κάθε εργασία που θα 

απαιτείται για τη διασφάλιση της ανεµπόδιστης και ασφαλούς κυκλοφορίας στο οδικό δίκτυο που 
χρησιµοποιεί κατά τη µεταφορά των υλικών που χρειάζονται για την εκτέλεση των έργων. 
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16.2 Σε περίπτωση που ο Ανάδοχος δείξει δυστροπία ή κωλυσιεργεί στη συντήρηση και αποκατάσταση 

των φθορών, τότε η Υπηρεσία δικαιούται να αναθέσει την εκτέλεση των εργασιών αυτών σε τρίτους 
εις βάρος και για λογαριασµό του Αναδόχου, ο οποίος στην περίπτωση αυτή δεν παύει να φέρει 
ακέραια την ευθύνη για κάθε τυχόν ατύχηµα λόγω αµέλειας ή µη λήψης των απαιτουµένων 
προληπτικών µέτρων. 

 
ΑΡΘΡΟ 17ο: Προστατευτικές κατασκευές – Έκδοση Αδειών 
 
17.1 Ο Ανάδοχος υποχρεούται όπως, χωρίς ιδιαίτερη αποζηµίωση (κάθε σχετικής δαπάνης 

περιλαµβανοµένης στο ποσοστό γενικών εξόδων και όφελος), προβεί στην κατασκευή, συντήρηση 
και εν καιρώ καθαίρεση και αποκόµιση των υπό του Π. . 447/75 (ΦΕΚ 142Α/17-7-75), η εν ισχύει 
νεοτέρων, επιβαλλοµένων προστατευτικών κατασκευών και περιφραγµάτων του εργοταξίου. 

 
17.2 Ο Ανάδοχος υποχρεούται όπως, µε δικές του δαπάνες, εγκαταστήσει στο εργοτάξιο άπαντα τα 

προβλεπόµενα υπό των όρων της υγιεινής του άρθρου 24 του Π. . 447/75 η εν ισχύει νεοτέρων. 
 
Επίσης υποχρεούται για την εφαρµογή και τήρηση στο εργοτάξιο όλων των κατά Νόµο απαιτουµένων 

στοιχείων και την εφαρµογή των από το Νόµο επιβαλλοµένων µέτρων ασφαλείας καθ' όλη τη 
διάρκεια των εργασιών. 

 
17.3 Πριν από την έναρξη εργασιών ο Ανάδοχος υποχρεούται –µε µέριµνα, ευθύνη και δαπάνη του- για 

την έκδοση των κάθε είδους Αδειών,  επ’  ονόµατι του ΚτΕ (πχ.  Οικοδοµική,  Μικρής Κλίµακας, 
Επιτροπή Αρχιτεκτονικής,  Αρχαιολογίας,  Οργανισµών Κοινής Ωφέλειας,  Αστυνοµίας,  
Πυροσβεστικής, Επιθεώρησης Εργασίας, Φυσικού Αερίου και κάθε άλλη άδεια) που προβλέπονται 
από τη Νοµοθεσία ή αλλαχού και που είναι απαραίτητες προϋποθέσεις για την εκτέλεση κάθε είδους 
εργασιών του έργου. 

 
 Επίσης καθίσταται ουσιαστικά και αποκλειστικά υπεύθυνος για κάθε παράβαση των εν ισχύει 

διατάξεων περί εκτελέσεως των εργασιών. 
  εξασφάλισης των ανωτέρω αδειοδοτήσεων και εγκρίσεων, παρέχοντας τα επίσηµα στοιχεία και 

σχέδια αν υπάρχουν στο Αρχείο της Υπηρεσίας. 
 
ΑΡΘΡΟ 18ο: Τροποποίηση συµβάσεων κατά τη διάρκειά τους 
 
Ισχύουν οι κείµενες διατάξεις στο άρθρο 132 και 156 του Ν.4412/2016. 
 
18.1 Σύµφωνα µε το άρθρο 132 του Ν4412/2016, οι συµβάσεις µπορούν να τροποποιούνται χωρίς νέα 

διαδικασία σύναψης σύµβασης σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες περιπτώσεις: 
 

α) όταν οι τροποποιήσεις, ανεξαρτήτως της χρηµατικής αξίας τους, προβλέπονται σε σαφείς, 
ακριβείς και ρητές ρήτρες αναθεώρησης στα αρχικά έγγραφα της σύµβασης στις οποίες µπορεί 
να περιλαµβάνονται και ρήτρες αναθεώρησης τιµών ή προαιρέσεις. Οι ρήτρες αυτές 
αναφέρουν το αντικείµενο και τη φύση των ενδεχόµενων τροποποιήσεων ή προαιρέσεων, 
καθώς και τους όρους υπό τους οποίους µπορούν να ενεργοποιηθούν. Δεν προβλέπουν 
τροποποιήσεις ή προαιρέσεις που ενδέχεται να µεταβάλουν τη συνολική φύση της σύµβασης ή 
της συµφωνίας-πλαίσιο 

β) για τα συµπληρωµατικά έργα, υπηρεσίες ή αγαθά από τον αρχικό ανάδοχο, τα οποία 
κατέστησαν αναγκαία και δεν περιλαµβάνονταν στην αρχική σύµβαση, εφόσον η αλλαγή 
αναδόχου: 

αα) δεν µπορεί να γίνει για οικονοµικούς ή τεχνικούς λόγους, π.χ. απαιτήσεις εναλλαξιµότητας ή 
διαλειτουργικότητας µε τον υφιστάµενο εξοπλισµό, υπηρεσίες ή εγκαταστάσεις που 
παρασχέθηκαν µε τη διαδικασία σύναψης της αρχικής σύµβασης, και 

ββ) θα συνεπαγόταν σηµαντικά προβλήµατα ή ουσιαστική επικάλυψη δαπανών για την 
αναθέτουσα αρχή. 

 
Oστόσο, οποιαδήποτε αύξηση της τιµής δεν υπερβαίνει το πενήντα τοις εκατό (50%) της αξίας της 
αρχικής σύµβασης. Σε περίπτωση διαδοχικών τροποποιήσεων, η σωρευτική αξία των 
τροποποιήσεων αυτών δεν µπορεί να υπερβαίνει το πενήντα τοις εκατό (50%) της αξίας της αρχικής 
σύµβασης. 
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18.2 Σύµφωνα µε το άρθρο 156 του Ν4412/2016: 
 
α) Το έργο εκτελείται, σύµφωνα µε τη σύµβαση και τα τεύχη και σχέδια που τη συνοδεύουν. Ο φορέας 

κατασκευής του έργου έχει το δικαίωµα αν προκύψει ανάγκη εκτέλεσης συµπληρωµατικών εργασιών 
που δεν περιλαµβάνονται στο αρχικό ανατεθέν έργο, ούτε στην πρώτη συναφθείσα σύµβαση και οι 
οποίες κατέστησαν αναγκαίες λόγω απροβλέπτων περιστάσεων κατά την εκτέλεση του έργου, όπως 
αυτό περιγράφεται στην αρχική σύµβαση, να συνάπτει σύµβαση µε τον ανάδοχο του έργου µε την 
προϋπόθεση ότι οι συµπληρωµατικές εργασίες δεν µπορούν τεχνικά ή οικονοµικά να διαχωριστούν 
από την κύρια σύµβαση, χωρίς να δηµιουργήσουν µείζονα προβλήµατα για τις αναθέτουσες αρχές ή 
όταν αυτές οι εργασίες, µολονότι µπορούν να διαχωριστούν από την αρχική σύµβαση είναι απόλυτα 
αναγκαίες για την τελειοποίησή της χωρίς να µεταβάλλουν τη συνολική της φύση. 

 
β) Το συνολικό ποσό των συµβάσεων αυτών στο οποίο συµπεριλαµβάνεται και η αµοιβή για τη σύνταξη 

των απαιτούµενων µελετών για τις συµπληρωµατικές εργασίες απαγορεύεται να υπερβαίνει το 
ποσοστό του πενήντα τοις εκατό (50%) του ποσού της αξίας της αρχικής σύµβασης, χωρίς την 
αναθεώρηση και το ΦΠΑ. 

 
 Οι συµπληρωµατικές συµβάσεις συνολικού ύψους µέχρι 15% της αξίας της αρχικής σύµβασης 

δύνανται να τροποποιούνται άνευ νέας διαδικασίας σύναψης δηµόσιας σύµβασης, εφόσον 
πληρούνται αθροιστικά η περίπτωση α΄ της παραγράφου 18.1 και η παραγράφος 18.2 . 

 
18.3 Για τις εργασίες του άρθρου 14 , δεν απαιτείται εκ των προτέρων η σύνταξη Ανακεφαλαιωτικού 

Πίνακα Εργασιών (Α.Π.Ε.) της παραγράφου 18.2 ή σύµβασης για την εκτέλεση ή την πληρωµή τους. 
 
18.4 Η εκτέλεση των συµπληρωµατικών εργασιών είναι υποχρεωτική για τον ανάδοχο του έργου και, 

προκειµένου να υπογραφεί η σύµβαση για την εκτέλεσή τους, απαιτείται γνώµη του οικείου τεχνικού 
συµβουλίου. Για τον καθορισµό τιµών µονάδας στις εργασίες της συµπληρωµατικής σύµβασης 
λαµβάνονται οι τιµές της αρχικής σύµβασης και για τον κανονισµό τιµών µονάδας στις νέες εργασίες 
της συµπληρωµατικής σύµβασης εφαρµόζονται οι παράγραφοι 4, 5 και 6 του άρθρου 156 του 
Ν.4412/2016. 

 
18.5 Ως προς τη διαχείριση των «επί έλασσον δαπανών» θα έχουν εφαρµογή τα οριζόµενα στο οικείο 

άρθρο της Διακήρυξης της παρούσας εργολαβίας και στην παρ.3 β του άρθρου 156 του 
N.4412/2016. 

 
ΑΡΘΡΟ 19ο: Βεβαίωση περάτωσης εργασιών 
 
Ισχύουν οι κείµενες διατάξεις στο άρθρο 168 του Ν.4412/2016. 
 
19.1 Όταν λήξει η προθεσµία περάτωσης του συνόλου ή τµηµάτων του έργου, ο επιβλέπων ή το 

εντεταλµένο όργανο της επίβλεψης αναφέρει στη διευθύνουσα υπηρεσία, µέσα σε διάστηµα δέκα 
(10) ηµερών από τη λήξη του εγκεκριµένου χρόνου περαίωσης, αν τα έργα έχουν περατωθεί και 
έχουν υποστεί ικανοποιητικά τις δοκιµασίες που προβλέπονται στη σύµβαση ή αν τα έργα δεν έχουν 
περατωθεί, οπότε αναφέρει συγκεκριµένα τις εργασίες που αποµένουν για εκτέλεση. Αν οι εργασίες 
έχουν περατωθεί, ο προϊστάµενος της διευθύνουσας υπηρεσίας, µέσα σε δέκα (10) ηµέρες από την 
παραλαβή της πιο πάνω αναφοράς, εκδίδει βεβαίωση για την ηµέρα που περατώθηκαν οι εργασίες 
του έργου (βεβαίωση περάτωσης των εργασιών) την οποία κοινοποιεί αµελλητί στον ανάδοχο. Εάν η 
βεβαίωση δεν εκδοθεί µέσα στην πιο πάνω προθεσµία, τότε θεωρείται ότι έχει εκδοθεί αυτοδίκαια 
τριάντα (30) ηµέρες µετά την υποβολή από τον ανάδοχο σχετικής έγγραφης όχλησης και 
επιβάλλονται στα υπαίτια όργανα του φορέα κατασκευής του έργου οι πειθαρχικές ποινές που 
προβλέπονται στην παρ. 3 του άρθρου 141 του Ν.4412/2016. Την έκδοση της βεβαίωσης µπορεί να 
ζητήσει ο ανάδοχος και πριν από τη λήξη των προθεσµιών αν έχει περατώσει τα έργα. Στην 
περίπτωση αυτή εφαρµόζονται ανάλογα οι διαδικασίες των πρώτων εδαφίων της παρούσας 
παραγράφου. Η βεβαίωση περάτωσης των εργασιών δεν αναπληρώνει την παραλαβή των έργων, η 
οποία διενεργείται, σύµφωνα µε τις διατάξεις των επόµενων άρθρων. 

 
19.2 Αν στις εργασίες που έχουν περατωθεί διαπιστωθούν επουσιώδεις µόνο ελλείψεις που δεν 

επηρεάζουν τη λειτουργικότητα του έργου, ο προϊστάµενος της διευθύνουσας υπηρεσίας, 
γνωστοποιεί µε διαταγή του προς τον ανάδοχο τις ελλείψεις που έχουν επισηµανθεί και τάσσει 
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εύλογη προθεσµία για την αποκατάστασή τους. Στην περίπτωση αυτή η βεβαίωση περάτωσης 
εκδίδεται µετά την εµπρόθεσµη αποκατάστασή των ελλείψεων και αναφέρει το χρόνο που 
περατώθηκε το έργο, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη ο χρόνος αποκατάστασης. 

 
19.3 Αν οι εργασίες δεν έχουν περατωθεί ή οι ελλείψεις που διαπιστώθηκαν δεν είναι επουσιώδεις ή αν 

δεν περατώθηκαν από τον ανάδοχο εµπρόθεσµα οι εργασίες αποκατάστασης επουσιωδών 
ελλείψεων, σύµφωνα µε την προηγούµενη παράγραφο εφαρµόζονται, ανάλογα µε την περίπτωση, οι 
διατάξεις των άρθρων 159 και 160 του Ν4412/2016. 

 
ΑΡΘΡΟ 20ο: Διοικητική παραλαβή για χρήση 
 
Τα περαιωµένα τµήµατα του έργου δύναται να δοθούν προς χρήση, σύµφωνα µε τα όσα ορίζονται στο 
άρθρο 29 (ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ) της παρούσης, καθώς και στο άρθρο 169 του Ν.4412/2016. 
 
ΑΡΘΡΟ 21ο: Προσωρινή – οριστική παραλαβή, χρόνος υποχρεωτικής συντήρησης 
 
21.1 Σε ότι αφορά την προσωρινή παραλαβή, το χρόνο υποχρεωτικής συντήρησης των έργων και την 

οριστική παραλαβή του έργου εφαρµόζονται τα άρθρα 170, 171, 172 του Ν.4412/2016. 
 
21.2 Για την Προσωρινή παραλαβή εκτός των άλλων στο άρθρο 170 του Ν4412/2016 ισχύουν τα 

ακόλουθα: 
 

α. Μετά τη βεβαίωση περάτωσης των εργασιών το έργο παραλαµβάνεται προσωρινά. Με την 
προσωρινή παραλαβή ελέγχονται οι εργασίες ποσοτικά και ποιοτικά. Οι εργασίες 
συµπληρωµατικών συµβάσεων παραλαµβάνονται µαζί µε τις εργασίες της αρχικής σύµβασης. 

 
β. Η προσωρινή παραλαβή διενεργείται µέσα σε έξι (6) µήνες από τη βεβαιωµένη περάτωση του 

έργου δηλαδή από την ηµεροµηνία που στη σχετική βεβαίωση φέρεται ως ηµεροµηνία που 
αυτό περατώθηκε ή, στην περίπτωση της παρ. 2 του άρθρου 168, από την ηµεροµηνία 
έκδοσης της σχετικής βεβαίωσης περάτωσης των εργασιών, αν υποβληθούν από τον 
ανάδοχο, µέσα σε δύο (2) µήνες από τις πιο πάνω ηµεροµηνίες, η τελική επιµέτρηση και το 
µητρώο του έργου, το οποίο περιλαµβάνει τα βασικά στοιχεία του έργου «όπως 
κατασκευάστηκε». Αν η τελική επιµέτρηση και το µητρώο του έργου υποβληθούν από τον 
ανάδοχο µεταγενέστερα, η πιο πάνω προθεσµία για τη διενέργεια της παραλαβής αρχίζει από 
την υποβολή της τελικής επιµέτρησης και του µητρώου έργου. Αν δεν υποβληθεί τελική 
επιµέτρηση και το µητρώο έργου από τον ανάδοχο, η προθεσµία για τη διενέργεια της 
παραλαβής αρχίζει από την κοινοποίηση στον ανάδοχο της τελικής επιµέτρησης που 
συντάχθηκε από την υπηρεσία. 

 
 Αν η παραλαβή δεν διενεργηθεί ή το πρωτόκολλο δεν εγκριθεί µέσα στις πιο πάνω 

προθεσµίες, η παραλαβή θεωρείται ότι έχει συντελεσθεί αυτοδίκαια τριάντα (30) ηµέρες µετά 
την υποβολή από τον ανάδοχο σχετικής ειδικής όχλησης για τη διενέργειά της και επιβάλλονται 
στα υπαίτια όργανα του φορέα κατασκευής του έργου οι πειθαρχικές ποινές που προβλέπονται 
στην παρ. 3 του άρθρου 141. Αν ο ανάδοχος δεν παραστεί κατά την παραλαβή ή υπογράψει 
«µε επιφύλαξη» το σχετικό πρωτόκολλο, η παραλαβή θεωρείται ότι έχει συντελεστεί αυτοδίκαια 
εξήντα (60) ηµέρες µετά την υποβολή ειδικής όχλησης. 

 
 Με απόφαση του Υπουργού Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων καθορίζεται το περιεχόµενο 

του «µητρώου έργου», τα τεύχη, οι εκθέσεις, τα σχέδια, οι πίνακες, τα ηλεκτρονικά δεδοµένα 
και τα λοιπά στοιχεία που το συνοδεύουν, καθώς και η µορφή των στοιχείων αυτών. Με 
προεδρικό διάταγµα που εκδίδεται µε πρόταση του ίδιου Υπουργού καθορίζονται οι κυρώσεις 
που επιβάλλονται στον ανάδοχο σε περίπτωση µη υποβολής του µητρώου, η διαδικασία 
επιβολής των κυρώσεων, τα αρµόδια όργανα, καθώς και κάθε άλλο σχετικό θέµα 

 
21.3 Για το χρόνο υποχρεωτικής συντήρησης του έργου εκτός των άλλων που αναφέρονται στο άρθρο 

171 του Ν4412/2016: Ο χρόνος εγγύησης, κατά τον οποίο ο ανάδοχος φέρει τον κίνδυνο του έργου 
και υποχρεούται στη συντήρησή του, σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 157 και την παρ. 
2 του άρθρου 172 του Ν.4412/2016 και µετά την πάροδο του οποίου ενεργείται η οριστική 
παραλαβή, ορίζεται γενικά σε δεκαπέντε (15) µήνες, υπό την επιφύλαξη των οριζοµένων στα 
έγγραφα της σύµβασης στην περίπτωση που κριτήριο ανάθεσης της σύµβασης ήταν η προσαύξηση 
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του χρόνου εγγύησης κατά τα οριζόµενα στην περίπτωση στ΄ της παρ. 2 του άρθρου 86 του 
Ν.4412/2016. Σε εντελώς ειδικές περιπτώσεις µπορεί µε τα συµβατικά τεύχη να ορίζεται µεγαλύτερος 
χρόνος εγγύησης ενδεχοµένως και µε ιδιαίτερο αντάλλαγµα, όχι όµως µεγαλύτερος από τρία (3) έτη. 
Για έργα προϋπολογισµού δηµοπράτησης µέχρι 250.000 ευρώ χωρίς ΦΠΑ, εφόσον η φύση των 
εργασιών το επιτρέπει ή για έργα που δεν νοείται µακροχρόνια συντήρησή τους, µπορεί µε τα 
συµβατικά τεύχη να καθορίζεται χρόνος εγγύησης µικρότερος των δεκαπέντε (15) µηνών. Ο χρόνος 
εγγύησης αρχίζει από τη βεβαιωµένη περάτωση των εργασιών αν µέσα σε δύο (2) µήνες από αυτή 
υποβληθεί από τον ανάδοχο η τελική επιµέτρηση, άλλως από την ηµεροµηνία που υποβλήθηκε ή µε 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο συντάχθηκε η τελική επιµέτρηση. 

 
21.4 Κατά το χρόνο εγγύησης και υποχρεωτικής συντήρησης ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να 

επιθεωρεί τακτικά τα έργα, να τα διατηρεί σε ικανοποιητική κατάσταση και να αποκαθιστά κάθε βλάβη 
τους. Εργασίες για την αποκατάσταση βλαβών κλοπών ή βανδαλισµών από τη χρήση, εφόσον δεν 
οφείλονται σε κακή ποιότητα του έργου εκτελούνται µε έγκριση της υπηρεσίας και η δαπάνη 
αποδίδεται στον ανάδοχο ή οι εργασίες αυτές εκτελούνται από την υπηρεσία. Αν ο ανάδοχος 
παραλείπει τις υποχρεώσεις του για τη συντήρηση των έργων κατά το χρόνο εγγύησης, οι 
απαραίτητες εργασίες µπορεί να εκτελεσθούν από την υπηρεσία µε οποιονδήποτε τρόπο σε βάρος 
και για λογαριασµό του υπόχρεου αναδόχου ή όπως αλλιώς προβλέπεται στα συµβατικά τεύχη. Οι 
εργασίες και ενέργειες συντήρησης καταγράφονται σε ειδικό τεύχος ο µορφότυπος του οποίου και η 
συχνότητα καταγραφής προβλέπεται στα συµβατικά τεύχη ή συµφωνούνται µε την διευθύνουσα 
υπηρεσία. 

 
21.5 Για την Οριστική παραλαβή εκτός των άλλων στο άρθρο 172 του Ν4412/2016 ισχύουν τα ακόλουθα: 

 
α. Στην οριστική παραλαβή εφαρµόζονται οι διατάξεις για την προσωρινή παραλαβή των 

παραγράφων 3, 5 και 6 του άρθρου 170, όσον αφορά τις αντίστοιχες διαδικασίες για το 
αντικείµενο της οριστικής παραλαβής. 

β. Η οριστική παραλαβή γίνεται µετά την προσωρινή και την πάροδο του χρόνου υποχρεωτικής 
από τον ανάδοχο συντήρησης. Πρέπει να διενεργηθεί µέσα σε δύο (2) µήνες από τότε που 
λήγει ο χρόνος εγγύησης, σύµφωνα µε το άρθρο 171. Αν η οριστική παραλαβή δεν διενεργηθεί 
µέσα σε αυτήν την προθεσµία, θεωρείται ότι έχει συντελεσθεί αυτοδίκαια εξήντα (60) ηµέρες 
µετά την υποβολή από τον ανάδοχο σχετικής ειδικής όχλησης για τη διενέργειά της και 
επιβάλλονται στα υπαίτια όργανα του φορέα κατασκευής του έργου οι πειθαρχικές ποινές που 
προβλέπονται στην παρ. 3 του άρθρου 141. Αν η προσωρινή παραλαβή δεν έχει διενεργηθεί 
µέχρι την οριστική παραλαβή, διενεργείται ταυτόχρονα προσωρινή και οριστική παραλαβή. 

 
γ. Κατά την οριστική παραλαβή η επιτροπή παραλαβής παραλαµβάνει το έργο όσον αφορά την 

καλή κατάσταση των εργασιών. 
 
δ. Μετά την οριστική παραλαβή του έργου ο ανάδοχος ευθύνεται κατά τις διατάξεις του Αστικού 

Κώδικα. 
 
 Σε περιπτώσεις ειδικών έργων, µε τα συµβατικά τεύχη µπορεί να ορίζονται πρόσθετες ευθύνες 

ή υποχρεώσεις του αναδόχου και µετά την οριστική παραλαβή. 
 
ε. Οι διατάξεις της προηγούµενης παραγράφου και της παρ. 3 του άρθρου 178 εφαρµόζονται είτε 

η οριστική παραλαβή διενεργηθεί πραγµατικά είτε συντελεσθεί αυτοδίκαια. 
 
στ. Η συντέλεση της οριστικής παραλαβής αποτελεί την αφετηρία της παραγραφής των 

απαιτήσεων του αναδόχου από την εργολαβική σύµβαση που δεν έχουν ήδη παραγραφεί, 
σύµφωνα µε τις ειδικότερες διατάξεις του παρόντος νόµου. 

 
ζ. Αν η παραλαβή συντελεσθεί αυτοδίκαια και διαπιστωθούν εκ των υστέρων διαφορές στις 

ποσότητες των εργασιών που εκτελέσθηκαν ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να επιστρέψει το 
εργολαβικό αντάλλαγµα που έχει καταβληθεί για τις εργασίες αυτές. 

 
η. Απαραίτητο στοιχείο για την οριστική παραλαβή κάθε δηµόσιου έργου είναι ο Φάκελος 

Ασφάλειας και Υγείας (Φ.Α.Υ.). 
 
ΑΡΘΡΟ 22ο: Μητρώο του έργου- Οδηγίες λειτουργίας και συντήρησης 
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22.1 Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση, χωρίς ιδιαίτερη αµοιβή, µετά την ηµεροµηνία έκδοσης της Βεβαίωσης 

Περάτωσης των εργασιών µέσα σε δυο (2) µήνες να υποβάλει την Τελική Επιµέτρηση και το 
Μητρώο του έργου, το οποίο περιλαµβάνει τα βασικά στοιχεία του έργου «όπως 
κατασκευάστηκε» σύµφωνα µε το άρθρο 170  παρ.2  του Ν.4412/2016. Με απόφαση του 
Υπουργού Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων καθορίζεται το περιεχόµενο του «µητρώου έργου», 
τα τεύχη, οι εκθέσεις, τα σχέδια, οι πίνακες, τα ηλεκτρονικά δεδοµένα και τα λοιπά στοιχεία που το 
συνοδεύουν, καθώς και κάθε άλλο σχετικό θέµα. 

 
 
Παράλειψη υποβολής του Μητρώου του Έργου συνεπάγεται τη µη υπογραφή της, κατά την παρ. 2 
του άρθρου 170 του Ν. 4412/2016, τελικής επιµέτρησης, επί πλέον συνεπάγεται την σύνταξη και 
εκτύπωσή του από την Υπηρεσία σε βάρος και για λογαριασµό του Αναδόχου. Οι δαπάνες για την 
τήρηση και παραγωγή όλων των παραπάνω στοιχείων του παρόντος άρθρου θεωρούνται ότι 
περιλαµβάνονται ανηγµένες στις τιµές προσφοράς του Αναδόχου. 
 

22.2 Ο ανάδοχος πρέπει να παραδώσει, µαζί µε τα σχέδια από την εκτέλεση πλήρεις οδηγίες 
λειτουργίας και συντήρησης των εγκαταστάσεων και στα Ελληνικά, όπως και τεχνικά εγχειρίδια 
και καταλόγους ανταλλακτικών σε πέντε (5) αντίτυπα, των Μηχανηµάτων που τυχόν εγκαταστάθηκαν 
από αυτόν και για κάθε µια θέση. 

 
22.3 Ο ανάδοχος συντάσσει επίσης φάκελο προεκτίµησης της δαπάνης τακτικής συντήρησης και 

λειτουργίας, µε βάση το µητρώο του έργου και εγχειρίδια λειτουργίας και συντήρησης, που αφορούν 
σε φθορές λόγω συνήθους χρήσης του έργου. 

 
22.4 Απαραίτητο στοιχείο για την προσωρινή παραλαβή κάθε δηµόσιου έργου είναι ο Φάκελος Ασφάλειας 

και Υγείας (Φ.Α.Υ.), σύµφωνα µε την απόφαση ΔΕΕΠΠ/ οικ.433/ 19.9.2000 Β΄1176) του 
Υφυπουργού Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δηµόσιων Έργων. 

 
ΑΡΘΡΟ 23ο: Ασφαλίσεις 
 
Σύµφωνα µε το άρθρο 144 παρ.4. Για την πληρότητα των εκπονούµενων µελετών, τον αρτιότερο 
σχεδιασµό, την καλύτερη διοίκηση και επίβλεψη και την έντεχνη κατασκευή του έργου, υποχρεούνται ο 
µελετητής, ο ανάδοχος κατασκευής του έργου και ο τεχνικός σύµβουλος να ασφαλίζουν τη µελέτη, την 
κατασκευή του έργου και τις υπηρεσίες τεχνικού συµβούλου αντίστοιχα, κατά παντός κινδύνου, 
περιλαµβανοµένων και των περιπτώσεων ζηµιών από ανωτέρα βία. 
Με απόφαση του Υπουργού, Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων ορίζονται τα έργα, οι µελέτες και οι 
υπηρεσίες που υπάγονται στην ασφάλιση, οι ασφαλιζόµενοι κίνδυνοι, η διάρκεια της ασφάλισης, η 
διαδικασία διαπίστωσης της επέλευσης του κινδύνου και της καταβολής του ασφαλίσµατος, τα ελάχιστα 
όρια ασφαλιστικών καλύψεων, οι αποδεκτές εξαιρέσεις και οι µέγιστες απαλλαγές, η έναρξη εφαρµογής της 
υποχρέωσης ασφάλισης και κάθε άλλο αναγκαίο θέµα. Μέχρι την έκδοση της ανωτέρω απόφασης τα έργα 
των οποίων ο προϋπολογισµός χωρίς το ΦΠΑ υπερβαίνει το ποσό των πεντακοσίων χιλιάδων (500.000) 
ευρώ ασφαλίζονται υποχρεωτικά. 
 
Το αντικείµενο της ασφάλισης περιλαµβάνει και την αστική ευθύνη έναντι τρίτων για λόγους µη εφαρµογής 
των Περιβαλλοντικών Όρων και πρόκλησης υποβάθµισης του Περιβάλλοντος κατά την διάρκεια της 
κατασκευής, σύµφωνα µε τις διατάξεις του Ν.1650/86 για την προστασία του Περιβάλλοντος. 
 
Θα καλύπτονται επίσης και ζηµιές σε όµορες ιδιοκτησίες /εγκαταστάσεις. 
 
Ο Ανάδοχος οφείλει – µε µέριµνα και δαπάνη του να συνάψει ασφαλιστικές συµβάσεις που να καλύπτουν 
κατ’ ελάχιστον τις ασφαλίσεις (πρόσωπα και αντικείµενα ασφάλισης ) που αναφέρονται στο παρόν άρθρο. 
Τα ασφαλιστήρια συµβόλαια προσκοµίζονται κατά την υπογραφή της σύµβασης του έργου. 
 
23.1 ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
 
23.1.1 Κατά την σύναψη των ασφαλίσεών του ο Ανάδοχος οφείλει να λαµβάνει υπόψη του και να 

συµµορφώνεται µε τις διατάξεις της κείµενης Νοµοθεσίας, όπως ισχύει κατά την ηµέρα σύναψης 
των ασφαλιστικών συµβάσεων. 
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23.1.2 Οµοίως οφείλει να έχει υπόψη του την περί ασφαλίσεων Νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
να συµµορφώνεται προς τις διατάξεις των Κοινοτικών Οδηγιών. 

 
23.1.3 Ο Ανάδοχος οφείλει να συµµορφώνεται µε τους όρους των ασφαλιστηρίων. 
 
23.1.4 Ως ασφάλιση θεωρείται η πρωτασφάλιση, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 102 του Ν. . 

400/1970. οι αντασφαλίσεις δεν υπόκεινται στις ρυθµίσεις του Ν. . 400/1970 και συνεπώς δεν 
γίνονται δεκτές ως ασφαλιστήρια του Έργου. 

 
23.1.5 Κάθε ασφάλιση, της οποίας το ασφαλιστήριο εκδίδεται στην Ελλάδα, ή στην αλλοδαπή, θα 

προσυπογράφεται από τον αντιπρόσωπο στην Ελλάδα της εκδότριας και διέπεται από το Ν. . 
400/1970, όπως τροποποιήθηκε µε το Π.  . 118/ 1985. 

 
23.1.6 Οι παρεχόµενες ασφαλίσεις δεν απαλλάσσουν ούτε περιορίζουν κατά οποιοδήποτε τρόπο τις 

υποχρεώσεις και τις ευθύνες του Αναδόχου που απορρέουν από την σύµβαση του Έργου, 
ιδιαίτερα σε ότι αφορά τις προβλεπόµενες από τις σχετικές ασφαλιστικές συµβάσεις εξαιρέσεις, 
εκπτώσεις, προνόµια, περιορισµούς κλπ. Και ο Ανάδοχος παραµένει αποκλειστικά υπεύθυνος για 
την αποκατάσταση ζηµιών σε πρόσωπα ή και πράγµατα και πέραν από τα ποσά κάλυψης των 
πιο πάνω ασφαλιστηρίων. 

 
23.1.7 Όλες οι ασφαλιστικές συµβάσεις: θα έχουν καταρτισθεί εγγράφως στην Ελληνική γλώσσα. Θα 

περιλαµβάνουν όρους οι οποίοι θα ικανοποιούν πλήρως τους όρους του παρόντος άρθρου, της 
υπολοίπου Σ.Υ. και των λοιπών συµβατικών τευχών. Θα τυγχάνουν της εγκρίσεως του ΚτΕ. Η 
έγκριση του ΚτΕ έχει την έννοια του ελέγχου και της εκ µέρους του αποδοχής ότι οι όροι των 
ασφαλιστικών συµβάσεων ανταποκρίνονται µε επάρκεια στους όρους του παρόντος άρθρου και 
των λοιπών όρων της Σ.Υ. 

 
23.1.8 Η εκ µέρους του Αναδόχου καταβολή του πρώτου ασφαλίστρου που αποτελεί Ασφαλιστικό βάρος 

και που είναι απαραίτητη για την έναρξη των εννόµων αποτελεσµάτων της ασφαλίσεως, θα γίνεται 
µε την έναρξη ισχύος της ασφαλιστικής περιόδου. 

 
23.1.9 Οι γενικοί όροι ασφαλίσεως και οι εξαιρέσεις που θεσπίζουν δεν θίγουν την, από τον Νόµο 487 / 

76 και το Π. . 237 / 86, ευθύνη των ασφαλιστών έναντι τρίτων, η οποία παραµένει αλώβητη από 
τους όρους του ασφαλιστηρίου συµβολαίου. 

 
23.1.10 Οι ασφαλιστικές Εταιρείες θα λειτουργούν νόµιµα, µε δόκιµη δραστηριότητα, σε χώρες µέλη της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ε.Ο.Χ., θα είναι φερέγγυες στο µέτρο των υποχρεώσεων που 
αναλαµβάνουν για το παρόν έργο και θα µπορούν να ασφαλίζουν παρεµφερή έργα χωρίς να 
παραβιάζονται οι όροι των Τευχών Δηµοπράτησης και η Ελληνική Νοµοθεσία. Ο ΚτΕ έχει το 
δικαίωµα να ελέγχει την φερεγγυότητα των ασφαλιστικών εταιρειών, ο δε Ανάδοχος υποχρεούται 
στην υποβολή οποιωνδήποτε κατάλληλων στοιχείων λυσιτελούς ελέγχου. Οπωσδήποτε, µαζί µε 
το ασφαλιστήριο συµβόλαιο θα πρέπει να υποβάλλεται ενηµερωτικό φυλλάδιο σχετικό µε τις 
δραστηριότητες της ασφαλιστικής εταιρείας και σηµείωµα που να αναφέρει παρεµφερή έργα που 
έχει ασφαλίσει στην Ελλάδα. 

 
23.1.11 α) Ο Ανάδοχος υποχρεούται να θέτει στην διάθεση των ασφαλιστικών κάθε στοιχείο από την 

Τεχνική Προσφορά που υπέβαλε ως διαγωνιζόµενος και κάθε αντίστοιχο στοιχείο που έχει 
θέσει ο ΚτΕ, υπόψη των διαγωνιζόµενων, όπως επίσης και τις εν συνεχεία έρευνες και µελέτες 
που εκτέλεσε-συνέταξε ως Ανάδοχος Επίσης υποχρεούται να επιτρέπει την προσπέλαση των 
εργοταξίων του, αποθηκών του κλπ. από τους εκπροσώπους των ασφαλιστών, αν του το 
ζητούν. Επισηµαίνεται ακόµη ότι για κάθε πρόκληση φθοράς ή βλάβης που θα συµβεί στο έργο 
από οποιαδήποτε αιτία ακόµη και από ανωτέρα βία ο Ανάδοχος υποχρεούται να ενηµερώνει 
τόσο τον ΚτΕ όσο και τους ασφαλιστές του. 

 
β) Ο ΚτΕ έχει το δικαίωµα -να επικοινωνεί απ’ ευθείας µε τους ασφαλιστές -να παρέχει στους 

ασφαλιστές στοιχεία που έχει υποβάλει ο Ανάδοχος -να παρέχει στους ασφαλιστές στοιχεία 
δικών του παρατηρήσεων και ελέγχων. Η υπό του ΚτΕ άσκηση του δικαιώµατος τούτου δεν 
συνεπάγεται δικαίωµα του Αναδόχου για οποιασδήποτε φύσης αποζηµιώσεις. γ) Κατά την 
υποβολή του ασφαλιστηρίου συµβολαίου οι Ασφαλιστικές Εταιρείες θα πρέπει να 
συνυποβάλλουν και δήλωση, στην οποία να αναφέρουν ότι έλαβαν γνώση του παρόντος 
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άρθρου της Σ.Υ. περί « Ασφαλίσεων » και ότι µε το ασφαλιστήριο καλύπτονται πλήρως και 
χωρίς καµία εξαίρεση όλοι οι όροι και απαιτήσεις που αναφέρονται στο παρόν άρθρο της Σ.Υ. 
Διαφορετικά ο ΚτΕ χωρίς προειδοποίηση, µπορεί να συνάψει το υπόψη ασφαλιστήριο µε 
ασφαλιστική εταιρεία της προτίµησής του στο όνοµα, για λογαριασµό και µε δαπάνες του 
Αναδόχου. Στην περίπτωση αυτή θα ενεργεί µε ανέκκλητη εντολή και για λογαριασµό του σαν 
πληρεξούσιος. 

 
23.1.12 Επισύρεται η προσοχή του Αναδόχου στα παρακάτω: α) Οι αλλοδαπές και συνεπώς και οι 

Ελληνικές ασφαλιστικές επιχειρήσεις υπόκεινται υποχρεωτικά στην αρµοδιότητα των Ελληνικών 
Δικαστηρίων και κάθε ασφαλιστήριο που έρχεται σε αντίθετη προς κανόνα Δηµοσίας Τάξεως του 
άρθρου 23 παρ. 2 του Ν.Δ. 400 / 1970 είναι άκυρο. β) Aντίγραφα ασφαλιστηρίων συµβολαίων δε 
θα γίνονται δεκτά παρά µόνο εάν έχουν επικυρωθεί από φορέα αρµόδιο για την έκδοση 
κυρωµένων αντιγράφων. γ) Η αποζηµίωση της ασφαλιστικής εταιρείας κρίνεται από το δίκαιο του 
τόπου σύνταξης και εκτέλεσης της ασφαλιστικής σύµβασης, αδιάφορα εάν αυτή παραπέµπει σε 
ξένους κανόνες. Το ίδιο ισχύει για την θεµελίωση της αντικειµενικής ευθύνης, η οποία κρίνεται από 
το δίκαιο του τόπου. 

 
23.2 ΕΙΔΙΚΕΣ ΡΗΤΡΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΟΥ ΑΝΑΔΟΧΟΥ ΜΕ ΤΙΣ 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΟΥ 
 
23.2.1 Αν απαιτείται αλλαγή ασφαλιστικής εταιρίας, ή τροποποίηση των όρων της ασφαλιστικής 

σύµβασης, ή αµφότερα, ο Ανάδοχος υποχρεούται να συµµορφώνεται σε 15 ηµέρες από τη 
σχετική ειδοποίηση. Σε περίπτωση που Ανάδοχος παραλείψει, ή αµελήσει να συµµορφωθεί µε τις 
ασφαλιστικές του υποχρεώσεις, ή οι ασφαλίσεις που συνοµολογήσει κριθούν από το ΚτΕ σαν µη 
συµβατές µε τις αντίστοιχες συµβατικές απαιτήσεις, ο ΚτΕ δικαιούται να συνάψει στο όνοµα και µε 
δαπάνες του Αναδόχου την(τις) αντίστοιχη(ες) ασφαλιστική(ες) σύµβαση(εις) στην περίπτωση 
αυτή θα ενεργεί µε ανέκκλητη εντολή και για λογαριασµό του σαν πληρεξούσιος. Τα ασφάλιστρα 
και οι σχετικές δαπάνες σύναψης της(των) σύµβαση(εων) θα καταβληθούν από τον Ανάδοχο 
εντός 15 ηµερολογιακών ηµερών από της σχετικής ειδοποίησης. Σε περίπτωση µη εµπρόθεσµης 
καταβολής, θα επιβαρύνονται µε τον νόµιµο τόκο υπερηµερίας. Σε περίπτωση που παρέλθει 
τρίµηνο χωρίς η καταβολή να έχει συντελεσθεί, ο ΚτΕ έχει το δικαίωµα: -να συµψηφίσει το σχετικό 
ποσό (µε τους τόκους υπερηµερίας) µε επόµενη πληρωµή προς τον Ανάδοχο, αν υπάρχει. -ή να 
εκπέσει το σχετικό ποσό (µε τους τόκους υπερηµερίας) από τις οποιασδήποτε φύσης εγγυήσεις 
που έχει στα χέρια του -ή να αναζητήσει το οφειλόµενο ποσό (µε τους τόκους υπερηµερίας) µε τις 
νόµιµες διαδικασίες είσπραξης οφειλής προς το Δηµόσιο. Οι τόκοι υπερηµερίας θα υπολογίζονται: 
-για τα ασφάλιστρα, από την ηµεροµηνία καταβολής τους και -για τα λοιπά έξοδα από την 
ηµεροµηνία κοινοποίησης προς τον Ανάδοχο των οφειλόµενων ποσών. 

 
23.2.2 Σε περίπτωση που ο Ανάδοχος αµελεί, ή δυστροπεί να καταβάλει στους ασφαλιστές το 

οφειλόµενο ποσό των ασφαλίστρων, ο ΚτΕ, για να αποφύγει ενδεχόµενη ακύρωση των 
ασφαλιστηρίων, δικαιούται να καταβάλει τα ασφάλιστρα στους ασφαλιστές, µε χρέωση και για 
λογαριασµό του Αναδόχου, µετά την προηγούµενη ειδοποίησή του. Σε τέτοια περίπτωση, η εκ 
µέρους του ΚτΕ είσπραξη των ποσών των ασφαλίστρων που κατέβαλε, προσαυξηµένων µε τους 
τόκους υπερηµερίας, θα γίνεται σύµφωνα µε την παρ.22.2.1. Οι τόκοι υπερηµερίας θα 
προσµετρούνται από την ηµεροµηνία καταβολής των ασφαλίστρων. 

 
23.2.3 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να καταβάλει στον(στους) δικαιούχο(ους) κάθε ποσό που δεν µπορεί να 

εισπραχθεί από τους ασφαλιστές λόγω εξαιρέσεων, απαλλαγών κλπ. σύµφωνα µε τους όρους 
των ασφαλιστηρίων. Σε περίπτωση δυστροπίας του Αναδόχου, ο ΚτΕ έχει το δικαίωµα -να 
παρακρατεί το αντίστοιχο ποσό από την επόµενη καταβολή προς τον Ανάδοχο -ή να εκπίπτει το 
αντίστοιχο ποσό από τις εγγυήσεις που έχει στα χέρια του 

 
23.2.4 Σε περίπτωση που η ασφαλιστική εταιρία µε την οποία ο Ανάδοχος συνήψε ασφαλιστική 

σύµβαση, παραλείψει, ή αρνηθεί να εξοφλήσει (µερικά ή ολικά) οποιαδήποτε ζηµία κλπ., για 
οποιαδήποτε λόγο ή αιτία, ο Ανάδοχος έχει την αποκλειστική ευθύνη για την αποκατάστασή της 
µη εξοφληµένης ζηµιάς, ή βλάβης, ή καταβολής αποζηµίωσης κλπ., σύµφωνα µε τους όρους της 
Σύµβασης. 
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Ο ΚτΕ, σε περίπτωση δυστροπίας του Αναδόχου, θα υπολογίσει το αντίστοιχο ποσό και θα το 
συµψηφίσει µε την προς τον Ανάδοχο προσεχή πληρωµή του. Εάν δεν προβλέπεται προσεχής 
πληρωµή, ο ΚτΕ θα το εκπέσει από τις οποιασδήποτε φύσης εγγυήσεις που έχει στα χέρια του. 

 
23.2.5 Σε περίπτωση ολικής ή µερικής διακοπής των εργασιών από υπαιτιότητα του Αναδόχου, το Έργο, 

σε οποιαδήποτε φάση και αν βρίσκεται, θα ασφαλισθεί έναντι όλων των ενδεχοµένων κινδύνων 
από τον ΚτΕ και τα έξοδα της ασφάλισης αυτής θα βαρύνουν τον Ανάδοχο. 

 
23.3 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚτΕ ΤΗΣ ΕΠΑΡΚΕΙΑΣ ΤΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ 

ΜΕ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟ ΕΚΚΙΝΟΥΣΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 
 
23.3.1 Ο έλεγχος από τον ΚτΕ των ασφαλιστικών συµβάσεων των οποίων η ασφαλιστική περίοδος 

αρχίζει από την υπογραφή της Σύµβασης ανάθεσης θα γίνει δέκα (10) ηµερών από την υποβολή 
πλήρων των ασφαλιστηρίων συµβολαίων (εντός µηνός από την υπογραφή της σύµβασης). 

 
23.5.2 Στην κατηγορία αυτή υπάγονται οι ασφαλιστικές συµβάσεις των παρακάτω παραγράφων 23.5.1, 

23.5.2 και 23.5.3. 
 
23.3.3 Ο έλεγχος από τον ΚτΕ θα αφορά: 

- την φερεγγυότητα των προτεινόµενων ασφαλιστικών εταιριών 
- την συµβατότητα των όρων των ασφαλιστικών συµβάσεων προς τις απαιτήσεις του 

παρόντος άρθρου και τους υπόλοιπους όρους της Σ.Υ. 
 
23.3.4 Ο Ανάδοχος θα πρέπει αµέσως µετά την υπογραφή της σύµβασης και το αργότερο εντός δέκα 

πέντε (15) ηµερών, να προσκοµίσει απαραιτήτως «Βεβαίωση Ασφάλισης» (Cover Note), όπου 
να αναφέρονται οι ασφαλιστικές καλύψεις και τα όρια αποζηµίωσης που θα περιλαµβάνει το 
ασφαλιστήριο συµβόλαιο, τα παραπάνω συµβόλαια και τα ποσά καλύψεων αυτών θα έχουν 
απαραιτήτως την έγκριση της Υπηρεσίας. Στην περίπτωση αυτή, το ασφαλιστήριο συµβόλαιο 
πρέπει να υποβληθεί το αργότερο εντός τριάντα (30) ηµερών από την υπογραφή της σύµβασης. 

 
23.4 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ 
 
23.4.1 Ισχύουν τα αναγραφόµενα στο 15ο άρθρο της ΓΣΥ. Η υποχρέωση αυτή ισχύει τόσο για το 

ηµεδαπό όσο και για το αλλοδαπό προσωπικό. 
 
23.4.2 Οι όροι των παραπάνω παραγράφων και του 15ου άρθρου της ΓΣΥ. ισχύουν για όλη τη διάρκεια 

της σύµβασης εκτέλεσης του έργου. 
 
23.5 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ «ΚΑΤΑ ΠΑΝΤΟΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥ» 
 
23.5.1 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΕΝΑΝΤΙ ΥΛΙΚ2Ν ΖΗΜΙ2Ν 
 
23.5.1.1 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να ασφαλίσει πλήρως ¨κατά παντός κινδύνου¨ και σύµφωνα µε τους 

όρους των Συµβατικών Τευχών του έργου, την Ελληνική και Κοινοτική Νοµοθεσία, τη συνολική 
αξία του υπό κατασκευή Έργου, όπως αυτή θα έχει προσδιορισθεί στο τεύχος της 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ του. Η υποχρέωση αυτή ισχύει και για τις τυχόν περαιτέρω 
αναπροσαρµογές του αρχικού συµβατικού ποσού. 

 
23.5.1.2 Η ασφαλιστική κάλυψη θα παρέχεται έναντι οποιασδήποτε απώλειας, ζηµίας, ή καταστροφής, 

µερικής ή ολικής, που οφείλεται ή προκαλείται από οποιοδήποτε λόγο ή αιτία, όπως απεργίες, 
κοινωνικές ταραχές, τροµοκρατικές ενέργειες, δολιοφθορές, κακοτεχνίες, λανθασµένη µελέτη ή/και 
κατασκευή, ελαττωµατικά υλικά (manufacturer’s risk), τυχαία περιστατικά (φωτιά, ανθρώπινο 
λάθος κλπ), λανθασµένη εργασία, ελλιπή συντήρηση, κακή λειτουργία του έργου κλπ. Επίσης η 
ασφαλιστική κάλυψη θα παρέχεται για: -Βλάβες/ καταστροφές που προέρχονται από δυσµενείς 
καιρικές συνθήκες έστω και εξαιρετικά σπάνιας εµφάνισης. -Βλάβες/ καταστροφές από σεισµούς 
και άλλα συναφή µε το Έργο ατυχήµατα και ζηµιογόνα συµβάντα. Όµοια θα παρέχεται 
ασφαλιστική κάλυψη για τα Πάσης Φύσεως Υλικά από την παραλαβή τους µέχρι την ενσωµάτωσή 
τους στο Έργο. 
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23.5.1.3 Το ασφαλιστήριο θα καλύπτει και την περίοδο υποχρεωτικής Συντήρησης του Έργου. Η διάρκεια 
της ασφάλισης αρχίζει µε την υπογραφή της Σύµβασης και λήγει µε την Οριστική Παραλαβή του 
Έργου. 

 
23.5.1.4 Η ασφαλιστική κάλυψη είναι αποδεκτό να µην περιλαµβάνει ζηµιές (οι οποίες εξαιρούνται διεθνώς) 

προκαλούµενες από τις ακόλουθες –και µόνο αυτές- αιτίες. α ανταρτική δράση, πόλεµο, εισβολή 
εχθρικής δύναµης στη χώρα, εµφύλιο πόλεµο, στασίαση ή κατάλυση της συνταγµατικής τάξης της 
χώρας. β Ιονισµό, ακτινοβολία ή µόλυνση ραδιενέργειας από πυρηνικό καύσιµο ή κατάλοιπα από 
καύση πυρηνικού καυσίµου. γ. ωστικά κύµατα προσκληθέντα από αεροπλάνο ή άλλα ιπτάµενα 
αντικείµενα κινούµενα µε ταχύτητα ίση προς την ταχύτητα του ήχου, ή µε υποηχητική ταχύτητα. 

 
23.5.1.5 Ο Ανάδοχος υποχρεούται σε ετήσια βάση, να ζητεί από τους ασφαλιστές του, την 

αναπροσαρµογή του ύψους της παραπάνω ασφαλιστικής κάλυψης, σύµφωνα µε την πραγµατική 
αξία του Έργου, λαµβανόµενης υπόψη και της Αναθεώρησης. 

 
23.5.1.6 Στην ασφαλιστική σύµβαση θα περιλαµβάνεται όρος ότι οι ασφαλιστές παραιτούνται του 

δικαιώµατος της υπασφάλισης. 
23.5.1.7 Με το ίδιο ασφαλιστήριο θα καλύπτονται κατά παντός κινδύνου και οι µόνιµες ή/και προσωρινές 

εργοταξιακές εγκαταστάσεις και η τυχόν ¨παρακείµενη περιουσία¨ καθώς επίσης και ο πάσης 
φύσεως εξοπλισµός στην περιοχή του Έργου, που θα χρησιµοποιηθεί για το Έργο, σύµφωνα µε 
τη σχετική περιγραφή τους από τον Ανάδοχο. 

 
23.5.2 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΑΣΤΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΕΝΑΝΤΙ ΤΡΙΤΩΝ 
 
23.5.2.1 Αντικείµενο ασφάλισης 
 
Με την ασφάλιση αυτή θα καλύπτεται η ¨ΑΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ¨ του Αναδόχου έναντι Τρίτων και οι ασφαλιστές 
θα υποχρεούνται να καταβάλουν αποζηµιώσεις σε Τρίτους για σωµατικές βλάβες ή θάνατο, ψυχική οδύνη ή 
ηθική βλάβη και για υλικές ζηµιές σε πράγµατα, ακίνητα ή κινητά ή και ζώα, που προξενούνται καθ΄ όλη τη 
διάρκεια της Περιόδου Μελετών-Κατασκευών και Περιόδου Συντήρησης εξαιτίας των εργασιών κατασκευής, 
συντήρησης, επισκευής, αποκατάστασης ζηµιών του Έργου και διαφόρων άλλων ρυθµίσεων, οποτεδήποτε 
γίνονται αυτές, και εφόσον εκτελούνται στα πλαίσια των συµβατικών υποχρεώσεων του Αναδόχου. Το 
αντικείµενο της ασφάλισης περιλαµβάνει και την αστική ευθύνη έναντι τρίτων για λόγους µη εφαρµογής των 
Περιβαλλοντικών Όρων και πρόκλησης υποβάθµισης του Περιβάλλοντος κατά την διάρκεια της κατασκευής, 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του Νόµου 1650/86 για την προστασία του Περιβάλλοντος. Θα καλύπτονται 
επίσης και ζηµιές σε όµορες ιδιοκτησίες/εγκαταστάσεις 
23.5.2.2 Διάρκεια της Ασφάλισης 
 
Η ευθύνη των ασφαλιστών αρχίζει µε την υπογραφή της Σύµβασης και λήγει µε την Οριστική Παραλαβή του 
Έργου. 
 
23.5.2.3 Όρια Αποζηµίωσης 
 
(1) Τα ελάχιστα όρια αποζηµίωσης για τα οποία θα πραγµατοποιείται η ασφάλιση Αστικής Ευθύνης 

έναντι Τρίτων, κατά την περίοδο εκτέλεσης του Έργου, θα ανέρχονται σε ποσά που θα 
εγκρίνονται από την Υπηρεσία, και θα διακρίνονται τουλάχιστον στα κατωτέρω αντικείµενα και 
ποσοστώσεις τους: 
 
Α Για υλικές ζηµιές (θετικές ή αποθετικές) σε πράγµατα Τρίτων ανεξάρτητα από τον αριθµό 

των τυχόν ζηµιωθέντων Τρίτων 
 
β. Για σωµατική βλάβη ή θάνατο Τρίτων, κατά άτοµο 
 
γ. Για σωµατική Βλάβη ή θάνατο Τρίτων µετά από οµαδικό ατύχηµα, ανεξάρτητα από τον 

αριθµό των παθόντων 
 
δ. Το αθροιστικό ανώτατο όριο ευθύνης Ασφαλιστών σε όλη τη διάρκεια ισχύος της 

ασφαλιστικής κάλυψης έναντι Τρίτων, κατά τη περίοδο εκτέλεσης του Έργου. 
 



53 
 

(2) Ο Ανάδοχος θα είναι ασφαλισµένος για την Αστική Ευθύνη έναντι Τρίτων και κατά την περίοδο 
Συντήρησης του Έργου. Το ανώτατο αθροιστικό όριο ευθύνης των Ασφαλιστών θα ανέρχεται στο 
50% του αντίστοιχου ποσού, το οποίο ισχύει κατά την περίοδο εκτέλεσης του Έργου. 

 
(3) Στο ασφαλιστήριο θα προβλέπεται και κάλυψη της αστικής ευθύνης του Αναδόχου έναντι του 

απασχολούµενου στο έργο του εργατοτεχνικού προσωπικού για την περίπτωση ατυχήµατος 
(ευθύνη εργοδότου). Τα προβλεπόµενα ελάχιστα όρια αποζηµιώσεων (πέραν των αποζηµιώσεων 
της βασικής κοινωνικής ασφάλισης, π.χ. Ι.Κ.Α.) θα προσδιορίζονται α) ανά άτοµο και ατύχηµα, β) 
σε περίπτωση οµαδικού ατυχήµατος και γ) το αθροιστικό ανώτατο όριο ευθύνης για όλη τη 
διάρκεια ισχύος της ασφαλιστικής κάλυψης. 

 
23.5.3 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΚΥΡΙΟΥ ΜΗΧΑΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ¨ΚΑΤΑ ΠΑΝΤΟΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 
 
23.5.3.1 Με το ίδιο ως άνω ασφαλιστήριο ¨κατά παντός κινδύνου θα καλύπτεται και ο Κύριος ή Βασικός 

(Ειδικός και Συνήθης ¨Βαρέως Τύπου¨) Μηχανικός Εξοπλισµός, ο οποίος θα χρησιµοποιηθεί στην 
κατασκευή του Έργου. 

 
23.5.3.6 Στο Ασφαλιστήριο θα επισυνάπτεται η σχετική κατάσταση µε τα χαρακτηριστικά και την ταυτότητα 

των αντίστοιχων Μηχανηµάτων. Η συγκεκριµένη ασφαλιστική κάλυψη θα παρέχεται για αξίες 
αντικατάστασης των µηχανηµάτων µε καινούργια, αντίστοιχου τύπου ή τουλάχιστον ίδιας 
δυναµικότητας. 

 
23.5.3.7 Ο µηχανικός εξοπλισµός θα είναι ασφαλισµένος έναντι οποιασδήποτε απώλειας ή ζηµιάς  

(εξαιρούµενων των ίδιων εσωτερικής φύσεως µηχανικών ή/και ηλεκτρολογικών βλαβών), που 
οφείλονται ή προκαλούνται από Ανωτέρα Βία, Ανθρώπινο λάθος ή/και τυχαία περιστατικά. 

 
23.5.3.8 Ο Ανάδοχος δεν δικαιούται, για οποιαδήποτε περίπτωση, να διεκδικήσει από τον ΚτΕ 

αποζηµίωση για τυχόν ζηµία ή ολική απώλεια µηχανήµατος κλπ. ακόµη και για την περίπτωση 
ανωτέρας βίας, εκτός από τις περιπτώσεις της παρ.23.5.1.4. 

 
23.5.3.9 Η ασφάλιση των µηχανηµάτων θα καλύπτει και την µετακίνηση, την µεταφορά και τους 

αναγκαίους ελιγµούς όλων των µηχανηµάτων προς και από την περιοχή του Έργου. Ή ευθύνη 
των ασφαλιστών εκτείνεται σε όλη τη χρονική περίοδο από την άφιξη στην περιοχή του έργου 
µέχρι την αποµάκρυνσή τους από αυτό. 

 
23.5.3.10 Η ασφάλιση «κατά παντός κινδύνου» των µηχανηµάτων έργων µπορεί να γίνεται µε ανεξάρτητο 

ενιαίο ασφαλιστήριο, το οποίο ο Ανάδοχος ενδεχόµενα να διατηρεί σε ισχύ για µέρος ή το σύνολο 
του µηχανικού εξοπλισµού του. Στην περίπτωση αυτή, για να αποφεύγεται διπλή ασφάλιση ο 
Ανάδοχος θα προσκοµίσει σχετική βεβαίωση από την Ασφαλιστική Εταιρεία ότι τα Μηχανήµατα τα 
οποία θα χρησιµοποιήσει στο συγκεκριµένο έργο «καλύπτονται για τις ίδιες ζηµιές τους µε το 
Ασφαλιστήριο υπ΄αριθµ………………….το οποίο είναι σε ισχύ και ανανεώνεται κανονικά». Οι όροι 
ασφάλισης και οι αποζηµιώσεις στην προκειµένη περίπτωση θα πρέπει να ανέρχονται σε ποσά 
που θα εγκρίνονται από την Υπηρεσία, από τους όρους που αναφέρθηκαν παραπάνω. 

 
23.6 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ – ΑΥΤΟΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ ΕΡΓΩΝ (Μ.Ε.) 
 
23.6.1 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να έχει ασφαλισµένα σε ασφαλιστική εταιρεία, σύµφωνα µε την 

ισχύουσα Νοµοθεσία, τα αυτοκίνητα και τα αυτοκινούµενα µηχανήµατα έργων που προορίζονται 
για τις ανάγκες και την εξυπηρέτηση των Ερευνών, Κατασκευών και συντήρησης του Έργου, 
σύµφωνα µε τις ισχύουσες σχετικές διατάξεις. 

 
23.6.2 Υπεύθυνος για την τήρηση των όρων και τη φύλαξη των ανωτέρω Ασφαλιστηρίων είναι ο 

Ανάδοχος, ο οποίος υποχρεούται να τα επιδεικνύει στη Επίβλεψη για έλεγχο, όποτε του ζητηθεί. 
 
23.6.3 Η σύµβαση ασφαλίσεως αστικής ευθύνης από οχήµατα, υποχρεωτικώς θα καταρτισθεί εγγράφως, 

χωρίς τα µέλη να µπορούν να συµφωνήσουν εγκύρως άλλη ρύθµιση. 
 
23.6.4 Διευκρινίζεται ότι τα αυτοκινούµενα µηχανήµατα έργων πρέπει να έχουν ατοµική ασφάλιση µε 

βάση τον αριθµό κυκλοφορίας τους και όχι τον αριθµό πλαισίου τους. 2ς αυτοκινούµενα 
µηχανήµατα έργων , που εφοδιάζονται µε πινακίδες Μ.Ε. σύµφωνα µε την πλέον πρόσφατη 
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ενηµέρωση του σχετικού πίνακα από την Αρµόδια Επιτροπή Κατάταξης θεωρούνται τα 
αναφερόµενα παρακάτω: Φορτωτής, εκσκαφέας, εκσκαφέας-φορτωτής, τρακτέρ-κοµπρεσέρ, 
φορτωτής-κοµπρεσέρ, προωθητής, ισοπεδωτής, γερανός, αντλία σκυροδέµατος,  µπετονιέρα 
αυτοφορτωνόµενη,  γεωτρύπανο, σφύρα, υδραυλική, µηχάνηµα επούλωσης λάκκων, εκχιονιστικό, 
γοµωτής, καδοφόρο, κόσκινο µηχανικό, εργοταξιακό αυτοκίνητο (τάµπερ), χιονοδιαστρωτήρας, 
κλιµακοφόρο, αναβατόριο, ηλεκτροπαραγωγό ζεύγος, αλατοδιανοµέας,   εκτοξευτής 
ασβεστοκονιάµατος, αµµοβολιστικό, µεταφορική ταινία, κλιµατιστικό, παρασκευαστής µπετόν, 
λιπαντής, µετατοπιστικό βαρέων αντικειµένων, επεξεργαστής απορριµµάτων. 

 
Πρέσα απορριµµάτων, πυροσβεστικό, σπαστήρας ελαστικών-πλαστικών, σταθµός βάσης και 
καταβρεκτήρας, καθώς και οποιοδήποτε άλλο µηχάνηµα απαιτείται για την έντεχνη και ασφαλή 
εκτέλεση των εργασιών της παρούσας εργολαβίας. 

 
23.7 ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΤΟΥ 

ΕΡΓΟΥ 
 
Στο ενιαίο ασφαλιστήριο των καλύψεων της παρ.22.5 θα περιλαµβάνονται οπωσδήποτε οι ακόλουθοι 
ειδικοί όροι: 
 
23.7.1 Στην έννοια της λέξης Ασφαλιζόµενος περιλαµβάνεται ο Ανάδοχος και το πάσης φύσεως 

προσωπικό που ασχολείται µε οποιαδήποτε συµβατική σχέση εργασίας µε αυτόν στα πλαίσια του 
συγκεκριµένου Έργου, καθώς επίσης και ο Κύριος του Έργου (ΚτΕ) και το προσωπικό αυτού, οι 
τυχόν Υπεργολάβοι και οι Μελετητές. 

 
23.7.2 Ο ΚτΕ, οι εκπροσωπούσες τον ΚτΕ Υπηρεσίες και το εν γένει προσωπικό τους, οι Σύµβουλοι του 

ΚτΕ (και/ή των Υπηρεσιών του) και το προσωπικό τούτων θεωρούνται Τρίτα πρόσωπα, σύµφωνα 
µε τους όρους και τις εξαιρέσεις της ασφαλιστικής κάλυψης µε την εφαρµογή του παραρτήµατος 
¨Διασταυρούµενη ευθύνη αλλήλων¨ (cross liability), το οποίο καλύπτει την αστική ευθύνη των 
ασφαλιζόµενων φορέων. 

 
23.7.3 Η ασφαλιστική εταιρία θα υποχρεούται να αποκρούει οποιαδήποτε αγωγή εγείρεται τυχόν κατά: - 

του Αναδόχου - και/ή των Μελετητών - και/ή του ΚτΕ - και/ή των Εκπροσωπουσών τον ΚτΕ 
Υπηρεσιών - και/ή µέρους ή συνόλου του προσωπικού των παραπάνω µε την αιτίαση ευθύνης 
τους ή συνυπευθυνότητας τους στη βλάβη ή ζηµία από πράξη ή παράλειψη των παραπάνω 
προσώπων, οι οποίοι καλύπτονται από το ασφαλιστήριο Αστικής Ευθύνης έναντι Τρίτων, θα 
καταβάλει δε κάθε ποσό για βλάβη και/ή ζηµία που προκλήθηκε από πράξη ή παράλειψη των 
παραπάνω. Ειδικότερα η ασφαλιστική εταιρεία θα καταβάλει κάθε ποσό εγγύησης για άρση τυχόν 
κατασχέσεων κλπ., που σχετίζονται µε την αστική ευθύνη µέσα στα όρια των ποσών που 
αναφέρονται εκάστοτε ως ανώτατα όρια ευθύνης των ασφαλιστών. 

23.7.4 Σε περίπτωση ολικής ή εκτεταµένης µερικής καταστροφής ή βλάβης του Έργου, Προκειµένου η 
ασφαλιστική εταιρεία να καταβάλει στον Ανάδοχο τη σχετική µε τη ζηµία κλπ., αποζηµίωση, 
πρέπει να έχει λάβει προηγουµένως την εγγραφή για το σκοπό αυτό συγκατάθεση του ΚτΕ. 
Εφόσον ο ΚτΕ δεν παρέχει στην ασφαλιστική εταιρεία την εν λόγω συγκατάθεση, αυτόµατα και 
χωρίς άλλες διατυπώσεις  (ειδικές, ή άλλου είδους εντολή, ή εξουσιοδότηση από τον Ανάδοχο) η 
απαίτηση του Αναδόχου κατά της ασφαλιστικής εταιρίας για την καταβολή της αποζηµίωσης 
εκχωρείται στον ΚτΕ και η ασφαλιστική εταιρεία αποδέχεται από τούδε και υποχρεώνεται να 
καταβάλει τη σχετική αποζηµίωση στον ΚτΕ, µετά από αίτηση του τελευταίου για το σκοπό αυτό. 
Η εκχώρηση της απαίτησης αυτής του Αναδόχου στον ΚτΕ κατ΄ουδένα τρόπο τον απαλλάσσει 
από τις ευθύνες και υποχρεώσεις του, που απορρέουν από την Σύµβαση. 

 
23.7.5 Η ασφαλιστική εταιρία παραιτείται κάθε δικαιώµατος ανταγωγής κατά του ΚτΕ, των Συµβούλων 

του, των συνεργατών του και των υπαλλήλων τους σε περίπτωση που η βλάβη ή ζηµία οφείλεται 
σε πράξη ή παράλειψη, όχι ηθεληµένη, των παραπάνω προσώπων. 

 
23.7.6 Το ασφαλιστήριο δεν µπορεί να ακυρωθεί, τροποποιηθεί, ή να λήξει χωρίς την έγγραφη, µε 

συστηµένη επιστολή, πριν από εξήντα (60) ηµερολογιακές ηµέρες, σχετική ειδοποίηση της 
ασφαλιστικής εταιρείας, τόσο προς τον Ανάδοχο, όσο και προς τον ΚτΕ. 
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23.7.7 Με το ενιαίο ασφαλιστήριο των καλύψεων της παραγράφου 22.5 θα καλύπτεται και η ευθύνη του 
ΚτΕ και/ή του προσωπικού των, που απορρέει από το άρθρο 9.2.2 του Αστικού Κώδικα (Ευθύνη 
Προστήσαντος). 

 
23.7.8 Με δεδοµένο ότι το έργο ασφαλίζεται σύµφωνα µε την πραγµατική του αξία (Αρχική Σύµβαση συν 

συµπληρωµατικές συµβάσεις) η ασφαλιστική εταιρεία παραιτείται του δικαιώµατος της 
υποασφάλισης. 

 
ΑΡΘΡΟ 24ο: Κήρυξη έκπτωτου 
 
Ο Ανάδοχος κηρύσσεται έκπτωτος αν δεν εκπληρώνει τις συµβατικές του υποχρεώσεις, όπως ορίζονται 
στο άρθρο 160 του Ν.4412/2016. 
 
Η τήρηση της διαδικασίας και οι συνέπειες για τον Ανάδοχο,  κλπ., καθορίζονται στο ίδιο άρθρο. 
 
ΑΡΘΡΟ 25ο: Πληροφοριακές Πινακίδες 
 
25.1 Εκτός από όσα καθορίζονται στη Τεχνική Προδιαγραφή Σήµανσης εκτελουµένων έργων "εντός και 

εκτός κατοικηµένων περιοχών" (εγκύκλιος ΔΙΠΑΔ/ΟΙΚ/502/1.07.2003), σηµειώνεται ότι ο Ανάδοχος 
θα επιβαρυνθεί µε τη δαπάνη των προσθέτων ενδεικτικών και πληροφοριακών πινακίδων που θα 
τοποθετηθούν στις εισόδους των περιοχών του έργου και που θα φέρουν τον τίτλο της εργολαβίας, 
το όνοµα της Προϊσταµένης Αρχής και της Διευθύνουσας Υπηρεσίας, το όνοµα του Αναδόχου και το 
όνοµα του µελετητή του έργου, καθώς και οιοδήποτε άλλο στοιχείο που θα ζητήσει η Διευθύνουσα 
Υπηρεσία. 

 
25.2 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να τοποθετεί σε δυο (2) τουλάχιστον εµφανή σηµεία, πινακίδες που να 

αναγράφουν όλα τα απαιτούµενα στοιχεία του έργου που αναφέρονται στην ανωτέρω παράγραφο– 
για τις θέσεις τους, διαστάσεις τους κλπ στοιχεία, κατόπιν συνεννόησης µε την Υπηρεσία. 

 
ΣΥΝΤΑΧΘΗΚΕ ΑΠΟ  

ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ ΦΘΙΩΤΙΔΟΣ – ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΟΤΑ 
Δ.Τ. «ΦΘΙΩΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ Α.Ε.» 

Μ Ε Λ Ε Τ Ε Σ 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΡΩΠΑΙΚΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

 
Σπερχειάδα 27-12-2018 

Ελέγχθηκε Θεωρήθηκε 
 Η αναπλ. Προϊσταμένη Τ.Υ. 
  
  

Σωτήρης Αναγνώστου Παταργιά Λίτσα 
Πολ. Μηχανικός Π.Ε. Πολ. Μηχανικός Τ.Ε. 
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